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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST SR

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da sprece
nepredvidene rizike ili Stetu od nebezbednog ili nepravilnog
koriSéenja proizvoda.

Ove smernice se dele na ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ" kao sto je
opisano ispod.

A Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu
da predstavljaju rizik. Pazljivo procitajte deo sa ovim
simbolom i pratite uputstva kako biste izbegli rizik.

A\ UPOZORENJE

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze da dovede do
ozbiljne povrede ili smrti.

A\ OPREZ

Ovo znacéi da nepostovanje uputstava moze da dovede do
manje povrede ili oStecenja proizvoda.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

A\ UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog udara
ili povrede lica prilikom koriS¢enja proizvoda, potrebno je
postovati osnovne mere predostroznosti o bezbednosti,
ukljuéujuci i one koje slede:

Deca u domacdinstvu

Ovaj uredaj nije namenjen za koriscenje za osobe (uklju€ujuci
decu) sa umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili za osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili imaju pomoc¢ pri koris¢enju uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.
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Za koriSéenje u Evropi:
Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i viSe kao i
lica sa umanjenim fizi¢kim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili upuéena
u koris¢enje uredaja na bezbedan nacin i razumeju ukljucene
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. CiS¢enje i
odrZavanje ne mogu obavljati deca bez nadzora.

Deca koja imaju manje od 3 godine ne smeju da budu u blizini
uredaja, osim ako se neprekidno ne nadgledaju.

Instalacija

eNikada ne pokuSavajte da rukujete uredajem ako je on ostecen,
ne radi kako treba, ako je delimi¢no rasklopljen ili ima delove koji
nedostaju ili su neispravni, ukljuCujuci osteéen kabl ili utikac.

eUredaj treba da transportuju iskljucivo dve ili viSe osoba drzeci
uredaj ¢vrsto.

eNe instalirajte proizvod na vlaznom i praSnjavom mestu. Ne
instalirajte i ne odlazite uredaj u spoljasnjoj sredini ili u prostoru
koji je izlozen vremenskim uslovima kao $to su direktna sunceva
svetlost, vetar, kisa ili temperature ispod tacke smrzavanja.

ePricvrstite odvodno crevo da biste izbegli odvajanje.

eAko je kabl za napajanje oStecen ili je otvor utiCnice labav, nemojte
da koristite kabl za napajanje i obratite se ovla§éenom servisnom
centru.

eNe Koristite utiCnice sa viSe mesta, produzni kabl za napajanje ili
adapter sa ovim uredajem.
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eUredaj ne sme da se instalira iza vrata sa bravom, kliznih vrata ili
vrata sa Sarkama sa suprotne strane masine u odnosu na vrata
uredaja, tako da se ogranici potpuno otvaranje vrata uredaja.

¢Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slu€aju ostecenja ili kvara,
uzemljenje ¢e smanijiti rizik od strujnog udara obezbedivanjem
putanje najmanjeg otpora za tok struje.

eUredaj je opremljen kablom za napajanje koji ima provodnik za
uzemljenje opreme i utika¢ za uzemljenje. Utika€ mora da se
priklju€i u odgovarajuéu uti€nicu koja je instalirana i uzemljena u
skladu sa svim lokalnim propisima i uredbama.

eNepravilno priklju€ivanje provodnika za uzemljenje opreme
moZze dovesti do opasnosti od strujnog udara. Konsultujte se sa
kvalifikovanim elektriCarem ili serviserom ako niste sigurni da li je
uredaj ispravno uzemljen.

eNe prepravljajte utikac koji dolazi uz uredaj. Ako ne odgovara
uti€nici, kvalifikovani elektriCar treba da instalira odgovarajucu
utiCnicu.

Rad

*Ne pokuSavajte da skinete table niti da rasklopite uredaj. Ne
koristite oStre predmete na kontrolnoj tabli za rukovanje uredajem.

eNe popravljajte i ne zamenijujte bilo koji deo uredaja. Sve popravke
i servisiranje mora da obavlja kvalifikovani serviser, osim ukoliko
nije drugacije navedeno u korisnickom priru¢niku. Koristite samo
odobrene fabriCke delove.
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eNe stavljate Zivotinje i ku¢ne ljubimce unutar proizvoda.

oU oblasti ispod i oko uredaja ne drzite zapaljive materijale kao $to
su otpadne dlacice, papir, krpe, hemikalije itd.

eNe ostavljajte vrata uredaja otvorena. Deca mogu da se zakace za
vrata ili udu u uredaj, Sto moZze izazvati oStecenja ili povrede.

eKoristite nova creva ili komplet creva koji se isporu€uje uz ureda.
Upotrebom starih creva mozZete da izazovete curenje vode i kasnije
oStecenje imovine.

eNe stavljajte, ne perite i ne susite stvari koje su CiS¢ene, prane,
natapane ili umrljane zapaljivim ili eksplozivnim supstancama (kao
Sto su vosak, odstranjivaci voska, ulje, farba, benzin, odmascivadi,
rastvaraci za hemijsko CiS¢enje, kerozin, petrolej, odstranjivadi
fleka, terpentin, biljno ulje, jestivo ulje, aceton, alkohol itd.)
Nepravilno kori¢enje moze izazvati pozar ili eksploziju.

eNikada ne stavljajte ruke u uredaj kada radi. SaCekajte da se
bubanj potpuno zaustavi.

oU sluCaju poplave, iskljucite utika€ iz utiCnice i kontaktirajte
korisniCki centar LG Electronics.

eNe gurajte vrata prekomernom silom nadole kada su vrata uredaja
otvorena.

eNe dodirujte vrata dok traje program sa visokom temperaturom.

*Ne Koristite zapaljiv gas i supstance (benzen, benzin, razredivac,
nafta, alkohol itd.) u blizini uredaja.
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eAko se odvodno crevo ili dovodno crevo zamrznu tokom zime,
koristite ih tek nakon otapanja.

eDrZite sve deterdZente, omekSivacCe za ves i izbeljivaCe dalje od
dece.

eNe dodirujte utikac ili kontrole uredaja mokrim rukama.

ePazite da se kabl previSe ne savija ili da nije pritisnut nekim teskim
predmetom.

eU ovoj masSini nemojte da perete prostirke, otirace ili bilo koje druge
predmete osim odece ili posteljine.

*Ovaj uredaj se mora koristiti isklju€ivo za potrebe domacinstva i ne
treba se koristiti za primene u pokretu.

eAko dode do curenja gasa (izobutan, propan, prirodni gas itd.), ne
dirajte uredaj ili utika€ i odmah provetrite prostoriju.

Odrzavanje

¢Prikljucite utika¢ u uti€nicu nakon $to ste u potpunosti uklonili viagu
ili prasinu.

eIskljucCite uredaj iz napajanja pre CiScenja uredaja. Postavljanje
kontrola na polozaj ISKLJUCENO ili stanje pripravnosti ne
iskljuCuje ovaj uredaj iz napajanja.

eNe prskajte vodu ni po spoljasnjosti ni po unutrasnjosti uredaja
kako biste ga ocistili.

eNikada ne iskljuCujte uredaj povlac¢enjem kabla za napajanje. Uvek
cvrsto uhvatite utikac i ravnim izvlaCenjem ga iskljucite iz utiCnice.
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Odlaganje

ePre odlaganja starog uredaja iskljucite njegov kabl iz utinice.
Isecite kabl odmah iza uredaja da biste sprecili nepravilnu
upotrebu.

¢Odlozite sav materijal za pakovanje (poput plasti¢nih kesa i
stiropora) dalje od dece. Materijal za pakovanje moze da izazove
gusenje.

eUklonite vrata pre uklanjanja uredaja iz upotrebe ili njegovog
odlaganja da biste sprecili da se deca ili male Zivotinje zarobe u
unutradnjosti uredaja.

Odlaganje starog aparata

*Ovaj simbol precrtana kanta za smece pokazuje da
elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE) treba da se odlaze
odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.

B, Stari elektri¢ni aparati mogu da sadrZe otrovne supstance,
tako da ¢e pravilno odlaganje Vaseg starog aparata pomodi
spreCavanju pojave negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Vas stari aparat moze da sadrzi delove za
viSekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih
proizvoda i druge vredne materijale koji se mogu reciklirati
radi oCuvanja ogranicenih resursa.

o\/a$ aparat mozete da odnesete u radnju gde ste ga kupili
ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju za otpad kako
biste dobili informaciju o najbliZzoj autorizovanoj WEEE
stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije informacije
za Vasu zemlju, molimo Vas da pogledate web stranicu
www.lg.com/global/recycling



MONTAZA

Delovi

Dovodno crevo za
hladnu vodu (1EA)
(Opcija: za toplu vodu
(1EA))
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Podmetaci protiv
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Transportni vijci sa navrtkom
Utika€ za napajanje

Dozirna posuda

Kontrolna tabla

Bubanj

Vrata

Odvodno crevo

Odvodni zapu$ac

Filter odvodne pumpe

Poklopac (lokacija moze da
se razlikuje u zavisnosti od
proizvoda)

Podesiva stopala nogara
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Specifikacije

F 4 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F 2 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

F 0 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F4J*, F2J*, FOJ*

Kapacitet pranja 8/7 kg
Napajanje 220 — 240 V~, 50 Hz
Veli¢ina 600 mm (8.) x 560 mm (d.) x 850 mm (v.)
TeZina proizvoda 62 kg
Dozvoljeni pritisak vode 0,1-1,0 MPa (1,0 — 10,0 kgf/cm?)

e |zgled i specifikacije se mogu promeniti bez prethodnog obavestenja u cilju unapredenja kvaliteta
proizvoda.

* Za povezivanje sa dovodom vode nisu potrebne dodatne zastite od povratnog toka.
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Zahtevi u vezi sa mestom
instalacije

Lokacija

N

@

—}0.5 cm

@

e Sl -l

10cm 2cm 2cm

Nagib poda : Dozvoljeni nagib pod ¢itavom
masinom za pranje vesa je 1°.

Utiénica za napajanje : Mora biti udaljena
najvise 1,5 metar od mesta gde se uredaj nalazi.
* Ne opterecujte uti€nicu sa vise uredaja.

Dodatni prostor : Od zida, 10 cm: zadnja
strana/2 cm: desna i leva strana

» Nikada ne stavljajte i ne drzite ves$ na uredaju.
o Ti proizvodi mogu da ostete farbu ili kontrole.

A\ UPOZORENJE

o Utika¢ se mora prikljuciti u odgovarajuéu
utiénicu koja je ispravno instalirana i uzemljena
u skladu sa svim lokalnim propisima i
uredbama.

Polozaj

o Instalirajte uredaj na ravnom ¢vrstom podu.

* Pobrinite se da se cirkulacija vazduha oko
uredaja ne zaguSuje tepisima, prostirkama itd.

» Nikada ne ispravljajte neravnine u podu
pomocu delova drveta, kartona ili slicnih
materijala ispod uredaja.

SR

¢ Ako nije moguce izbeéi postavljanje uredaja
pored Sporeta na plin ili peci za loZenje,
izmedu dva uredaja se mora umetnuti izolacija
(85 x 60 cm) prekrivena aluminijumskom
folijom sa strane gde je Sporet ili pec.

¢ Ne instalirajte uredaj u prostorijama gde moze
do¢i do smrzavanja. Smrznuta creva mogu da
puknu pod pritiskom. Pouzdanost elektronske
kontrolne jedinice moze da se umanji na
temperaturama ispod tacke smrzavanja.

o Obezbedite da uredaju posle njegovog
instaliranja majstor moze lako pristupiti u
sluéaju kvara.

¢ Kada se uredaj instalira, podesite sva Cetiri
stopala nogara koristeci priloZzeni klju¢
za transportne vijke sa navrtkom da biste
obezbedili da uredaj bude stabilan i ostavite
razmak od otprilike 5 mm izmedu vrha
uredaja i donjeg dela radne povrsine

o Ako se uredaj isporucuje zimi kada su
temperature ispod tatke smrzavanja, ostavite
uredaj na sobnoj temperaturi nekoliko sati pre
njegovog koris¢enja.

A\ UPOZORENJE

e Ova oprema nije namenjena za pomorsku
upotrebu ili upotrebu u pokretnim instalacijama
kao $to su kamp prikolice, vazduhoplovi itd.

Prikljucéivanje na strujnu mrezu

o Ne koristite produzni kabl ili dupli adapter.

¢ Uvek izvucite utika€ uredaja iz utinice i
iskljucite dovod vode nakon koris¢enja.

o Povezite uredaj sa uzemljenom uti¢nicom u
skladu sa propisima za strujne instalacije.

e Uredaj mora biti postavljen tako da se utikacu
moze lako pristupiti.

» Popravke uredaja moraju da obavljaju
kvalifikovane osobe. Popravke koje izvr§avaju
osobe bez iskustva mogu dovesti do povreda
ili ozbiljnih kvarova. Obratite se lokalnom
servisnom centru.



Otpakivanje i uklanjanje
transportnih vijaka sa
navrtkom

1 Podignite uredaj sa penaste podloge.

o Kada uklonite karton i transportni materijal,
podignite uredaj sa penaste podloge.
Uverite se da je potpora bubnja uklonjena
sa podloge i da nije zaglavljena na dnu
uredaja.

* Ako morate da polozite uredaj da biste
uklonili kartonsku podlogu, uvek zastitite
stranu uredaja i paZljivo ga polozZite na
stranu. Ne polaZite uredaj na prednju ili
zadnju stranu.

Potpora
bubnja
(opciono

Kartonska
) podloga

2 Uklonite sklopove vijaka sa navrtkom.

o Kreéuci od dva donja transportna vijka sa
navrtkom, koristite klju¢ (koji se isporucuje)
da biste potpuno otpustili sve transportne
vijke sa navrtkom okretanjem u smeru
suprotnom kretanju kazaljki na satu.
Uklonite sklopove vijaka sa navrtkom
laganim mrdanjem tokom izvlacenja.

Matica

Transportni
vijak sa
navrtkom

12
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3 Postavite epove za rupe.
¢ Pronadite ¢epove za rupe koji su uklju€eni
u pakovanje sa dodatnom opremom ili su
prikaceni pozadi.

NAPOMENA

e Sacuvaijte sklopove vijaka sa navrtkom za
buducu upotrebu. Da biste sprecili oStecenja
unutradnjih komponenti, NE transportujte
masinu za pranje ve$a bez ponovnog
postavljanja transportnih vijaka sa navrtkom.

¢ Ako ne uklonite transportne vijke sa navrtkom i
matice, moze doci do jakih vibracija i buke, Sto
moze da uzrokuje trajna oStecenja masine za
pranje vesa. Kabl je pri¢vrs¢en za zadnji deo
masine za pranje veSa pomocéu transportnog
vijka sa navrtkom da masina ne bi mogla da
radi dok su transportni vijci sa navrtkom na
svom mestu.



KoriSéenje podmetaca protiv
proklizavanja (opciono)

Uredaj moze da se pomera zbog prekomernog
vibriranja ukoliko ga instalirate na klizavoj
povrsini. Neispravno nivelisanje moze dovesti
do kvara zbog buke i vibracija. Ako se to desi,
postavite podmetace protiv proklizavanja ispod
stopala nogara za nivelisanje i podesite nivo.

1 Ocistite pod da biste prilepili podmetace
protiv proklizavanja.

o Koristite suvu krpu da biste uklonili i oCistili
strane objekte i vlagu. Ako ostane vlage,
podmetaci protiv proklizavanja mogu da se
iskliznu.

2 Podesite nivo nakon postavljanja uredaja u
prostor za instalaciju.

3 Postavite lepljivu stranu podmetaca protiv
proklizavanja na pod.

» Najefikasnije je instalirati podmetace protiv
proklizavanja ispod prednjih nogara. Ako je
teSko postaviti podmetace ispod prednjih
nogara, postavite ih ispod zadnjih.

Ova strana
A/\ide gore

Lepljiva strana

6 §-
@) N

4 Proverite da li je uredaj iznivelisan.

e Lagano gurnite ili zaljuljajte gornje ivice
uredaja da biste potvrdili da se uredaj
ne ljulja. Ako se uredaj ljulja, ponovo ga
izniveliSite.

NAPOMENA

* Podmetace protiv proklizavanja mozete da
nabavite u LG servisnom centru.
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Drveni podovi (podovi
podrzani zidovima)

e Drveni podovi su posebno podlozni vibriranju.
¢ Da biste spreili vibracije, preporu¢ujemo da
stavite gumene kapice od najmanje 15 mm
debljine na svako stopalo nogare uredaja,
priévr§¢ene za najmanje dve podne grede

pomocu vijaka.

Gumena kapica i
&y (&
@ "

o Ako je moguce, uredaj instalirajte u ugao
prostorijegde je pod stabilniji.

« Navucite gumene kapice da biste smaniili
vibriranje.

NAPOMENA

¢ Pravilno postavljanje i nivelisanje masine za
pranje veSa ¢e obezbediti dug, neprekidan i
pouzdan rad.

* Masina za pranje veSa mora biti 100%
horizontalna i mora ¢vrsto da stoji na svom
mestu.

¢ Ne sme da se ,klacka“ na uglovima pod
optereéenjem.

¢ PovrSina za instalaciju mora biti Cista, bez
voska za podove ili drugih premaza.

¢ Ne dozvolite da se stopala nogara masine za
pranje vesa pokvase. Ako se to desi, moze
doci do vibracija ili buke.

e Gumene kapice mozete da nadete u LG
servisnom centru.



Nivelisanje uredaja

Ako pod nije ravan, okrenite podesiva stopala
nogara po potrebi (ne postavljajte delove drveta
itd. ispod stopala nogara). Proverite da li su

sva Cetiri stopala nogara stabilna i oslonjena na
pod, a zatim proverite da li je uredaj savrseno
iznivelisan (koristite libelu).

» Kada je uredaj iznivelisan, stegnite navrtke
prema osnovi uredaja. Sve navrtke moraju biti
stegnute.

Podizanje

Spustanje
— ——

Navnka%\ %

Cvrsto zategnite sve 4
navrtke

Dijagonalna provera
o Kada dijagonalno gurate ivice gornje ploce
uredaja, uredaj uopste ne bi trebalo da se

pomera gore-dole (proverite oba pravca). Ako
se uredaj ljulja kada dijagonalno gurate gornju

plo¢u masine, ponovo podesite stopala nogara.

NAPOMENA

o Drveni ili podovi koje podrzavaju zidovi
mogu doprineti prekomernom vibriranju ili
neravnotezi.

* Ako se masina za pranje ves$a instalira na
uzdignutoj platformi, mora se dobro pri¢vrstiti
da bi se uklonila opasnost od pada.

14
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Povezivanje creva za dovod

vode

o Pritisak vode mora biti izmedu 0,1 MPa i 1,0
MPa (1,0-10,0 kgf/cm?).

¢ Nemojte da izlizete ili neravno pritegnete
spoj tokom povezivanja dovodnog creva sa
ventilom.

 Ako je pritisak vode veéi od 1,0 MPa, trebalo bi
instalirati uredaj za dekompresiju.

e Povremeno proveravajte stanje creva i
menjajte ga po potrebi.

Provera gumene zaptivke na
dovodnom crevu za vodu

Dovodna creva su opremljena dvema gumenim
zaptivkama. Koriste se za spreavanje curenja
vode. Proverite da li je spoj sa slavinama
dovoljno ¢vrst.

Priklju¢ak creva
Gumena zaptivka
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Povezivanje creva sa slavinom za 3 Gurnite adapter na kraj slavine tako da

gumena zaptivka napravi spoj koji ne
propusta vodu. Stegnite Cetiri vijka za
fiksiranje.

vodu

Povezivanje creva za navrtanje na
slavinu sa navojem

Navrnite priklju¢ak creva na slavinu za dovod
vode.

4 Gurnite dovodno crevo vertikalno nagore,
tako da gumena zaptivka u crevu moze u
potpunosti da bude prislonjena uz slavinu, a
zatim ga priCvrstite uvrtanjem nadesno.

Ploca
Dovodno______|
crevo
Povezivanje creva za navrtanje na
slavinu bez navoja
1 Otpustite Cetiri vijka za fiksiranje.
Gornji Gumena Povezivanje creva za namestanje jednim

prikljuak”

dodirom na slavinu bez navoja

1 Odvrnite prstenastu plocu adaptera i otpustite
Cetiri vijka za fiksiranje.

Vijak za fiksiranje

=T
Uklonite vodi¢-plo€u ako je slavina prevelika

da se uklopi u adapter. Prstenasta

plo¢a
Vodi¢-plo¢a ‘@

2 Uklonite vodi¢-ploCu ako je slavina prevelika

da se uklopi u adapter.
Vodi¢-plo¢a ‘E é %

==
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Gurnite adapter na kraj slavine tako da
gumena zaptivka napravi spoj koji ne
propusta vodu. Zategnite Cetiri vijka za
fiksiranje i prstenastu plocu adaptera.

4 Povucite kop¢u prikljucka nadole, gurnite
dovodno crevo na adapter i otpustite
kopcu priklju¢ka. Proverite da li se adapter
zaklju¢ao na svom mestu.

NAPOMENA
* Pre nego $to povezete dovodno crevo sa

slavinom za vodu, ukljucite slavinu za vodu da

biste isprali strane materije (prasinu, pesak,

opiljke itd.) iz creva za vodu. Pustite da voda

iscuri u kofu i proverite temperaturu vode.

16
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Povezivanje creva sa uredajem

Povezite crevo za toplu vodu sa dovodom

za toplu vodu sa zadnje strane masine za
pranje vesa. Povezite crevo za hladnu vodu
sa dovodom za hladnu vodu sa zadnje strane
masine za pranje vesa.

Dovodno crevo
za toplu vodu

Dovodno crevo T
za hladnu vodu gx >

NAPOMENA

» Kada dovrsite povezivanje, ako voda curi
iz creva, ponovite iste korake. Koristite
najstandardniji tip slavine za dovod vode.
U slucaju da je slavina u obliku kvadrata ili
prevelika, uklonite vodi¢-plo€u pre umetanja
slavine u adapter.

KoriS¢enje horizontalne slavine
Horizontalna slavina




Instalacija odvodnog creva

* Odvodno crevo ne treba da se stavi na viSe od
100 cm iznad poda. Voda iz uredaja se mozda
nece izbacivati ili ¢e se izbacivati sporo.

® Pravilno pri¢vr§éivanje odvodnog creva
zastitice pod od ostecenja zbog curenja vode.

* Ako je odvodno crevo predugacko, ne koristite
silu da biste ga ugurali u uredaj. To ¢e izazvati
vecu buku.

= l@)

max. 100 cm

o Kada odvodno crevo instalirate u sudoperi,
dobro ga pri¢vrstite pomocéu Zice.

o Pravilno pri¢vr&éivanje odvodnog creva
zastitice pod od ostecenja zbog curenja vode.

SR
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KoriSéenje masine za pranje
vesa

Pre prvog pranja, izaberite program pranja i
ukljucite maSinu za pranje veSa da obavi pranje
bez odece. Tako cete ukloniti ostatke i vodu iz
bubnja koji su mozda dospeli tu tokom procesa
proizvodnje.

1 Razvrstajte ves$ i napunite masinu.

* Razvrstajte ves po tipu tkanine, nivou
zaprljanosti, boji i koli€ini veSa po potrebi.
Otvorite vrata i napunite masinu za pranje
vesa.

o)

2 Dodaijte proizvode za Eisc¢enje ifili deterdzent

i omeksivac.

» Dodajte odgovarajuéu dozu deterdzenta u
dozirnu posudu za deterdZent. Ako Zelite,
dodaijte izbeljiva¢ ili omeksivac za ve$ u
odgovarajuce oblasti dozirne posude.

3 Ukljugite masinu za pranje vesa.

o Pritisnite dugme Power da biste ukljucili
masinu za pranje vesa.

18
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4 Izaberite Zeljeni ciklus pranja.

o Pritiskajte dugme ciklusa ili okrecite dugme
za izbor ciklusa dok ne izaberete Zeljeni
ciklus.

5 Pokrenite ciklus.

o Pritisnite dugme Start/Pause da biste
pokrenuli ciklus. MaSina za pranje veSa
Ce izvrsiti kratko okretanje bez vode kako
bi izmerila tezinu veSa u masini. Ako se
dugme Start/Pause ne pritisne u roku od
5 minuta, masina za pranje vesa ¢e se
iskljuciti i sva podeSavanja ¢e se izgubiti.

Pl

$

-

6 Kraj ciklusa.

» Kada se ciklus zavrsi, ¢u¢ete melodiju.
Odmah uklonite ves$ iz masine da bi on
bio manje izguzvan. Kada vadite ves,
pogledajte oko zaptivke vrata da u njoj nisu
ostale sitnije stvari.



Razvrstavanje vesa

1 Potrazite etiketu o odrZavanju na ode¢i.

e Ona ¢e vam redi vise o sadrzaju tkanina u
odevnom predmetu i kako bi trebalo da se
pere.

e Simboli na etiketama o odrzavanju.

Temperatura pranja
D Normalno pranje u masini

Q Trajni otisak

Q Osetljiva odeca

‘{7 Ruéno pranje
g Ne prati

2 Razvrstavanje vesa.

* Da biste dobili najbolje rezultate, razvrstajte
odecu u grupe koje se mogu prati pomocéu
istog ciklusa pranja.

» Razli¢ite tkanine treba prati na razli¢itim
temperaturama i brzinama centrifuge.

* Uvek razdvojte taman ves od svetlijeg i
belog. Perite ih zasebno jer moze do¢i do
prenosa farbe i uéebanih grudvica, Sto
mozZe izazvati da beli i svetliji ve$ promeni
boju. Ako je moguce, ne perite jako
zaprljane stvari sa onima koje su pomalo
zaprljane.

—Zaprljanost (jako, normalno, slabo):
Razdvajajte ode¢u prema stepenu
zaprljanosti.

—Boja (belo, svetlo, tamno):
Razdvajajte belu tkaninu od obojene
tkanine.

—Uc¢ebane grudvice (stvari koje ih stvaraju,
stvari koje ih kupe):
Perite ves$ koji stvara grudvice zasebno od
vesa koji ih kupi.

SR

3 Provere pre punjenja.
o Kombinujte velike i male stvari u masini.
Prvo stavite vece stvari.

o Velike stvari ne treba da Cine vise od
polovine ukupnog punjenja masine. Ne
perite pojedinacne stvari. To moze izazvati
neuravnotezeno punjenje. Dodajte jednu ili
dve sli¢ne stvari.

¢ Proverite sve dZepove da biste potvrdili
da su prazni. Predmeti kao Sto su ekseri,
Snale, Sibice, olovke, novciéi i klju¢evi mogu
da ostete i masinu za pranje vesa i odecu.

e

e Zakopcaijte rajsfersluse, dugmad i kopce da
biste obezbedili da se ne zakace za drugu
odecu.

¢ Pre pranja tretirajte prljavstinu i fleke
utrljavanjem male koli¢ine deterdzenta
rastvorenog u vodi na fleke kao pomo¢ pri
uklanjanju prljavstine.

 Proverite nabore fleksibilnog zaptivaca
(sivo) i uklonite sve sitnije stvari.

A\ OPREZ

» Proverite unutar bubnja i uklonite sve stvari iz
proslog pranja.

o Uklonite svu odecu ili stvari iz fleksibilnog
zaptivaca da biste sprecili oStec¢enja odece i
zaptivaca.




Dodavanje proizvoda za
CiS¢enje
Doziranje deterdzenta

* DeterdZent treba da se koristi prema
uputstvima proizvodaca deterdZenta i bira
prema tipu, boji i zaprljanosti tkanine i
temperaturi pranja.

* Ako se stavi previSe deterdZzenta, moze da se
pojavi previSe pene, a to ée uzrokovati loSe
pranje ili izazvati preopterecenje za motor.

* Ako zelite da koristite te€ni deterdzent,
pratite uputstva koja je obezbedio proizvodac
deterdzenta.

» Tecni deterdZent moZete da sipate direktno u
glavnu dozirnu posudu ako odmah pokrecete
ciklus.

* Ne koristite te¢ni deterdzent ako koristite opciju
Vreme odlaganja ili ako ste izabrali opciju
Pretpranje jer te¢nost moze da se stvrdne.

o Ako bude previse pene, smanijite koli¢inu
deterdzenta.

o Mozda bude potrebno da se koris¢enje
deterdZenta prilagodi temperaturi vode, tvrdoci
vode, koli€ini i zaprljanosti veSa u masini. Za
najbolje rezultate izbegavajte stvaranje previse
pene.

* Pogledajte etiketu na odedi pre izbora
deterdZenta i temperature vode.

» Kada koristite masinu za pranje vesa, koristite
samo deterdZzent namenjen za odredeni tip
vesa:

—standardne deterdZente u prahu za sve
tipove tkanina

—deterdZente u prahu za osetljivu tkaninu

—te€ne deterdzente za sve tipove tkanina ili
deterdZente namenjene samo za vunu

® Za bolje performanse pranja i izbeljivanja
koristite deterdZent sa standardnim
izbeljivacem u prahu.

o Deterdzent se iz dozirne posude uzima
ispiranjem na pocetku ciklusa.

20

SR

NAPOMENA

* Ne dozvolite da se deterdZent stvrdne. Ako
se to desi, moZe doc¢i do zagusenja, losih
performansi ispiranja ili neprijatnih mirisa.

« Kompletno punjenje: prema preporukama
proizvodaca.

¢ Delimi¢no punjenje: 3/4 normalne koli¢ine.

¢ Minimalno punjenje: 1/2 kompletnog punjenja.

Dodavanje deterdzenta i
omeksSivaca za ves

Dodavanje deterdzenta
e Samo glavno pranje — \ 11/
e Pretpranje+Glavno pranje —\_1 / - \l1/

NAPOMENA

 PreviSe deterdzenta, izbeljivaca ili omeksivaca
za ve$ moze dovesti do prelivanja.

¢ Obavezno koristite odgovarajuéu koli¢inu
deterdZenta.

Dodavanje omeksivaca za ves$

¢ Ne sipajte omeksivac preko linije za
maksimalno punjenje. PreviSe omeksivaca
za ve$ moze uzrokovati prerano kori$éenje
omeksivaca, $to moze da zaprlja odecu.
Polako zatvarajte dozirnu posudu.




 Ne ostavljajte omeksivac za ve$ u dozirnoj KorisSéenje tableta

posudi vise od 2 dana (omekSiva¢ moze da se
stvrdne). 1 Otvorite vrata i stavite tablete u buban;.

o Omeksivac za ve$ se automatski dodajte
tokom poslednjeg ciklusa ispiranja.

* Ne otvarajte dozirnu posudu kada se doprema «

voda. \ @

* Ne smete da koristite rastvarace (benzen itd.).

NAPOMENA

* Ne sipajte omeksSiva¢ za ves direktno na ves. 2 Stavite ve$ u buban; i zatvorite vrata.

Dodavanje omeksivaca za vodu

¢ Omeksivac za vodu, kao $to je to onaj za «\ |ﬁ|
kamenac (npr. Calgon), moze da se Koristi L |
da bi se smanijilo koriS¢enje deterdzenta u
podrugjima sa veoma visokom tvrdo¢om vode.
Stavite onu koli¢inu koja je navedena na
pakovanju. Prvo dodajte deterdZent, a zatim
omeksivac za vodu.

 Koristite koli¢inu deterdzenta potrebnu za
meku vodu.




Kontrolna tabla
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Smart
Diagnosis™

Cotton =————— —— Sports Wear

Cotton+ Gentle Care
Mix =————, -~ Dark Wash
Easy Care =™ = Stain Care
Duvet — Silent Wash
Hygiene —— Quick 30
Baby Care — Download Cycle

Cold 20c 30
95°C
o = T

Temp.

No 400 800
1000 1200 1400

Spin

Intensive
*Pre Wash *Tub Clean

Time Save

S
|

1
Rinse+ Delay End Add Item H

*Crease Care * Child Lock
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Dugme Power (Napajanje)
o Pritisnite dugme Power da biste ukljudili
masinu za pranje vesa.

Dugme Start/Pause (Pocetak/pauza)

* Dugme Start/Pause se koristi za
pokretanje ciklusa pranja ili za njegovo
pauziranje.

* AKo je potrebno privremeno zaustaviti
ciklus pranja, pritisnite dugme Start/
Pause.

Ekran

» Ekran pokazuje podeSavanja, procenjeno
preostalo vreme, opcije i statusne poruke.
Kada je proizvod uklju¢en, na ekranu se
prikazuju podrazumevana podeSavanja.

» Ekran prikazuje procenjeno preostalo
vreme. Tokom automatskog izraGunavanja
koli¢ine punjenja prikazuje se treperenje

ili Procena tezine.

©

@ Programator

o Programi su dostupni prema tipu vesa.

e Lampica ¢e se upaliti kao oznaka za
izabrani program.

Opcije
* One vam omogucavaju da izaberete
dodatni program i svetlece ako se izaberu.

» Koristite ovu dugmad da biste izabrali
Zeljene opcije programa za izabrani ciklus.




Tabela programa

Program pranja

SR

Odgovaraju¢a Maksimalno

Program Tip tkanine T e
Obezbeduje bolje 40 °C
Cotton performanse (hladno do 95
(Pamuk) kombinujuéi razlicita Odeca otpornih boja °C)
kretanja bubnja. (ko$ulje, spavadice,
Pruza optimizovane pidiqme itd.) i standgrdno Nominalna
Cotton+ | performanse pranja zaprijan pamuk (donji 60 °C
(Pamuk+) |? velike koli¢ine vea | ves). (hladno do 60
uz manju potrosnju °C)
energije.
Easy Care |Pogodan za koSulje 40 °C
(Lako za kojima nije potrebno Poliamid, akril, poliester (hladno do 60
odrzavanje) |peglanje posle pranja. °C)
Razli¢ite vrste tkanina 3,0 kg
Mix (MeSovita Omogucava razli¢itim | osim posebnih tkanina 40 °C ’
odeéa) tkaninama da se (svila/osetljivo, sportska (hladno do 40
zajedno peru. odeca, tamna odeca, °C)
vuna, jorgani/zavese).
Uklanja stvrdnute
(ngzéga;: i proteinske fleke, Blago zaprljana odec¢a za 60 °C 45k
bebe) omogucava bolji u€inak | bebe. g
ispiranja.
Hygiene | pgrc ves u vrelom cikiusu, | PaMuk, donji ves, naviake za
(Higijena) jastuke, arSavi, odeca za bebe 60°C 3.0kg
Pamucna posteljina
Za velike stvari kao §to | S8 Punienjem, osim
Duvet su prekrivaci za krevet posebnih tkanina 1 odevni
i . . A * | (osetljiva odeéa, vuna,
(Posteljina) |jastuci, prekrivaci za svila itd.): jorgani, jastuci 40 °C predmet
kauc itd. éebad, prekrivagi za kaug | (hladno do 40
sa laganim punjenjem. C)
Sports Wear | Pogodan za sportsku g L
(Sportska | odecu, kao Sto je odecéa gor?]lrg?g;(?k(;rsir:eex’ fiis i 2,0 kg
odeca) za tréanje. ymp ’
Omogucava tisi rad i manje . . . -
R . < Odeca otpornih boja (ko3ulje, °
; vibracija i dovodi do ustede AR A\ 40 °C
Silent Wash u novcu tako $to se koristi spavgmce, pldzame 'td'),', blago (hladno do 60 4,5 kg
(Tiho pranje) | jeftinija tarifa za struju zaprljan beli pamuk (doniji ves). °C)

tokom nodi.
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Program

Akopostoji mogucnost da kod
odece dode do promene boje,

Tip tkanine

Odgovarajuca

temp.

Maksimalno
punjenje

(Preuzeti ciklus)

Za cikluse koji se mogu preuzeti sa interneta. Ako niste preuzeli nijedan ciklus, podrazumevani je

Ispiranje+Centrifuga.

Dark Wash |koristite ovaj ciklus. Ovaj ciklus | Odeca tamne boje od pamuka 20°C
< d - ) 2,0 kg
... |spretava promenu boje. ili mesane vrste tkanina. (hladno do 40
(Tamni ve$)  |(Koristite deterdzent za °C)
obojenu tkaninu.)
Ovaj ciklus je za osetljivu odecu koja
se pere ruéno i u masini, kao Sto je .
Gentle Care vuna koja moZe da se pere, Zzenski vuna, odeca za ruéno pranjey (h| 50 g 30 15 kg
isti 5 . adno do ,
Nezno odrzavanje) ;:%Eﬁ'g?\%'g-\g‘gfgjtg ‘S’Zt%frz:’:} osetljivo, ves koji se lako ostecuje °C)
masini).
. Obezbeduje kratko
Quick 30 - IR 20 °C
(Brzi program vreme Er?rya “a lab Obojlfan' ves koji je blago (hladno do 40 2,0 kg
30 min) manije koli¢ine i slabo | zaprijan. °C)
zaprljanu odecu.
Skida nekoliko vrsta fleka, 40°C
Stain Care | npr. odvina, soka, zemlje itd.| tkanine sa pomeSanim pamukom, . 30k
Uklanjanje fleka)| (Temperatura vode se postepeno | BEZ osetljive odece (30°C do i
povecava za pranje raznih fleka.) 60°C)
Download Cycle

» Temperatura vode: Izaberite odgovaraju¢u temperaturu vode za izabrani program pranja. Uvek
pratite oznake na etiketi o odrzavanju proizvodaca odevnog predmeta ili uputstva tokom pranja.

» Podesite program na jednu od opcija ,Cotton+ 40 °C (pola punjenja)*, ,Cotton+ 60 °C (pola punjenja)”,

,Cotton+ 60 °C (kompletno punjenje)“da biste izvrsili testiranje u skladu sa normom EN60456 i
odredbom 1015/2010.

— Standardni program pranja pamuka na 60 °C: Cotton+ (] + (60°C (Kompletno punjenje)

— Standardni program pranja pamuka na 60 °C: Cotton+ (] + (60°C (Pola punjenja)
— Standardni program pranja pamuka na 40 °C: Cotton+ (] + (20°C (Pola punjenja)
—(Pogodni su za pranje normalno zaprljanog pamucnog vesa.)

—(Ovo su najefikasniji programi u pogledu kombinovane potro$nje energije i vode za pranje ovog
tipa pamucénog vesa.)

o Stvarna temperatura vode mozZe da se razlikuje od navedene temperature ciklusa.

» Rezultati testa zavise od pritiska vode, tvrdo¢e vode, dovodne temperature vode, sobne

temperature, tipa ve$a za pranje i njegove koli¢ine, stepena zaprljanosti, koriS§éenog deterdzenta,
fluktuacija u snabdevanju strujom i odabranih dodatnih opcija.

NAPOMENA
* Preporucuje se

24

neutralan deterdzent.
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Dodatne opcije

Program Delay End Rinse+ Pre Wash Intensive  Crease Care Time Save

Cotton (Pamuk) . . . . ° °
Cotton+ . . . . .
(Pamuk+)
Easy Care (Lako za . . . R . .
odrzavanje)
Mix (MeSovita odeca) . . . . . °
Baby Care (Odeca za o . . N
bebe)
Hygiene
(Higijena) ° ° ¢ *
Duvet (Posteljina) ° . . °
Sports Wear . . N .
(Sportska odeca)
Silent Wash . . . .
(Tiho pranje)
Dark Wash (Tamni ves) . . . .
Quick 30 (Brzi o o . . .
program 30 min)
Gentle Care
(Nezno odrzavanje) o ° L
Stain Care o o o .
(Uklanjanje fleka)

" Ova opcija je automatski uklju¢ena u ciklus i ne moze se izbrisati.
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Radni podaci

Maksimalni broj obrtaja u minuti

SR

Program 1200
Cotton (Pamuk) 1400 1200 1000
Cotton+
(Pamuk+) 1400 1200 1000
Easy Care (Lako za 1000 1000 800
odrzavanje)
Mix (Me$ovita odeéa) 1400 1200 1000
Baby Care (Odeca za bebe) 1000 1000 800
Hygiene (Higijena) 1400 1200 1000
Duvet (Posteljina) 1000 1000 800
Sports Wear (Sportska odeca) 800 800 600
Silent Wash (Tiho pranje) 1000 1000 800
Dark Wash (Tamni ves) 1400 1200 1000
Quick 30 (Brzi program 30 1400 1200 1000
min)
Gentle Care
(Nezno odrzavanje) 800 800 600
Stain Care
(Uklanjanje fleka) 1400 1200 1000
NAPOMENA

o Informacije o glavnim programima pranja kod polunapunjenog rezima.

Vreme u minutima

Program

Ostatak vlaznog sadrzaja

Voda u litrima

Energija u kW/h

1400rpm 1200/1000rpm Tkg 8kg Tkg
Cotton (40°C) 9% 40 % 53 % 65 0.42 0.47
(Pamuk)
Cotton +(60°C) o
(Pamuk+) 262 242 44 % 53 % 41 38 0.53 0.49
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Opcije programa
Delay End (Vremensko odlaganje)

Mozete da postavite vremensko odlaganje
tako da se masina za pranje veSa automatski
pokrene i zavr$i nakon navedenog intervala.

1 Pritisnite dugme Power.
2 lzaberite program pranja.

3 Pritisnite dugme Delay End da biste podesili
Zeljeno vreme.

4 Pritisnite dugme Start/Pause.

NAPOMENA

* \reme odlaganja je vreme do kraja programa,
ne pocetka. Stvarno vreme rada moze da se
razlikuje zbog temperature vode, koli¢ine vesa
za pranje i drugih faktora.

* Da biste otkazali funkciju Vreme odlaganja,
potrebno je da pritisnete dugme Napajanje.

o |zbegavaijte kori¢enje te¢nog deterdZenta za
ovu opciju.

Crease Care (Odrzavanje bez
guzvanja)

Ako Zelite da sprecite guzvanje, preporucuje se
da koristite program ,Odrzavanje bez guzvanja“.
1 Pritisnite dugme Power.

2 l|zaberite program pranja.

3 Pritisnite dugme Crease Care.

4 Pritisnite dugme Start/Pause.

SR

Pre Wash (Pretpranje)

Ako je ve$ veoma prljav, preporucuje se
Program Pretpranje.

1 Pritisnite dugme Power.

2 lzaberite program pranja.

3 Pritisnite dugme Pre Wash.

4 Pritisnite dugme Start/Pause.

Intensive (Intenzivno)

Ako je ve$ normalno i veoma zaprljan, opcija
Intensive je delotvorna.

1 Pritisnite dugme Power.

2 |zaberite ciklus.

3 Pritisnite dugme Intensive.

4 Pritisnite dugme Start/Pause.
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Time Save (USteda vremena)

Ova opcija se moze koristiti za skra¢enje
vremena trajanja programa pranja. Najbolje
je koristiti ovu opciju za lako zaprljan ves.

1 Pritisnite Power dugme.

2 Odaberite program pranja.

3 Pritisnite Time Save dugme.

4 Pritisnite Start/Pauza dugme.

Temp. (Temperatura)

Dugme Temp. bira kombinaciju temperatura
pranja i ispiranja za izabrani program. Pritiskajte

ovo dugme dok Zeljeno podeSavanje ne zasvetli.

Sva ispiranja koriste vodu iz slavine za hladnu
vodu.

e |zaberite temperaturu vode pogodnu za tip
vesa koji perete. Za najbolje rezultate pratite
oznake na etiketama o odrzavanju tkanine.

Spin (Centrifuga)

* Nivo brzine centrifuge moze da se izabere
uzastopnim pritiskanjem dugmeta Spin.

e Samo centrifuga

4 Pritisnite dugme Power.

2 Pritisnite dugme Spin da biste izabrali broj
obrtaja u minuti.

3 Pritisnite dugme Start/Pause.

NAPOMENA
* Kada izaberete opciju No Spin, i dalje ¢e biti
kratkog okretanja radi brzog cedenja.

28

SR

Rinse (Ispiranje)

Rinse+ (Ispiranje+)
Dodaje jedno ispiranje.

Add Item (Dodajte ves)

Mozete dodati ili ukloniti ve$ nakon $to je
program poceo.

4 Pritisnite Add Item dugme kada je LED
lampica uklju¢ena.

2 Dodajte ili uklonite ves.

3 Zatvorite vrata i pritisnite Start/Pauza
dugme.

NAPOMENA

e |z sigurnosnih razloga, vrata ostaju zaklju¢ana
kada je nivo vode ili temperature visok. Nije mogucée
dodavanje veSa tokom ovog perioda.

o Ukoliko je temperatura vode u bubnju visoka,
sacekajte dok se ne ohladi.

A\ OPREZ

» Kada dodajete ves, proverite da li ste ga pravilno
smestili u bubanj. Ukoliko se ve$ zaglavi u prostoru
oko brave vrata, guma moze biti oSte¢ena,
prouzrokujuci curenje vode i kvarove.

* Nasilno otvaranje vrata moze prouzrokovati
ostecenje uredaja ili sigurnosni problem.

o Ukoliko otvorite vrata dok je jo§ mnogo vode u
bubnju, mozZe doéi do isticanja vode i prouzrokovanja
mokrog i klizavog poda.



Child Lock (Zaklju¢avanje zbog
dece) (&)
Koristite ovu opciju da biste onemogucili

kontrole. Ova funkcija moZe da spreci decu da
menjaju cikluse ili rukuju uredajem.

Zakljuéavanje kontrolne table

Pritisnite dugmad Child Lock
zadrzite ih tri sekunde.

2 Cucete zvucni signal i na ekranu ¢e se
pojaviti L L.
Kada se aktivira blokada za decu, zaklju¢ana
su sva dugmad osim dugmeta Power.

NAPOMENA

o Iskljucivanje napajanja nece resetovati
funkciju zaklju€avanja zbog dece. Morate da
deaktivirate zaklju¢avanje zbog dece da biste
mogli da pristupite drugim funkcijama.

Otklju¢avanje kontrolne table

Pritisnite dugmad Child Lock
zadrZite ih tri sekunde.

« Cudete zvuéni signal i na ekranu ée se ponovo
prikazati preostalo vreme za trenutni program.

SR

Ukljucenlisklju¢en zvuéni signal

Pritisnite dugme Power.
1 g

Pritisnite dugme Start/Pause.
2

3 Istovremeno pritisnite dugmad Temp. i
Delay End i zadrzite ih 3 sekunde da biste
podesili funkciju Uklju€en/isklju¢en zvucni
signal.

NAPOMENA

o Kada se funkcija ,Uklju€enl/isklju¢en zvuéni
signal“ podesi, podeSavanje se pamti ¢ak i
posle isklju¢ivanja napajanja.

o Ako zelite da iskljucite zvu¢ni signal, samo
ponovite ovaj proces.
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Upotreba aplikacije
SmartThinQ

Instalacija aplikacije SmartThinQ

Na pametnom telefonu pronadite aplikaciju LG
SmartThinQ u Google Play prodavnici. Pratite
uputstva za preuzimanje i instalaciju aplikacije.

Funkcija Tag On

e Za uredaje sa oznakom @\

e Funkcija Tag On moze da se koristi sa
veéinom pametnih telefona koji imaju funkciju
NFC (komunikacija kratkog polja) i Android OS
(operativni sistem).

Download Cycle (Preuzimanje ciklusa)

Preuzmite nove i posebne cikluse koji nisu
uklju€eni u osnovne cikluse na uredaju.

Za uredaje koji su uspesno registrovani mozete
da preuzmete razne posebne cikluse koji su
specifiéni za uredaj.

U uredaju moze da bude memorisan samo po
jedan ciklus.

Kada uredaj zavrsi sa preuzimanjem ciklusa, on
Cuva preuzeti ciklus sve dok se ne preuzme
novi ciklus.

Vodi¢ za ciS¢enje bubnja
Ova funkcija pokazuje koliko je ciklusa

preostalo pre nego $to bude potrebno da se
pokrene ciklus za CiS¢enje bubnja.

Smart Diagnosis™

Ova funkcija pruza korisne informacije o
otkrivanju i reSavanju problema sa uredajem na
temelju obrasca upotrebe.

Postavke
Postavite nadimak proizvoda i obriSite proizvod.
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NAPOMENA

o Pritisnite @ u aplikaciji LG SmartThinQ da
biste otvorili detaljniji vodi€ o upotrebi funkcije
Tag On.

o Lokacija NFC modula na telefonu moze da
zavisi od telefona, a upotreba NFC-a moze biti
ograni¢ena na nekim pametnim telefonima
zbog razlika u nacinima prenosa. Zbog
karakteristika NFC-a, ako je udaljenost za
prenos suviSe velika ili ako na telefonu postoji
metalna nalepnica ili zastitni omotac, prenos
nece biti dobar. U nekim slu¢ajevima, telefoni
sa NFC-om ne¢e mocéi uspesno da obave
prenos.

e Sadrzaj koji se nalazi u ovom priruéniku moze
biti drugaciji od trenutne verzije aplikacije LG
SmartThinQ, a softver mozZe da se menja bez
obavestavanja kupaca.

¢ Funkcija NFC moze da se razlikuje u
zavisnosti od pametnog telefona.

Smart Diagnosis™ uz pomo¢
pametnog telefona

¢ Za uredaje sa logotipom @ ili @E]

Koristite ovu funkciju ako vam je potrebna
precizna dijagnoza koju pruza korisnicki centar
LG Electronics kada uredaj ne radi ispravno ili
je pokvaren.

Funkcija Smart Diagnosis™ se ne moze
aktivirati ako uredaj nije prikljuéen na napajanje.
Ako uredaj ne moze da se ukljuci, onda
reSavanje problema mora da se uradi bez
upotrebe Funkcija Smart Diagnosis™.

Izjava o EU usaglasenosti

q3

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u
vidu masSine za pranje vesa u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Celokupni tekst EU deklaracije o
uskladenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoct

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherland



funkcije Smart Diagnosis™

Funkcija Smart Diagnosis™ preko
centra za podrsku korisnika

Koristite tu funkciju ako vam je potrebna
precizna dijagnoza koju pruza LG Electronics
servisni centar kada proizvod ne radi ispravno
ili je pokvaren. Koristite tu funkciju samo za
kontaktiranje predstavnika servisa, ne tokom
normalnog rada.

4 Pritisnite dugme Napajanje da biste ukljucili
masinu za pranje veSa. Ne pritiskajte drugu
dugmad i ne okrecite dugme za izbor
programa.

2 Kada vam pozivni centar kaze da to uradite,
postavite mikrofon telefona blizu dugmeta
Napajanje.

3 Pritisnite dugme Temp. i zadrzite ga 3
sekunde dok drzite mikrofon telefona kod
ikonice ili dugmeta Napajanje.

4 Drzite telefon mirno dok se prenos zvuka ne
zavrSi. Vreme preostalo za prenos podataka
bice prikazano.

* Za najbolje rezultate ne pomerajte telefon
dok se zvuk prenosi.

* Ako agent iz pozivnog centra ne moze da
dobije precizan snimak podataka, od vas
se moze zatraziti da pokuSate ponovo.

Servisni centar
LG Electronics

SR

5 Kada se odbrojavanje zavrsi i zvuk prestane
da se emituje, nastavite razgovor sa
agentom iz pozivnog centra koji ¢e onda
moci da vam pomogne koristeéi informacije
prenete za analizu.

NAPOMENA

o Funkcija Smart Diagnosis™ zavisi od kvaliteta
lokalnog poziva.

e Komunikacijske performanse ¢ée se poboljsati i
mozete da dobijete bolju uslugu ako koristite
fiksni telefon.

o Ako prenos podataka funkcije Smart
Diagnosis™ bude lo$ zbog lo3eg kvaliteta
poziva, mozda ne dobijete najbolju uslugu
Smart Diagnosis™ funkcije.

Specifikacije modula za NFC

Model
Opseg frekvencije
Izlazna snaga (maks)

LGHA-NWW-v3.0
13.553 MHz - 13.567 MHz
9.0 dBUA/m @ 10 m
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A\ UPOZORENJE

o |skljucite uti¢nicu masine za pranje vesSa pre
¢iS¢enja da biste izbegli opasnost od strujnog
udara. Ako se ne pridrzavate ovog upozorenja,
moze doc¢i do ozbiljnih povreda, pozara,
strujnog udara ili smrti.

e Za CiS¢enje masine za pranje veSa nikada ne
koristite jake hemikalije, abrazivna sredstva
za Ciscenije ili rastvarace. Oni mogu da ostete
farbu.

Ci$éenje masine za pranje

vesa

Odrzavanje posle pranja

o Kada se ciklus zavrsi, obriSite pod i
unutradnjost zaptivke vrata da biste uklonili
vlagu.

» Ostavite otvorena vrata da bi se unutradnjost
bubnja osusila.

o Obrisite telo masine za pranje veSa pomocu
suve krpe da biste uklonili viagu.

Ciséenje spoljasnjosti
Pravilno odrzavanje masine za pranje veSa
moze da joj produZi Zivotni vek.

Vrata:

« Cistite pomoéu vlazne krpe spolja i iznutra, a
zatim osusSite pomoc¢u mekane krpe.

Spoljasnjost:
e Odmah obriSite ako se nesto prospe.
o BriSite pomocu vlazne krpe.

o Ne pritiskajte povrSinu ili ekran koriste¢i ostre
predmete.
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Ciséenje unutrasnjosti
o Koristite peskir ili mekanu krpu da biste brisali

oblast oko otvora za vrata masine za pranje
vesa i staklo na vratima.

o Uvek uklanjajte stvari iz masine za pranje vesSa
¢im se ciklus zavrsi. Ostavljanje vlaznih stvari
unutar masine za pranje veSa moze da izazove
guzvanje, prenos boje i neprijatan miris.

« Jednom meseéno pokrenite program Ciséenje
bubnja (ili CeS¢e ako je potrebno) da biste
uklonili naslage deterdZenta i druge ostatke.

Ciscéenje filtera za dovod vode

e |skljucite slavine za dovod vode ako
¢ete masinu za pranje veSa ostaviti neko
vreme (npr. tokom odmora), narocito ako u
neposrednoj blizini nema slivnika (odvoda).

e Ikonica ! £ ¢e se prikazati na kontrolnoj tabli
kada voda ne ulazi u dozirnu posudu za
deterdzent.

¢ Ako je voda veoma tvrda ili sadrzi tragove
kamenca, filter za dovod vode moze da se
zapusi. Zato je dobra ideja povremeno ga
Cistiti.

1 Zavrnite slavinu za vodu i odvrnite dovodno
crevo za vodu.

T~
—

A

2 Ocistite filter pomocu Cetke sa tvrdim
Cekinjama.

®

N




Ciséenije filtera odvodne
pumpe
o Filter odvodne pumpe skuplja niti i male

objekte koji ostanu u veSu. Redovno
proveravaijte da li je filter Cist da biste

obezbedili savrSen rad masine za pranje vesa.

o Sacekajte da se voda ohladi pre ¢iS¢enja
odvodne pumpe, praznjenja u hitnim
slu¢ajevima ili otvaranja vrata u hitnim
slu¢ajevima.

1 Otvorite poklopac i izvucite crevo.

2 lzvadite odvodni zapu$ac i otvorite filter
okretanjem nalevo.

Posuda za
_prikupljanje vode
iz odvoda.

4 Nakon ¢iscenja okrenite filter pumpe i
umetnite odvodni zapusac.

5 Zatvorite poklopac.

‘x“

5

|

A\ OPREZ
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¢ Prvo izbacite vodu pomocu odvodnog creva, a
zatim otvorite filter pumpe da biste uklonili sve

niti ili predmete.

e Budite pazljivi prilikom izbacivanja vode, jer

ona moze biti vruca.
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Ciséenje dozirne posude

Deterdzent i omeksivac za ve$ mogu da se
nataloze u dozirnoj posudi. Jednom ili dvaput
mesecno uklonite posudu i umetke i proverite da
liima naslaga.

Izvucite dozirnu posudu za deterdzent ravnim
izvlatenjem dok se ne zaustavi.

e Jako pritisnite dugme za otpustanje i
uklonite posudu.

2 Uklonite umetke iz dozirne posude.

o sperite umetke i posudu toplom vodom
da biste uklonili naslage proizvoda za ves.
Za Cis¢enje dozirne posude koristite samo
vodu. Osusite umetke i posudu pomocu
mekane krpe ili peskira.

3 Da biste ocistili otvor za dozirnu posudu,
koristite krpu ili malu €etku koja nije od
metala da biste ocistili Supljinu.

» Uklonite sve ostatke iz gornjih i donjih
delova Supljine.

4 Obrisite svu vlagu iz Supljine pomoc¢u
mekane krpe ili peskira.

5 Vratite umetke u odgovarajuce odeljke i
vratite posudu.
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Cisc¢enje bubnja (opciono)
Cigéenje bubnja je poseban program za &igéenje
unutrasnjosti masine za pranje vesa.

U ovom programu Koristi se veéi nivo vode i brza
centrifuga. Koristite ovaj program redovno.

Uklonite sav ves ili stvari iz maSine za pranje
vesa i zatvorite vrata.

2 Otvorite dozirnu posudu i dodajte sredstvo
protiv kamenca (npr. Calgon) u odeljak za
glavno pranje.

o Za tablete: staviti u bubanj.

3 Polako zatvarajte dozirnu posudu.

4 Ukljucite napajanje, a zatim pritisnite dugmad
CiScenje bubnja i zadrzite ih 3
sekunde. Na ekranu ¢e se prikazati £c L.

5 Pritisnite dugme Start/Pause za pocetak.

6 Kada se program zavrsi, ostavite otvorena
vrata da biste omogucili da se otvor za vrata,
fleksibilni zaptiva¢ i staklo na vratima masine
za pranje ves$a osuse.

A\ OPREZ

e Ako ima dece u blizini, budite paZljivi i ne
ostavljajte otvorena vrata predugo.

NAPOMENA

* Nemojte da sipate deterdzent u odeljke za
deterdZent. MoZe da se stvori previSe pene i
dode do curenja iz maSine za pranje vesa.



RESAVANJE PROBLEMA

» Vasa masina za pranje ve$a opremljena je automatskim sistemom za nadgledanje greSaka kako bi u
ranim fazama otkrivala i dijagnostikovala probleme. Ako vasa masina za pranje ve$a ne funkcionise
ispravno ili uop$te ne funkcioni$e, proverite sledece pre pozivanja servisera:

Dijagnostikovanje problema

» Proverite sve dZzepove da biste potvrdili

Klepetanje i
zveketanje

Strani predmeti kao $to su
novci¢i ili ziherice mozda su u
bubnju ili pumpi.

da su prazni. Predmeti kao $to su
Snale, Sibice, olovke, novciéi i kljucevi
mogu da oStete i masinu za pranje
vesa i odecu.

o Zakopcaijte rajsfersluse, dugmad i
vezite pertle da biste sprecili da se
zakace za drugu odecu ili zapetljaju.

SR

Glasan tup zvuk

Velike koli¢ine veSa mogu da
proizvedu glasan tup zvuk. To
je uglavnom normaino.

o Ako zvuk nastavi da se Cuje,
masina za pranje vesa verovatno
nije uravnotezena. Zaustavite je i
prerasporedite koli¢inu veSa.

Vibrirajuéi zvuk

Da li su svi transportni vijci
sa navrtkom i potpora kade
uklonjeni?

o Ako nisu uklonjeni tokom instalacije,
pogledajte vodi¢ za instalaciju za
uklanjanje transportnih vijaka sa
navrtkom.

Da li sva stopala nogara ¢évrsto
leze na podu?

* Proverite da li je uredaj savrSeno
iznivelisan (koristite libelu).

Curenje vode

Dovodna creva ili odvodno
crevo nisu priévrséeni na

slavini ili masini za pranje vesa.

» Proverite i pri¢vrstite spojeve creva.

Odvodne cevi u kucéi su
zapusene.

o Otpusite odvodnu cev. Pozovite
vodoinstalatera ako je potrebno.

Prekomerna pena

PreviSe deterdzenta ili
neprikladan deterdzent mogu
izazvati stvaranje previse pene
S$to moze uzrokovati curenje
vode.

o Uverite se da Koristite odgovarajucu
dozu deterdZenta u skladu sa
preporukama proizvodaca.

35



SR

Voda ne ulazi u
masinu za pranje
vesa ili ulazi sporo

Dovod vode nije adekvatan na
tom mestu.

o Proverite drugu slavinu u kuci.

Slavina za dovod vode nije
otvorena u potpunosti.

o Odvrnite slavinu do kraja.

Dovodna creva za vodu su
presavijena.

e Ispravite crevo.

Filteri dovodnih creva su
zapuseni.

» Proverite filter dovodnog creva.

Voda iz masSine
za pranje vesa se
ne izbacuje ili se
izbacuje sporo

Odvodno crevo je presavijeno
ili zapuseno.

o Ogistite i ispravite odvodno crevo.

Odvodni filter je zapusen.

o Ocistite odvodni filter.

Masina za pranje
vesa se ne pokrece

Kabl za napajanje strujom
mozda nije prikljucen ili spoj
nije évrst.

o Uverite se da se utika¢ dobro uklapa u
utinicu na zidu.

Osiguraé u kuci je pregoreo,
automatski osigurac je iskocio
ili je doslo do nestanka struje.

» Vratite dugme automatskog osiguraca
ili zamenite osigura¢. Ne povecavajte
kapacitet osiguraca. Ako je problem
preopterecenje kola, kvalifikovan
elektricar treba da ga ispravi.

Slavina za dovod vode nije
otvorena.

o Odvrnite slavinu za dovod vode.

Masina za pranje
vesa ne izvr§ava
centrifugu

Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

o Zatvorite vrata i pritisnite dugme Start/
Pause. Kada pritisnete dugme Start/
Pause, mozda ¢e biti potrebno da
prode malo vremena da bi masina za
pranje vesa pokrenula centrifugu. Vrata
moraju biti zaklju¢ana da bi centrifuga
mogla da radi. Dodajte 1 ili 2 sli¢ne
stvari da biste uravnotezili veS u masini.
Prerasporedite veS u masini da biste
omogucili pravilnu centrifugu.
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Simptomi

Razlog

Resenje

Vrata se ne otvaraju

Kada se masina za pranje vesa
pokrene, vrata ne mogu da se
otvore iz bezbednosnih razloga.

* Proverite da li ikonica ,Zaklju¢avanje
vrata“ svetli. Vrata mozete bezbedno
da otvorite kada se iskljuci ikonica
,<Zaklju€avanje vrata“.

Odlozeno vreme
ciklusa pranja

Ako se otkrije neravnoteza ili je
ukljuéen program za uklanjanje
pene, vreme pranja ¢e se
povecati.

¢ Ovo je normalna pojava. Preostalo
vreme prikazano na ekranu je samo
procenjeno. Stvarno preostalo vreme
se mozda razlikuje.

Prelivanje
omeksSivaca za ves

PreviSe omeksivac¢a moze
izazvati prelivanje.

o Pratite uputstva za omeksivac¢ da biste
obezbedili kori§¢enje odgovarajuée
koli¢ine. Ne sipajte omeksivac preko
linije za maksimalno punjenje.

Omeksivaci se
prerano uzimaju

Prevelika koli¢ina omeksivaca
moze da izazove prerano
uzimanje omeksivaca.

o Sledite smernice proizvodaca
deterdzenta.

» Polako zatvarajte dozirnu posudu. Ne
otvarajte dozirnu posudu tokom ciklusa
pranja.

Problem sa
susenjem

Proverite slavinu za dovod
vode.

o Nemojte da prepunite uredaj. Proverite
da li masina za pranje veSa ispravno
izbacuje vodu radi pravilnog cedenja
vode iz veSa. Koli¢ina veSa u masini
je premalena za normalno prevrtanje.
Dodaijte nekoliko peskira.

e Zavrnite slavinu za dovod vode.

Neprijatan miris

Neprijatan miris potice od gume
priévrSéene za masinu za ves.

* To je uobi€ajeni miris nove gume i
nestace posle nekoliko ciklusa pranja.

Ako redovno ne Cistite zaptivku
vrata ili podruéje za zaptivanje
vrata, neprijatan miris moze da se
pojavi od budi ili stranih
supstanci.

Vodite racuna da redovno Cistite
zaptivku na vratima i da proveravate
da li ispod zaptivke na vratima ima sitnih

predmeta kada vadite ves$ iz maSine.

Neprijatan miris moze da se oseti
ako strane supstance ostanu u
filteru pumpe za odvod vode.

« Redovno Cistite filter pumpe za odvod.

Neprijatni mirisi mogu se pojaviti
ako crevo za odvod vode nije
pravilno postavljeno, Sto izaziva
povratni tok (voda te¢e nazad u
masinu za ves).

¢ Kada postavljate crevo za odvod vode,
vodite racuna da se ne zapetlja ili
zacepi.

Kada koristite funkciju susenja,
neprijatni mirisi mogu da se pojave
usled toga Sto pamucna vlakna i
materijali prianjaju za grejac. (Samo
model sa suSenjem vesa)

To nije kvar.

Naro€it neprijatan miris moze da
nastane usled su$enja vlazne odece

vruéim vazduhom. (Samo model sa
susSenjem vesa)

« Neprijatan miris ¢e nestati posle
kraceg vremena.
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Poruke o gresci

Dovod vode nije adekvatan na lokaciji. | e Proverite drugu slavinu u kuéi.
Slavine za dovod vode nisu otvorene u

» Odvrnite slavinu do kraja.

potpunosti.
Dovodna creva za vodu su presavijena. |  Ispravite creva.
Filteri dovodnih creva su zapuseni. » Proverite filter dovodnog creva.

Ako je do curenja vode doslo u
dovodnom crevu ,,aqua stop“,
indikator (8 ¢e postati crven.

e

» Koristite dovodno crevo ,aqua stop*.

Moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

o Dodajte 1 ili 2 slicne stvari da biste
uravnotezili ve$ u masini.

¢ Dodajte 1 ili 2 slicne stvari da biste
uravnoteZili ve$§ u masini.

Ima premalo vesa u masini.

Ves u masini nije uravnotezen.

Uredaj ima funkciju otkrivanja
neravnoteze i sistem za ispravku. Ako
se stavljaju pojedinacne teske stvari
(npr. prostirka za kupatilo, bade-mantil
itd.) ovaj sistem moze da zaustavi
centrifugu ili ¢ak prekine celokupan
ciklus centrifuge.

AKo je ves previSe mokar na kraju
ciklusa, dodajte sitnije stvari u ve$ da | e Prerasporedite ve$ u masini da biste
biste ga uravnotezili i ponovite ciklus omogucili pravilnu centrifugu.
centrifuge.

» Prerasporedite ve$ u masini da biste
omogucili pravilnu centrifugu.

Ea
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Odvodno crevo je presavijeno ili

o Ogistite i ispravite odvodno crevo.

zapuseno.
Odvodni filter je zapusen. o Ocistite odvodni filter.

e Zatvorite vrata u potpunosti. Ako se oF
Proverite da li su vrata zatvorena. , ot i, £ ne izgubi, pozovite servisni

centar.

o [zvadite utika€ za napajanje iz uti¢nice i

Greska kontrole. pozovite servisni centar.

e Zavrnite slavinu za vodu.
o [zvadite utika¢ za napajanje iz uti¢nice.
* Pozovite servisni centar.

Voda se preliva zbog neispravnog
ventila za vodu.

)

e Zavrnite slavinu za vodu.
Kvar senzora za nivo vode. o |zvadite utika€ za napajanje iz uti¢nice.
» Pozovite servisni centar.

I~
m

. . . .,><

» Ostavite masinu za pranje veSa da ne
Preopterec¢enje motora. radi 30 minuta da bi se motor ohladio, a
zatim ponovo pokrenite ciklus.

>

Voda curi. o Pozovite servisni centar.

Nema susenja o Pozovite servisni centar.
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GARANCIJA SR

OVA OGRANICENA GARANCIJA NE POKRIVA SLEDECE:

e |zlazak servisera da isporuce, pokupe ili instaliraju ili poprave proizvod; obuku korisnika u vezi
sa radom proizvoda; popravku ili zamena osiguraca ili izmena elektri¢nih instalacija ili vodovoda i
kanalizacije, ili izmena neovlas¢enih popravki/instalacije.

* Neuspesno funkcionisanje proizvoda tokom nestanka struje i prekida napajanja ili nepravilnog
snapdevanja strujom.

» Ostecenja izazvana cevima za vodu koje cure ili su oStecene, cevima za vodu koje su zamrznute,
blokiranim odvodnim cevima, neodgovarajucim ili isprekidanim dovodom vode ili neodgovarajuc¢im
snabdevanjem vazduhom.

o Ostecenja koja su rezultat rada proizvoda u korozivnoj okolini ili suprotno uputstvima definisanim u
korisni€kom priru¢niku za proizvod.

o Ostecenja proizvoda izazvana nezgodama, $teto¢inama, gromovima, vetrom, pozarima, poplavama
ili viSim silama.

o Ostecenja ili kvarove izazvane neovlas¢enom izmenom ili prepravkom, ili ako se koristi u druge
svrhe osim navedenih, ili sva curenja vode kada proizvod nije ispravno instaliran.

o Ostecenja ili kvarove izazvane neodgovaraju¢om strujom, naponom ili propisima vodovoda
i kanalizacije, komercijalnom ili industrijskom upotrebom ili kori§¢enjem dodatne opreme,
komponenata ili potro$nih proizvoda za ¢i§¢enje koje LG nije odobrio.

o Ostecenja izazvana transportom i rukovanjem, uklju€ujuéi ogrebotine, udubljenja, odvajanje i/ili
druga ostecenja farbe proizvoda, osim ako takva o$tec¢enja nisu rezultat nepravilnosti u materijalima
ili izradi.

» Ostecenja ili nedostajuce delove kod svih proizvoda iz izloga, otvorenih kutija, sa snizenja ili onih koji
su remontirani.

e Proizvodi sa originalnim serijskim brojevima koji su uklonjeni, izmenjeni ili ne mogu lako da se
utvrde. Brojevi modela i serijski brojevi, zajedno sa originalnim fiskalnim ra¢unom o prodaji, potrebni
su za validaciju garancije.

e Povecanja troSkova komunalija i dodatne troskove komunalija.

* Popravke zbog nestandardne ili neuobi¢ajene upotrebe u domacinstvima ili suprotno uputstvima
definisanim u korisni€kom priru¢niku za proizvod.

o TroSkovi povezani sa uklanjanjem proizvoda iz kuce radi popravljanja.

» Uklanjanje i ponovna instalacija proizvoda ako je instaliran na nepristupacnom mestu ili nije instaliran
u skladu sa objavljenim uputstvima za instalaciju, uklju€ujuéi korisni¢ke priru¢nike i priru¢nike za
instalaciju kompanije LG.

o Ostecenja izazvana nepravilnim koris¢enjem, zloupotrebom, nepravilnom instalacijom, popravkom ili
odrzavanjem. Nepravilna popravka obuhvata kori§¢enje delova koje LG nije odobrio ili naveo.
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Cudno vibriranje ili buka
izazvani neuklanjanjem
transportnih vijaka sa
navrtkom ili potpore kade.

Potpora Kartonska
kade podloga

Uklonite transportne
vijke sa navrtkom i
potporu kade.

Curenje izazvano
prljavstinom (dlake, u¢ebane
grudvice) na zaptivacu i
staklu na vratima.

Ocistite zaptivac i staklo
na vratima.

Neizbacivanje vode izazvano
zapus$enim filterom pumpe.

Odistite filter pumpe.

Voda ne dolazi jer su filteri
ventila za dovod vode
zapuseni ili su dovodna creva
za vodu presavijena.

Ocistite filter dovodnog
ventila ili ponovo
instalirajte dovodna
creva za vodu.

Voda ne dolazi zbog
koriS¢enja previse
deterdZenta.

Dozirna posuda

Ocistite dozirnu posudu
za deterdZent.

Ves je vru¢ ili topao nakon
zavr$etka pranja jer su
dovodna creva obrnuto
instalirana.

Hladno Toplo.

Dovodno h aco .l
crevo At

za hladnu vodu at

Dovodno
crevo
za toplu vodu

[}

Ponovo instalirajte
dovodna creva.

Nema snabdevanja vodom
jer slavina za vodu nije
ukljucena.

Slavina za vodu

Odvrnite slavinu za
vodu.
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Curenje izazvano
nepravilnom instalacijom
odvodnog creva ili zapusenim
odvodnim crevom.

Ponovo instalirajte
odvodno crevo.

Curenje izazvano
nepravilnom instalacijom
dovodnog creva za vodu ili
koris¢enjem dovodnih creva
drugog brenda.

Ponovo instalirajte
dovodno crevo.

Nestanak napajanja izazvan
slabim spojem kabla za
napajanje ili problem sa
elektricnom utiénicom.

Ponovo prikljudite
kabl za napajanje ili
promenite elektricnu
utiénicu.

Izlazak servisera da isporuce,
pokupe ili instaliraju proizvod
ili za pomo¢ za koriSéenje
proizvoda. Uklanjanje

i ponovna instalacija
proizvoda.

Garancija pokriva samo
nepravilnosti nastale u
proizvodniji. Servisiranje
izazvano nepravilnom
instalacijom nije
pokriveno.

Ako svi vijci nisu pravilno
instalirani, to moze dovesti
do prekomernog vibriranja
(samo modeli sa postoljem).

Instalirajte 4 vijka u
svakom uglu (ukupno
16EA).

Zvuk udaranja (lupanja) vode
kada se masina za pranje
veSa puni vodom.

\_/?SOK ? Prirodan
pritisak protok vode
Vol e Iznenadno
<Fd/a\r¥> Glasan zaustavljanje
VTR Zzudl protoka vode

Podesite pritisak vode
podesavanjem ventila za
vodu ili slavine za vodu
u kugi.
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Zastitni znak dobavljaca LG

A A A
Identifikator modela dobavljaca (S)18) (S\B) S)B)

FaJ* F2J* FOJ*
Nominalni kapacitet 87 8/7 8/7 kg
Klasa energetske efikasnosti A+++ A+++ At+++
Dodeljena nagrada ,Evropska eko oznaka“ u skladu sa odredbom Ne Ne Ne

(EZ) br. 66/2010

Ponderisana godiSnja potroSnja energije (AEC) u kWh godidnje
zasnovana na 220 standardnih ciklusa pranja za programe pranja
pamuka na temperaturi od 60 °C i 40 °C pri kompletnom punjenju 132/121 132/121 1321121 |k
i pola punjenja i potroSnja energije prilikom izbora rezima niske
potro$nje. Stvarna potro$nja energije zavisi¢e od nacina na koji se
uredaj koristi.

Potrosnja energije

standardni program pranja pamuka na 60 °C pri kompletnom
punjenju.

standardni program pranja pamuka na 60 °C pri pola punjenja.

godiSnjel

0.72/0.60 | 0.72/0.60 | 0.72/0.60 | kWh
0.53/0.49 | 0.53/0.49 | 0.53/0.49 | kWh

standardni program pranja pamuka na 40 °C pri pola punjenja. 0.42/0.47 | 0.42/0.47 | 0.42/0.47 | KWh

Ponderisana potroSnja energije iskljuéenog uredaja i u rezimu najnize
potro$nje nakon praZnjenja. 045
Ponderisana godi$nja potrosnja vode (AWC) u litrima godi$nje
zasnovana na 220 standardnih ciklusa pranja za programe pranja ltaral
pamuka na temperaturi od 60 °C i 40 °C pri kompletnom punjenju i 10700/9200|10700/9200 |10700/9200 dicni
pola punjenja. Stvarna potro$nja vode zavisi¢e od nacina na koji se godsnie
uredaj koristi.
Klasa efikasnosti centrifugalnog susenja na skali od G (najmanje A B B
efikasno) do A (najefikasnije).

Maksimalna brzina centrifuge za standardni program pranja pamuka
na 60 °C pri kompletnom punjenju i za standardni program pranja
pamuka na 40 °C pri pola punjenja, koja god da je niza, i sadrzaj
preostale vlage nakon standardnog programa pranja pamuka na 60
°C pri kompletnom punjenju ili standardnog programa pranja pamuka
na 40 °C pri pola punjenja, koji god da je veéi.

Standardni programi pranja na koje se odnose informacije na
nalepnici i u tehni¢kim specifikacijama, da su ovi programi pogodni
za pranje normalno zaprljanog pamucnog vesa i da su najefikasniji
programi u pogledu kombinovane potroSnje energije i vode;

Vreme programa

standardni program pranja pamuka na 60 °C pri kompletnom
punjenju.

standardni program pranja pamuka na 60 °C pri pola punjenja.
standardni program pranja pamuka na 40 °C pri pola punjenja.

W

obrtaji u

1400 1200 1000 | it

44 53 53 %

,Cotton+ 60 °C/40°C*

326/303 | 326/303 326/303 | min.
262/242 | 262/242 262/242 | min.
257/237 | 257/237 257/237 | min.

Trajanje reZima najniZe potrosnje nakon praznjenja (TI) 10 10 10 min.
Emisije buke koje se prenose vazdusnim putem izrazene u dB(A) re

1 pW i zaokruZene na najbliZi celi broj tokom faza pranja i centrifuge 55 55 55 dB(A)
za standardni program pranja pamuka na 60 °C pri kompletnom 74 74 74

punjenju.

Samostojeca
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—upnezwesicure SR

Direktivat e méposhtme té sigurisé jané béré pér té parandaluar
rreziget e paparashikueshme nga pérdorimi i pasigurt ose i gabuar i
produktit.

Direktivat jané ndaré né 'PARALAJMERIM' dhe 'KUJDES' si¢
tregohet mé poshté.

A Ky simbol éshté pér té treguar rastet dhe punimet
qé mund té shkaktojné rrezik. Lexoni pjesén me kété
simbol me kujdes dhe ndigni udhézimet pér té shmangur
rreziqet.

A\ PARALAJMERIM

Kjo tregon se mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé
démtime serioze ose vdekje.

A\ KUJDES

Kjo tregon gé mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé
léndime té vogla ose démtime né produkt.

UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

A\ PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose
démtimeve té personave kur pérdorni produktin tuaj, duhet té
ndigen masat bazé té sigurisé, pérfshiré té meéposhtmet.
Fémijét né shtéepi

Pajisja nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore, ose
me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérve¢ nése mbikéqyren ose
udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u
siguruar gé té mos luajné me pajisjen.
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Pér pérdorim né Evropé:
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e sipér dhe
nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurie nése mbikéqyren ose udhézohen
né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményreé té sigurt dhe i
kuptojné rreziget gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.
Fémijét nén moshén 3 vje¢ duhet té mbahen larg pérveg nése
mbikéqyren vazhdimisht.

Instalimi

eAsnjéheré mos u mundoni ta vini pajisjen né puné nése éshté
démtuar, ka defekt, éshté gmontuar pjesérisht ose ka pjesé qé
mungojné ose té prishura, pérfshiré kordon ose spiné té€ démtuar.

oKjo pajisje duhet té transportohet vetém nga dy njeréz ose mé
shumé duke e mbajtur pajisjen miré.

eMos e instaloni pajisjen né njé vend té lagur ose me pluhur. Mos e
instaloni ose mbani pajisjen né njé vend jashté, ose né njé vend gé
éshté subjekt i kushteve té motit si drite direkte e diellit, era, shiu
ose temperaturat nén ngrirje.

eShtréngoni tubin e shkarkimit pér t& mos e lejuar té€ shképutet.

eNése kabllo e energjisé éshté démtuar ose vrima e prizés éshté
shumeé e liré, mos e pérdorni kabllon e energjisé dhe kontaktoni njé
gendér shérbimi té autorizuar.

eMos lidhni priza shuméfishuese, kabllo zgjatues korrenti ose
osepérshtatés me kété pajisje.
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*Kjo pajisje nuk duhet t& montohet mbrapa njé dere me gelés, dere
me shiné ose dere me menteshé né anén e kundért me até té
pajisjes, né njé ményré té tillé gé pengohet hapja e ploté e derés sé
pajisjes.

eKjo pajisje duhet té jeté e tokézuar. Né rast té njé defekti ose mos
prishjeje, tokézimi do té reduktojé rrezikun e goditjeve elektrike
duke siguruar njé rrugé me rezistencé me té pakét pér rrymén
elektrike.

eKjo pajisje éshté e pajisur me njé kordon energjie gé ka njé
konduktor tokézimi dhe njé spiné tokézimi. Spina e energjisé duhet
té lidhet me njé prizé té pérshtatshme qé éshté instaluar dhe
tokézuar sipas té gjitha kodeve dhe rregullave vendase.

eLidhja e gabuar e konduktorit té tokézimit mund té rezultojé né
rrezik goditjesh elektrike. Kontrolloni me njé elektricist té kualifikuar
ose personel shérbimi nése jeni né dyshim nése pajisja éshté
tokézuar miré.

eMos e modifikoni spinén e energjisé té€ dhéné me pajisjen. Nése
nuk futet né prizé, kérkojini njé elektricisti té kualifikuar té instalojé
njé prizé té pérshtatshme.

Pérdorimi

eMos u pérplqnl t'i ndani panelet ose ta gmontoni pajisjen. Mos
perdorni asnje objekt t& mprehté né panelin e kontrollit pér ta vené
pajisjen né puné.

eMos e riparoni ose mos ndérroni asnjé pjeseé té pajisjes. T€ gjitha
riparimet dhe shérbimet duhet t€ béhen nga personeli i kualifikuar
i shérbimit pérveg nése éshté rekomanduar né ményré specifike
né kété manual pérdorimi. Pérdorni vetém pjesé kémbimi té

autorizuara nga fabrika.




sQ

eMos vendosni kafshé, si p.sh. kafshé shtépiake brenda produktit.

eMbajeni vendin poshté dhe rrotull pajisjes pa materiale té djegshme
si push, letra, lecka, Iéndé kimike, etj.

eMos e lini derén e pajisjes té hapur. Fémijét mund té varen mbi
deré ose té futen brenda né pajisje duke shkaktuar déme ose
léndime.

ePérdorni tub té ri ose set tubash té dhéné bashké me pajisjen.
Pérdorimi i tubave té vjetér mund té shkaktojé rriedhje uji dhe
démtime té pronés.

eMos futni, lani ose thani gjéra qé jané pastruar, laré, njomur
ose njollosur me substanca té djegshme ose shpérthyese (si
pér shembull llak, pastrues llaku, vaj, bojé, benzing, degrasator,
solucione té pastrimit kimik, vajguri, nafté, pastrues njollash,
turpenting, vaj vegjetal, vaj gatimi, aceton, alkool, etj.). Pérdorimi i
papérshtatshém mund té shkaktojé zjarr ose shpérthim.
eAsnjéheré mos e ngacmoni pajisjen ndérsa éshté né puné. Prisni
derisa kazani té keté ndaluar plotésisht.

eNé rast derdhjeje uji, shképuteni spinén e energjisé dhe kontaktoni
gendrén e informacionit pér klientét té LG Electronics.

eMos e shtyni derén tepér kur dera e pajisjes €shté e hapur.
eMos e prekni derén gjaté njé programi me temperaturé té larté.

eMos pérdorni gazra té djegshém dhe substanca té djegshme
(benzol, benzing, hollues, nafté, alkool, etj.) prané pajisjes.
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eNése tubi i shkarkimit ose tubi i hyrjes éshté i ngriré gjaté dimrit,
pérdoreni vetém pasi té jeté shkriré.

eMbani té gjithé detergjentet e larjes, zbutésit dhe zbardhuesit larg
nga fémijét.

eMos e prekni spinén e energjisé ose kontrollet e pajisjes me duar té
lagura.

eMos e pérkulni kabllon e korrentit tepér e mos vendosni objekte té
rénda mbi té.

eMos lani qilima, sixhade, képucé ose batanije kafshésh apo gjéra té
tjiera pérveg rrobave ose cargaféve né kété pajisje.

eKjo pajisje duhet té pérdoret vetém pér géllime shtépiake dhe nuk
duhet té pérdoret né lévizje.

eNése ka njé rrjedhje gazi (isobutan, propan, gaz natyror, etj.),
mos e prekni pajisjen ose spinén e korrentit dhe ajroseni vendin
menjehere.

Mirémbaijtja

eFiksojeni miré spinén e energjisé né prizé pasi ta keni pastruar nga
lagéshtia dhe pluhuri.

eShképuteni pajisjen nga korrenti para se ta pastroni. Vendosja e
kontrolleve né pozicionin OFF ose né gjendje pritjeje nuk e shképut
pajisjen nga korrenti.

eMos spérkatni ujé brenda ose jashté pajisjes pér ta pastruar.

eAsnjéheré mos e shképutni pajisjen duke térhequr kabllon e
energjisé. Gjithmoné kapni spinén e energjisé fort dhe térhigeni
drejt nga priza.
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Hedhja

ePara se ta hidhni njé pajisje té vjetér, higeni nga priza. Priteni
kabllin direkt prapa pajisjes pér té mos lejuar kegpérdorimin.

eHidhini té gjitha materialet e paketimit (si geset plastike dhe
stiropolin) larg nga fémijét. Materialet e paketimit mund té
shkaktojné mbytje.

eHigeni derén para se ta hidhni ose nxjerré jashté pérdorimit

pajisjen pér té shmangur rrezikun qé fémijét ose kafshét e vogla té
bllokohen brenda.

Asgjesimi i pajisjes tuaj té vjetér

1.Ky simboli i krygézuar i koshit t&¢ mbeturinave me rroté tregon qé mbeturinat e produkteve
té pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE) duhet té hidhen vegmas nga rriedha e

mbeturinave komunale.

I 2. Produktet e vjetra elektrike mund té pérmbajné léndé té rrezikshme, késhtu gé asgjésim
i né ményrén e duhur i pajisjes tuaj elektrike té vjetér do té& ndihmojé né parandalimin
e pasojave undshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut. Pajisja juaj e
vjetér mund té pérmbajé pjesé té ripérdorshme g€ mund té pérdoren pér té riparuar

produkte té tjera, si dhe materiale té tjera té viefshme qé mund té riciklohen pér té ruajtur
burimet e kufizuara.

. Ju mund ta coni pajisjen tuaj ose né dyganin ku e keni bleré produktin, ose kontaktoni
zyrén tuaj té qeverisjes vendore pér mbeturinat, pér t€ marré informacion né lidhje me
detajet e pikés tuaj mé té afért té autorizuar t& grumbullimit WEEE (t& mbeturinave té
produkteve té pajisjeve elektrike dhe elektronike). Pér informacionin mé té fundit té
pérditésuar pér vendin tuaj, ju lutem shikoni www.lg.com/global/recycling.



INSTALIMI

Pjesét

Aksesorét
@,‘é'
Tubi i furnizimit (1EA) Celés spaner

(Opsion: | ngrohté (1EA))

® &8
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@ @
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Fleté kundér rréshqitjes
(Opsionale)

sQ

Bulona transporti
Spina e energjisé
Sirtari

Paneli i kontrollit
Kazani

Dera

Tubi i shkarkimit
Tapa e shkarkimit

Filtri i pompés té shkarkimit

Tapa e kapakut (Vendi mund té
ndryshojé sipas produkteve)

Kémbét e rregullueshme



Specifikime

Modeli

sQ

F 4 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F 2 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

F 0 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

Kapaciteti i larjes

F4J*, F2J*, FOJ*

8/7 kg

Furnizimi me energji

220-240 V~, 50 Hz

Pérmasa

600 mm (Gje) x 560 mm (The) x 850 mm (La)

Pesha e produktit

62 kg

Presioni i lejueshém i ujit

0.1-1.0 MPa (1.0-10.0 kgf / cm?)

o Pamja dhe specifikimet mund t€ ndryshohen pa u njoftuar pér t€ pérmirésuar cilésiné e produktit.

o Nuk kérkohet mé tej mbrojtje nga qarkullimi mbrapsht i furnizimit té ujit.
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Kérkesat pér vendin e instalimit
Vendi

N

Z

.

0.5cm

e ~ll-

10cm 2cm 2cm

Dysheme né nivel : Pjerrésia e lejueshme poshté

té gjithé pajisjes éshté 1°.

Priza e energjisé : Duhet té jeté brenda 1,5 metri né

secilén ané té vendit té pajisjes.

* Mos e mbingarkoni prizén me mé shumé se njé
pajisje.

Hapésiré shtesé : Pér murin, 10 cm: mbrapa/2 cm:

ana e djathté & majté

* Mos e vendosni ose mos mbani produkte larjeje
mbi pajisje asnjéheré.

o Kéto produkte mund té démtojné lustrén ose
kontrollet.

A\ PARALAJMERIM

e Spina duhet té jeté e lidhur né njé prizé té
pérshtatshme e cila éshté instaluar dhe tokézuar
miré né pérputhje me té gjitha kodet dhe
urdhérimet vendase.

Pozicionimi

* Montojeni pajisjen mbi dysheme me sipérfage té
forté.

o Sigurohuni gé qgarkullimi i ajrit rrotull pajisjes té
mos pengohet nga gilimat, rrugicat, etj.

o Asnjéheré mos u mundoni té korrigjoni mungesén
e nivelimit t& dyshemesé me dru, kartoné ose
materiale t€ ngjashém poshté pajisjes.

sQ

e Nése éshté e pamundur pér t& shmangur
pozicionimin e pajisjes prané njé sobe me gaz
ose kaldaje qymyri, duhet t&€ mbulohet me izolim
(85x60 cm) me fleté alumini né anén pérballé
furrés ose sobés midis dy pajisjeve.

* Mos e instaloni pajisjen né dhoma ku mund té
keté temperatura ngrirjeje. Tubat e ngriré mund
té gahen nga presioni. Besueshméria e njésisé
sé kontrollit elektronik mund té pengohet né
temperatura nén pikén e ngrirjes.

e Sigurohuni gé kur té instalohet pajisja, té arrihet
me lehtési nga inxhinieri né rast defekti.

e Me pajisjen té instaluar, rregulloni té katérta
kémbét duke pérdorur gelésin spaner pér bulonat
e transportit pér t'u siguruar gé pajisja éshté e
géndrueshme, dhe té€ mbetet njé hapésire prej
rreth 5 mm midis pjesés té sipérme dhe té
pajisjes dhe poshté banakut.

o Nése pajisja merret né dimér dhe temperaturat
jané nén pikén e ngrirjes, vendoseni pajisjen né
temperaturé dhome pér disa oré para se ta vini
né puné.

A\ PARALAJMERIM

« Kjo pajisje nuk éshté béré pér t'u pérdorur né
anije ose pér pérdorim né vende té Iévizshme si
karavané, avioné, etj.

Lidhja Elektrike

e Mos pérdorni kabéll zgjatimi ose adaptor dysh.

e Gjithmoné higeni pajisjen nga priza dhe mbylleni
furnizimin me ujé pas pérdorimit.

e Lidheni pajisjen me njé prizé té tokézuar sipas
rregullave vendase pér instalimet.

¢ Pajisja duhet té pozicionohet né ményré té tillé gé
spina té arrihet me lehtési.

¢ Riparimet né pajisje duhet t& béhen vetém nga
personeli i kualifikuar. Riparimet e béra nga
personat pa eksperiencé mund té shkaktojné
Iéndime ose kegfunksionime serioze. Kontaktoni
me gendrén vendase té shérbimit.



Shpaketimi dhe hegja e
bulonave té transportit

4 Ngrijeni pajisjen nga bazamenti prej stiropoli.
o Pasi té keni hequr kartonin dhe materialin
e transportit, ngrijeni pajisjen nga baza prej
polistiroli. Sigurohuni qgé mbajtésja e kazanit té
dalé me bazén dhe t&€ mos mbetet né fund té
pajisjes.

o Nése ju duhet ta shtrini poshté poshté pér té
hequr bazén prej kartoni, gjithmoné mbrojeni
anén e pajisjes dhe shtrijeni me kujdes né ané.
Mos e shtrini pajisjen mbi pjesén ballore ose
té pasme.

Mbaijtés tubi
(Opsional)

Bazé
kartoni

2 Higni bulonat.

o Duke filluar me dy bulonat e poshtém té
transportit, pérdorni gelésin (e dhéné) pér té
liruar plotésisht té gjithé bulonat e transportit
duke i rrotulluar né drejtim té kundért té
akrepave té orés. Higni bulonat duke i tundur
pak ndérsa i nxirrni.

Mbaijtés

Bulon
transporti
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3 Montoni tapat e vrimave.

o Gjeni tapat e vrimave té pérfshia né pakon e
aksesoréve ose té ngjitura mbrapa.

SHENIM

¢ Ruajini bulonat pér pérdorim né té ardhmen.
Pér té mos lejuar démtimin e komponentéve té
brendshém, MOS e transportoni lavatrigen pa
instaluar pérséri bulonat e transportit.

* Mos hegja e bulonave té transportit dhe
mbajtéseve mund té shkaktojé dridhje t¢ médha
dhe zhurmé e cila mund té ¢ojé né démtim té
pérhershém té lavatrigces. Kordoni éshté i fiksuar
né pjesén e pasme té lavatrices me njé bulon
transporti pér té€ parandaluar vénien né puné
bashké me bulonat e transportit t& vendosura.



Pérdorimi i fletéve anti-
rréshqitése (Opsionale)

Nése e instaloni pajisjen mbi njé sipérfage té
rréshqitshme, ajo mund té |évizé pér shkak té
dridhjeve té médha. Nivelimi i gabuar mund té
shkaktojé defekte nga zhurma dhe dridhjet. Nése
ndodh kjo, montoni fletét anti-rréshqitése poshté
kémbéve té nivelimit dhe rregulloni nivelin.

Pastrojeni dyshemené dhe vendosni fletét anti-

rréshqitése.

o Pérdorni njé lecké té thaté pér té pastruar
objektet e huaja dhe lagéshtiné. Nése mbetet
lagéshti, fletét anti-rréshqitése mund té
rréshqasin.

2 Rregulloni nivelin pasi ta keni vendosur pajisjen
né vendin e instalimit.

Vendosni anén ngjitése té fletéve anti-
rréshqitése mbi dysheme.

o Eshté mé e efektshme t'i montoni fletét anti-
rréshqitése poshté kémbéve té para. Nése
éshté e véshtiré té vendosni vatat poshté
kémbéve té para, vendosini poshté kémbéve

té pasme.
Kjo ané sipér
A
B ¥/ Ana e adezivit
)
=
“ S=)
=
U

4 Sigurohuni gé pajisja té jeté né nivel.

o Shtyni ose Iékundni anét e sipérme té pajisjes
me kujdes pér t'u siguruar gé pajisja té& mos
tundet. Nése pajisja tundet, nivelojeni pérséri.

SHENIM

e Mund t'i merrni fletét anti-rréshqitése nga LG
Service Centre.

sQ

Dysheme Druri (Dysheme té
Varura)

o Dyshemeté prej druri jané vecanérisht té
prekshme nga dridhjet.

e Pér té parandaluar dridhjet rekomandojmé qgé té
vendosni kupa gome me trashési té paktén 15 mm
né secilén kémbé té pajisjes, té€ shtrénguara né té
paktén dy traré té€ dyshemesé me vida.

]
Kupé Gome i
&y (B

N’

* Nése éshté e mundur instalojeni pajisjen né njé
nga cepat e dhomés, ku dyshemeja éshté mé e
géndrueshme.

e Montoni kupat prej gome pér té pakésuar dridhjet.

SHENIM

¢ VVendosja dhe nivelimi i miré i lavatrices do
té garantojé punim té gjaté, té rregullt dhe té
besueshém.

e Lavatrigja duhet té jeté 100% horizontale dhe té
géndrojé pa lévizur fort né pozicion.

o Nuk duhet té ‘kolovitet' népér cepa kur éshté me
ngarkesé.

» Sipérfagja e instalimit duhet té jeté e pastér, pa
lustrues dyshemeje dhe veshje té tjera lubrifikante.

e Mos i lini kémbét e lavatriges té lagen. Mos bérja e
késaj mund té shkaktojé dridhje ose zhurmé.

e Mund té merrni kupa gome nga LG Service Centre.



Nivelimi i pajisjes

Nése lavatrigja nuk éshté né nivel, rregulloni kémbét

e nivelimit nése duhet (Mos futni copa druri, efj.

poshté kémbéve). Sigurohuni gé té katérta kémbét

té mos lévizin dhe t& géndrojné mbi dysheme dhe

pastaj kontrolloni gé pajisja té jeté né nivel perfekt

(Pérdorni njé nivel).

o Pasi pajisja té jeté né nivel, shtréngoni dadot e
bllokimit drejt bazés té pajisjes. Té gjitha dadot e
izolimit duhet té shtréngohen.

Ngritje

—_

Dado Izolimi%\ %

Shtréngojini té gjitha 4
dadot izoluese fort

Kontrolli Diagonal

o Kur shtyni poshté anét e pajisjes nga pllaka
sipérme né ményré diagonale, pajisja nuk duhet
té lévizé aspak lart e poshté (kontrolloni té dy
drejtimet). Nése pajisja tundet kur e shtypni
pllakén e sipérme té pajisjes né formé diagonale,
rregulloni kémbét pérséri.

SHENIM

o Dyshemeté prej druri ose té tipit t& varur mund t'i
kontribuojné dridhjeve té tepérta dhe mungesés té
balancimit.

* Nése lavatrigja instalohet mbi njé platformé té
ngritur, duhet té shtréngohet fort me géllim gé té
eliminohet rreziku i rrézimit.

14
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Lidhja e tubit té hyrjes té ujit

e Presioni i furnizimit té ujit duhet té jeté midis 0,1
MPa dhe 1,0 MPa (1,0-10,0 kgf/cm?).

e Mos i prishni filetat kur lidhni tubin e hyrjes me
rubinetin.

o Nése presioni i ujit €shté mé shumé se 1,0 MPa,
duhet té instalohet njé pajisje dekompresimi.

o Kontrolloni rregullisht gjendjen e tubit dhe
ndérrojeni tubin nése éshté e nevojshme.

Kontrolli i gominés né tubin e hyrjes
té ujit

Jané dhéné dy gomina me tubat e hyrjes té ujit.
Ato pérdoren pér té parandaluar rriedhjet e ujit.

Sigurohuni gé lidhjet me rubinetet té jené té
shtrénguara mjaftueshém.

Bashkuesi i tubit
Gomina




Lidhja e Tubit me Rubinetin e Ujit

Lidhja e tubit me vidhosje me rubinetin me

fileta

Vidhoseni bashkuesin e tubit né rubinetin e hyrjes
té ujit.

Lidhja e tubit me vidhosje me rubinetin pa
fileta.

1 Lironi katér vidat e fiksimit.

Bashkuesi Gomina

2 Hiani pllakén e drejtimit nése rubineti éshté
shumé i madh pér t'u futur né adaptor.

Pllaké drejtimi @

==
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3 Shtyjeni adaptorin né fund té rubinetit né
ményré gé gomina té formojé njé lidhje té forté.
Shtréngoni katér vidat e fiksimit.

4 Shtyjeni tubin e hyrjes vertikalisht lart né ményré
qé gomina brenda tubit t& ngjitet plotésisht
me rubinetin dhe pastaj shtréngojeni duke e
vidhosur né té djathté.

Pllaké

Tubi___ |
i furnizimit

Lidhja e tubit té tipit me njé prekje me
rubinetin pa fileta

1 Zhvidhoseni pllakén unazé té adaptorit dhe lironi
katér vidat e fiksimit.

Pllaké unazé

2 Hiani pllakén e drejtimit nése rubineti éshté
shumé i madh pér t'u futur né adaptor.

Pllaké drejtimi ‘E é %

==
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3 Shtyjeni adaptorin né fund té rubinetit né
ményré gé gomina té formojé njé lidhje té forté.
Shtréngoni katér vidat fiksuese dhe pllakén
unazeé té adaptorit

4 Térhigeni poshté pllakén e bashkuesit, shtyjeni
tubin e hyrjes né adaptor dhe I€shoni pllakén e
bashkuesit. Sigurohuni qé adaptori té fiksohet
né vend.

SHENIM

o Para se té lidhni tubin e hyrjes me rubinetin e
ujit, hapeni rubinetin e ujit pér té nxjerré jashté
substancat e huaja (papastérti, réré, pluhur, etj.)
né linjat e ujit. Léreni ujin t& derdhet né njé kové
dhe kontrolloni temperaturén e uijit.

16

Tubi i furnizimit ‘
me ujé té ftohté pi‘ a4
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Lidhja e tubit me pajisjen

Lidhni linjén e ujit t& ngrohté me hyrjen e uijit té
ngrohté né pjesén e pasme té lavatriges. Lidhni
linjén e uijit té ftohté me hyrjen e ujit té ftohté né
pjesén e pasme té€ lavatriges.

Tubi i furnizimit
me ujé té
ngrohté

%

SHENIM

o Pas pérfundimit té lidhjes, nése rriedh ujé nga tubi,
pérséritni té njéjtat hapa. Pérdorni modelin mé té
zakonshém té rubineteve pér hyrjen e ujit. Né rast
se rubineti &shté katror ose éshté shumé i madh,
higeni pllakén drejtuese para se ta futni rubinetin
né adaptor.

Pérdorimi i rubinetit horizontal
Rubineti horizontal




Instalimi i tubit té shkarkimit

o Tubi i shkarkimit duhet t& vendoset mé lart se
100 cm mbi dysheme. Uji né pajisje mund té mos
shkarkohet ose té shkarkohet ngadalé.

o Fiksimi miré i tubit t& shkarkimit do ta mbrojé
dyshemené nga démtimet pér shkak té rriedhjeve
té ujit.

* Nése tubi i shkarkimit &shté shumé i gjaté, mos
e futni me forcé né pajisje. Kjo do té shkaktojé
zhurmé jonormale.

o
~145cm ‘

max. 100 o

o Kur instaloni tubin e shkarkimit né njé dalje
shkarkimi, shtréngojeni fort me fill.

o Fiksimi miré i tubit t& shkarkimit do ta mbrojé
dyshemené nga démtimet pér shkak té rriedhjeve
té ujit.

sQ
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PERDORIMI sa

Péerdorimi i Lavatriges 4 Zgjidhni ciklin e déshiruar té larjes.

. . . N o . o Shtypni butonin e ciklit vazhdimisht ose
Para larjes té paré, zgjidhni nj& program larjeje, rrotulloni rrotullén e zgjedhjes té ciklit derisa t&
|éreni pajisjen té lajé pa rroba. Kjo do té heqé zgjidhet cikli i déshiruar.

mbetjet dhe ujin nga kazani qgé mund té kené mbetur

gjaté prodhimit. m
4 Ndajini rrobat dhe gjérat e tjera. (l"?

« Ndajini rrobat sipas llojit té€ copés, nivelit
té ndotjes, ngjyrave dhe ngarkesés sipas
nevojés. Hapeni derén dhe futini gjérat né
lavatrice.

-— 5 Filloni ciklin.

o Shtypni butonin Start/Pause pér té filluar ciklin.

2] @ Lavatrigja do té fillojé té tundet pak pa ujé
pér té matur peshén e ngarkesés. Nése nuk
shtypet butoni Start/Pause brenda 5 minutash,

lavatrigja do té fiket dhe té gjitha konfigurimet
do té humbasin.

zbutés.

o Hidhni sasiné e duhur té detergjentit né sirtarin
e dispenserit té detergjentit. Nése déshironi,
shtoni zbardhues ose zbutés rrobash né
vendet pérkatése té dispenserit.

Gl
2 Hidhni produkte pastrimi dhe/ose detergjent dhe &

6 Fundii ciklit.

o Kur té mbarojé cikli, do té bjeré njé melodi.
Higni menjéheré rrobat nga lavatrigja pér té
pakésuar rrudhat. Kontrolloni rrotull gominés té
derés kur higni ngarkesén pasi gjéra té vogla
mund té kené mbetur né gominé.

3 Ndizeni lavatricesh.

o Shtypni butonin Power pér ta ndezur
lavatrigen.
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Ndarja e Rrobave

4 Kontrolloni pér etiketé kujdesi né rrobat tuaja.

o Kjo do t'ju tregojé rreth pérmbaijtjes té copés
ose rrobés dhe si duhet laré.

o Simbolet mbi etiketat e kujdesit.

Temperatura e larjes

Larje normale né lavatrice
Shtypje permanente
Delikate

Larje me doré

Mos laj

NRISIS3

2 Ndarja e rrobave.

o Pér rezultate mé té mira, ndajini rrobat né
ngarkesa gé mund té lahen me té njéjtin cikél
larjeje.

o Copat e ndryshme duhet té lahen né
temperatura dhe shpejtési centrifuge té
ndryshme.

o Gjithmoné ndajini ngjyrat e erréta nga ngjyrat
e celura dhe té bardhat. Lajini ve¢ pasi mund
té ndodhé kalim i bojés dhe pushit duke
shkaktuar ¢ngjyrim té copave té bardha dhe
me ngjyra té celéta. Nése éshté e mundur,
mos i lani rrobat e ndotura shumé me ato té
ndotura pak.

—Ndotja (Shumé, Normal, Pak):
Ndaijini rrobat sipas shkallés té ndotjes.
—Ngjyra (T€ bardha, T€ celura, Té erréta):
Ndaijini rrobat e bardha nga rrobat me ngjyra.
—Push (Prodhues, Grumbullues Pushi):
Lajini veg rrobat gé prodhojné dhe gé
grumbullojné push.

sQ

3 Kujdesi para mbushjes.

« Kombinoni gjérat e médha dhe té vogla né njé
ngarkesé. Mé paré futni gjérat e médha.

o Gjérat e médha nuk duhet té jené mé shumé
se gjysma e ngarkesés totale té larjes. Mos
lani vetém njé gjé. Kjo mund té shkaktojé
ngarkesé té pabalancuar. Shtoni njé ose dy
gjéra té ngjashme.

« Kontrolloni té gjitha xhepat pér t'u siguruar
gé té jené bosh. Gjérat si gozhdét, kapéset
e flokéve, shkrepset, lapsat, monedhat dhe
celésat mund té démojné lavatricen dhe rrobat
tuaja.

RS

o Mbyllni zinxhirét, kapugét dhe rripat pér t'u
siguruar gé kéto gjéra té mos kapen népér
rrobat e tjera.

o Trajtoni pérpara papastértité dhe njollat duke
férkuar njé sasi té vogél detergjenti té tretur
né ujé mbi njolla pér t& ndihmuar né hegjen e
njollés.

« Kontrolloni flegrat e guarnicionit elastik (gri)
dhe higni ¢do gjé té vogél.

A\ KUJDES

» Kontrolloni brenda kazanit dhe higni ¢do gjé nga
larja e méparshme.

« Higni té gjitha rrobat ose gjérat nga guarnicioni
elastik pér t& mos lejuar démtimin e rrobave dhe
guarnicionit.
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Shtimi i Produkteve té Pastrimit

Doza e Detergjentit

o Detergjenti duhet té pérdoret sipas udhézimeve
té prodhuesit té detergjentit dhe llojit t& zgjedhur
dhe sipas llojit, ngjyrave, ndotjes té rrobave dhe
temperaturés té larjes.

* Nése pérdoret tepér detergjent, mund té formohet
shkumé e tepért dhe kjo do té sjellé rezultate
larjeje té dobéta ose té shkaktojé ngarkesé té
madhe né motor.

* Nése doni té pérdorni detergjent té Iéngshém,
ndigni udhézimet e dhéna nga prodhuesi i
detergjentit.

e Mund té hidhni detergjent té Iéngshém direkt né
sirtarin kryesor té detergjentit nése po e filloni
ciklin menjéheré.

o Mos pérdorni detergjent té€ IEngshém nése po
pérdorni shtyrjen e kohés, ose nése keni zgjedhur
paralarjen, pasi léngu mund té forcohet.

o Nése formohet tepér shkumé, ulni sasiné e
detergjentit.

o Pérdorimi i detergjentit mund té keté nevojé té
rregullohet sipas temperaturés, fortésisé té uijit,
sasisé dhe nivelit t& njollave té ngarkesés. Pér
rezultate mé té mira, mos lejoni shkumén e tepért.

o Shikoni etiketén e rrobave para se té zgjidhni
detergjentin dhe temperaturén e uijit.
o Kur pérdorni lavatrigen, pérdorni vetém detergjent
té caktuar pér secilin lloj rrobash:
— Detergjent i zakonshém pluhur pér té gjithé llojet
e rrobave
— Detergjent pluhur pér rroba delikate

— Detergjente té Iéngshme pér té gjitha llojet e
rrobave ose detergjente té caktuara vetém pér
lesh

o Pér performancé larjeje dhe zbardhim mé té
miré, pérdorni detergjent me zbardhues pluhur té
zakonshém.

o Detergjenti merret me ujé nga dispenseri né fillim
té ciklit.
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SHENIM

* Mos e lini detergjentin t& ngurtésohet. Bérja e
késaj mund té ¢ojé né bllokime, performancé
shpélarjeje t€ dobét ose eré.

o Ngarkesé e ploté: Sipas rekomandimeve té
prodhuesit.

* Ngarkesé e pjesshme: 3/4 e sasisé normale
o Ngarkesé minimale: 1/2 e ngarkesés té ploté

Shtimi i Detergjentit dhe Zbutésit té
Rrobave

Shtimi i detergjentit
e Vetém larja kryesore — \ I | /
e Paralarje + Larje kryesore —\ | / « \ I/

SHENIM

o Tepér detergjent, zbardhues ose zbutés mund té
shkaktojé rrjedhje sipér.

e Sigurohuni gé té pérdorni sasiné e duhur té
detergjentit.

Shtimi i zbutésit té rrobave

¢ Mos e tejkaloni vijén maksimale té€ mbushjes.
Mbushja e tepért mund té shkaktojé futje té
parakohshme té zbutésit té rrobave e cila mund té
njollosé rrobat. Mbylleni sirtarin e dispenserit me
ngadalé.




e Mos e lini zbutésin e rrobave né sirtarin e
detergjentit pér mé shumé se 2 dité (Zbutési i
rrobave mund té ngurtésohet).

e Zbutési do té shtohet automatikisht gjaté ciklit t&
fundit té shpélarjes.

e Mos e hapni sirtarin kur po hyn ujé.
o Nuk duhet té pérdoren hollues (benzen, etj.).

SHENIM
e Mos e hidhni zbutésin e rrobave direkt mbi rroba.

Shtimi i zbutésit té ujit

o Mund té pérdoret njé zbutés uji, si pér shembull
anti-kalkar (p.sh. Calgon) pér té pakésuar
pérdorimin e detergjentit né vende me ujé shumé
té forté. Hidheni sipas sasisé té treguar né
paketim. Mé paré hidhni detergjentin dhe pastaj
zbutésin e ujit.

o Pérdorni sasiné e detergjentit gé duhet pér ujé té
buté.

sQ

Pérdorimi i tabletave

1 Hapni derén dhe futni tabletat né kazan.

«‘§

2 Futnirrobat né kazan dhe mbylleni derén.

=

\ Iﬁl
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Paneli i Kontrollit

sQ

Cotton Sports Wear
Cotton+ Gentle Care
Mix Dark Wash
Easy Care = = Stain Care
Duvet — Silent Wash
Hygiene =—— Quick 30
Baby Care =——— — Download Cycle

o (0)

N

aow 8 % Cold 20 30°C

Temp.
- = =

]
)
]
]
1
:
I B BRI C R Spin
H
\
[}
]
]

No 400 800
. 1000 1200 1400
WG 2 (. S—

Intensive | Time Save Rinse+
! *Pre Wash * Tub Clean

Delay End Add Item

*Child Lock

*Crease Care

®  ® o

Butoni Power (Energji)
e Shtypni butonin Power pér té ndezur
lavatricen.

Butoni Start/Pause (Fillo/Pauzé)

o Ky buton Start/Pause pérdoret pér té filluar
ciklin e larjes ose pér té ndaluar ciklin e larjes.

o Nése éshté e nevojshme njé ndalesé e
pérkohshme e ciklit té larjes, shtypni butonin
Start/Pause.

Ekrani

o Ekrani tregon konfigurimet, kohén e mbetur,
opsionet dhe mesazhet e statusit. Kur
produkti ndizet, parametrat standarde né
ekran do té ndizen.

o Ekrani tregon kohén e mbetur. Ndérkohé qé
sasia e ngarkesés llogaritet automatikisht,
shfaget [=]ose ‘Percaktimi’.
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@ Gelési i programeve
* Programet jané té disponueshme sipas llojit
té rrobave.

o Do té ndizet llamba pér té treguar programin
e zgjedhur.

@ Opsionet
o Ky ju lejon té zgjidhni automatikisht njé
program shtesé dhe do té ndizet kur zgjidhet.
o Pérdorni kéta butona pér té zgjedhur opsionet
e déshiruar té programit pér ciklin e zgjedhur.



Tabela e Programeve

Programi i Larjes

Programi

Udhézimet

Lloji i Copés

Temp. e Duhur

sQ

Ngarkesa
maksimale

Jep performancé mé té

40°C

brendshme).

Cotton miré duke kombinuar o
. o A ) L (Ftohté deri né
(Té pambukta) | [évizje t€ ndryshme té Copat me ngjyra (kémisha, 95 °C)
kazanit. rroba gjumi, pizhama, etj.) )
P ’ Nominale
Jep performancé larjeje | dhe pambuk me njolla 60 °C
Cotton+ |4 optimizuar pér sasité | normale (té brendshme). N
" . . (Ftohté deri né
(Té pambukta+)| médha rrobash me mé R
" 60 °C)
pak konsum energjie.
| pérshtatshém pér o
Easy Care | &mishat e zakonshme - " i 40°C
; . N . e Poliamid, akrilik, poliestér (Ftohté deri né
(Kujdes i lehté)| gé nuk kané nevojé pér 60 °C)
hekurosje pas larjes.
Llojet e ngryshme :é » 3,0 kg
. P . copave pérveg materialeve R
Mix Bén mundt_J_r ge copat té veganta (méndafsh/ 49 c -
. e ndryshme té lahen delikate. veshie sportive (Ftohté deri né
(Té ndryshme) | niskohasisht, ©, VEsNie Sportive, 40 °C)
rroba té erréta, lesh,
mbulesé krevati/perde).
Baby Care Higni njollat e forta dhe ..
(Kujdesi pér |18 proteinave dhe béni | R0ba bebesh té ndotura 60 °C 45kg
s PO lehté.
bebet) shpélarje mé té miré.
Hygiene | Lan rroba me njé cikél t& | pambuk, t& brendshme, mbulesa . y
(Higjiené) nxehté. jastéku, carcafé, rroba fémijésh 3.0kg
Shtresa krevati prej
pambuku pérveg copave
Duvet Pér gjéra té médha di té vecanta (delikate, .
e . ) 1 madhési
. .| mbulesa krevati, jastéké, |lesh, méndafsh, etj.) me . teke
(Jorgan i hollé) | mplesa divanésh, etj. | mbushje: jorgané, jastéké, 40°C
batanije, mbulesa divanesh (Ftohteoderl ne
me mbushije té lehts. 40 °C)
Sports Wear || pérshtatshém pér g .
(Veshje veshje sportive si rroba S;OIT:: ’ dﬁzrg t:qx,actgge 2,0kg
sportive) kércimi dhe vrapi. P ymp ’
. Bén mé pak zhurmé dhe dridhje| Veshjet me ngjyra (bluza, rroba 40 °C
Silent Wash | e kursen para duke pérdorur | gjumi, pizhame, etj.) dhe té (Ftohté deri né
(Larje e Heshtur)| energjiné elektrike gjaté natés. | pambukta t& ndotura lehté (t& 60 °C) 4,5kg
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Programi

Udhézimet

Lloji i Copés

Temp. e Duhur

sQ

Ngarkesa
maksimale

Nése ka mundési gé rrobat

e ndryshme.)

Dark Wash |té ¢'ngjyrosen, ju lutem pérdorni ; 3 . 20°C
kété cikél. Cikli parandalon Veshjet e erréta prej pambuky (Ftohté deri né 2,0 kg
s e . P ose copa té pérziera
(Larje té Erréta)|gngjyrosjen. (Ju lutem pérdorni ' 40 °C)
detergjent pér rroba me ngjyré.)
Ky cikél éshté pér rroba delikate
Gentle Care |4€ lahen me doré dhe lavatrige | |gsh, rroba q& lahen me doré, 20°C 15K
o [sipershembulllesh, (& brendshme} yejyate rropa ts démtuara lehte|  (Ftohté deriné K9
(Kujdes i Buté) |fustans, efj. (Pérdorni detergjenté ' 30 °C)
pér € leshta qé lahen me lavatrige.)
Bén njé larje té shpejté 20°C
Quick 30 pér ngarkesa té vogla Rroba me ngjyra qé jané té N -
(I shpejté 30) | dhe rroba té ndotura ndotura lehté. (Ftohteederl ne 2.0kg
. 40 °C)
lehté.
Lani llojet e ndryshme té njollave 40°
Stain Care | siverén, léngun e frutave, baltén, copa me pérzierj e pambu ku c
eti. (Temperatura ¢ larjes rritet i ' (30°C deri 3.0kg
Kudjes Njo"ash) . p aar j ! JO rroba delikate
( hap pas hapi pér té laré njollat 60°C)

Download Cycle
(Shkarko Cikél)

Pér cikle gé mund té shkarkohen. Nése nuk keni shkarkuar asnjé cikél, standardi éshté

Shpélarje+Centrifugé.

* Temperatura e Larjes: Zgjidhni temperaturén e pérshtatshme té ujit pér programin e zgjedhur té larjes.
Gjithmoné ndigni etiketén ose udhézimet e prodhuesit kur lani.

* \Vendoseni programin né opsionin “Cotton+ 40 °C (Gjysmé ngarkese)”, “Cotton+ 60 °C (Gjysmé ngarkese)”,
“Cotton+ 60 °C (Ngarkesé plot)” pér test sipas EN60456 dhe rregullores 1015/2010.

— Programi Standard 60 °C pambuk: Cotton+ ('] + (60°C (Ngarkesé plot)
— Programi Standard 60 °C pambuk: Cotton+ ("] + (60°C (Ngarkesé pérgjysmé)
— Programi Standard 40 °C pambuk: Cotton+ ("] + (30°C (Ngarkesé pérgjysmé)
— (Ato jané té pérshtatshme pér té laré rrobat prej pambuku té ndotura normalisht.)

— (Jané programet mé té efektshme pér sa i pérket konsumeve té energjisé dhe ujit pér té laré ato lloje
rrobash prej pambuku.)

e Temperatura reale e ujit mund té ndryshojé nga temperatura e deklaruar e ciklit.

* Rezultatet e testit varen nga presioni i ujit, fortésia e ujit, temperatura e ujit té hyrjes, temperatura e dhomés,
lloji dhe sasia e ngarkesés, shkalla e ndotjes, detergjenti i pérdorur, luhatjet e energjisé dhe opsionet shtesé

té zgjedhura.

SHENIM
e Rekomandohet
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detergjent neutral.
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Opsionet Ekstra

Programi Delay End Rinse + Pre Wash Intensive Crease Care Time Save
Cotton (Té pambukta) ) . . . . .
_ Cotton+ . . . . .
(Té pambukta+)
Easy Care
(Kujdes i leht&) * * * * * *
Mix (Té ndryshme) . . . . . .
Baby Care
(Kujdesi pér bebet) ° ° ° ¢
Hygiene
(Higjieng) ° ° * *
Duvet (Jorgan i holl€) . . . °
Sports Wear
(Veshje sportive) ¢ ° ° °
Silent Wash (Larje e Heshtur) . . . .
Dark Wash (Larje té Erréta) . . . .
Gentle Care (Kujdes i Buté) . . .
Quick 30
(1 shpejté 30) ° * * * *
Stain Care .
(Kudies Njollash) ° * * *

" Ky opsion éshté pérfshiré automatikisht né cikél dhe nuk mund té fshihet.
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Té Dhénat e Punimit

RPM maksimale

sQ

Programi
1400 1200 1000
Cotton (Té pambukta) 1400 1200 1000
Cotton+
(Té pambukta+) 1400 1200 1000
Easy Care (Kujdes i leht&) 1000 1000 800
Mix (Té ndryshme) 1400 1200 1000
Baby Care (Kujdesi pér bebet) 1000 1000 800
Hygiene (Higjieng) 1400 1200 1000
Duvet (Jorgan i hollg) 1000 1000 800
Sports Wear (Veshje sportive) 800 800 600
Silent Wash (Larje e Heshtur) 1000 1000 800
Dark Wash (Larje té Erréta) 1400 1200 1000
Quick 30 (I shpejté 30) 1400 1200 1000
Gentle Care (Kujdes i Buté) 800 800 600
Stain Care
(Kudjes Njollash) 1400 1200 1000

SHENIM
o Informacion né programet kryesore né gjysém ngarkimin.

Koha né minuta Pérmbajtja e mbetur e lagéshtisé Ujé né litra

5 )
legranm 1400rpm 1200/1000rpm

Energija né kWh

Cotton (40°C) o o
96 40 % 53 % 65 0.42 0.47
(Té pambukta)(40°C) ° °
Cotton+ (60°C) o o
(T6 pambukta +)(60°C) | 262 | 242 44 % 53 % 41| 38 0.53 0.49
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Program opsioni
Delay End(Shtyrje Kohe)

Mund té vendosni njé shtyrje kohe né ménaré qé
lavatricja té fillojé dhe mbarojé automatikisht pas njé
kohe té caktuar.

4 Shtypni butonin Power.
2 Zgjidhni njé program larjeje.

3 Shtypni butonin Delay End pér té vendosur
kohén gé duhet.

4 Shtypni butonin Start/Pause.

SHENIM

o Shtyrja e kohés éshté koha pér mbarimin e
programit, jo fillimin. Koha e vérteté e punimit
mund té ndryshojé sipas temperaturés té ujit,
ngarkesés dhe faktoréve té tjeré.

o Pér té anuluar funksionin e shtyrjes té kohés,
duhet té shtypet butoni i energjisé.

o Mos pérdorni detergjent pér kété opsion.

Crease Care (Kujdes pér Rrudhat)

Nése doni té parandaloni rrudhat, rekomandohet
programi Crease Care (Kujdes pér rrudhat)
1 Shtypni butonin Power.

2 Zgjidhni njé program larjeje.

3 Shtypni butonin Crease Care.

4 Shtypni butonin Start/Pause.

sQ

Pre Wash (Para Larje)

Nése rrobat jané shumé té ndotura, rekomandohet
programi Para Larje.

4 Shtypni butonin Power.

2 Zgjidhni njé program larjeje.

3 Shtypni butonin Pre Wash.

4 Shtypni butonin Start/Pause.

Intensive (Intensiv)

Nése rrobat jané t€ ndotura normalisht ose
té ndotura shumé, opsioni Intensive éshté i
efektshém.

4 Shtypni butonin Power.

2 Zgjidhni njé cikél.

3 Shtypni butonin Intensive.

4 Shtypni butonin Start/Pause.
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Time Save (Kursim Kohe)

Ky opsion mund té pérdoret pér té reduktuar
kohén e njé programi larje. Ai pérdoret mé
miré né rroba pak té ndotura.

1 Shtypni butonin Energji.
2 Zgijidhni njé program larje.

3 Shtypni butonin Kursim Kohe.

4 Shtypni butonin Fillo / Pauzé.

Temp. (Temperaturén)

Butoni Temp. zgjedh kombinimin e temperaturés
té larjes dhe shpélarjes pér programin e zgjedhur.
Shtypeni kété buton derisa konfigurimi i déshiruar
té ndizet. Té gjitha shpélarjet pérdorin ujé té ftohté
cezme.

o Zgjidhni temperaturén e ujit té pérshtatshme pér
llojin e ngarkesés qgé po lani. Ndigni udhézimet né
etiketat e rrobave pér rezultate mé té mira.

Spin (Shtrydhje)

* Niveli i shpejtésisé té centrifugés mund té zgjidhet
duke shtypur butonin Spin vazhdimisht.

o VVetém Centrifugé

1 Shtypni butonin Power.
2 Shtypni butonin Spin pér té zgjedhur RPM-té.

3 Shtypni butonin Start/Pause.

SHENIM

o Kur zgjidhni No Spin, do té rrotullohet akoma pér
njé kohé té shkurtér pér té zbrazur ujin shpeijt.
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Rinse (Shpélarje)

Rinse+ (Shpélarje+)
Shtoni shpélarjen njé heré.

Add Item (Shto Artikull)

Mund té shtohen ose higen rroba pasi ka filluar
programi i larjes.

1 Shtypni butonin Shto Artikull kur drita LED
éshté e ndezur.

2 Shtoni ose higni rrobat.

3 Mbylleni derén dhe Shtypni butonin
Fillo / Pauzé.

SHENIM

o Pér arsye sigurie, dera mbetet e bllokuar kur niveli
i ujit ose temperatura éshté e larté. Nuk éshté e
mundur té€ shtoni rroba gjaté késaj kohe.

» Nése temperatura e ujit né kazan éshté e larté,
prisni derisa ajo té ftohet.

A\ KUJDES

« Kur shtoni rroba, sigurohuni gé t'i shtyni ato
plotésisht né kazan. Nése rrobat ngecen né
vrimén e shulit t& derés, veshja e gomés mund
té démtohet, duke shkaktuar rriedhje té ujit
dhe kegfunksionim.

¢ Hapja e derés me forcé mund shkaktojé déme
té pjesshme, shkatérrim, apo probleme sigurie.

¢ Nése ju hapni derén, ndérsa ka shumé shkumé
dhe ujé né kazan, shkuma apo uji mund té rrjedhé,
duke shkaktuar Iéndime djegie apo lagie té
dyshemesé.



Child Lock (Kygi i fémijéve)(&)
Pérdoreni kété opsion pér té caktivizuar kontrollet.

Kjo vegori mund té parandalojé gé fémijét t&é mos
ndryshojné ciklet ose punén e pajisjes.

Kygja e panelit té kontrollit

4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Child Lock
pér tre sekonda.

2 Do té bjeré njé sinjal dhe né ekran do té shfaget
logoja L L.
Kur kygi i fémijés éshté i vendosur, té gjithé
butonat kygen pérveg butonit Power.

SHENIM

o Fikja e energjisé nuk do ta fshijé funksionin e
kygit té fémijés. Duhet té gaktivizoni child lock
(kygi i fémijéve) para se té pérdorni ndonjé prej
funksioneve té tjera.

Zhbllokimi i panelit té kontrollit
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Child Lock
pér tre sekonda.

o Do té bjeré njé tingull sinjalizues dhe koha e
mbetur pér programin aktual do té shfaqet pérséri
né ekran.

sQ

Sinjali ndezur / fikur

1 Shtypni butonin Power.
2 Shtypni butonin Start/Pause.

3 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Temp.
dhe Delay End njékohésisht pér 3 sekonda
pér té vendosur funksionin Beep on/off.

SHENIM

* Pasi té vendoset funksioni Beep on/off, konfigurimi
ruhet né memorie edhe pasi té fiket energjia.

* Nése doni ta fikni Sinjalizuesin, thjesht pérséritni
kété proces.
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Pérdorimi i aplikacionit
SmartThinQ

Instalimi i SmartThinQ

Kérkoni aplikacionin LG SmartThinQ nga Dyqan
Google Play né njé telefon inteligjent. Ndigni
udhézimet pér té shkarkuar dhe instaluar
aplikacionin.

Funksioni Tag on (i Tagimit)

e Pér pajisje me logon X,

 Funksioni Tag On mund té pérdoret me shumicén
e smartfonéve té pajisur me funksionin NFC
(Near Field Communication) dhe té bazuar né

Android OS (sistemi operativ).

Download Cycle (Shkarkim cikli)

Shkarkoni cikle té reja dhe té veganta qé nuk
pérfshihen tek ciklet kryesore né aplikacion.

Pajisjet e regjistruara me sukses mund té
shkarkojné njé shuméllojshméri ciklesh specialiteti
gé jané specifike pér pajisjen.

Vetém njé cikél mund té ruhet tek pajisja ¢do heré.

Me pérfundimin e shkarkimit té ciklit né pajisje,
produkti e ruan ciklin e shkarkuar deri né
shkarkimin e njé cikli té ri.

Udhézuesi pér Pastrimin e Tubit

Ky funksion tregon numrin e cikleve g€ mbeten
pérpara pérdorimit t& ciklit Pastrimi i Tubit.

Smart Diagnosis™

Ky funksion mundéson informacione t€ dobishme
pér diagnostikimin dhe zgjidhjen e problemeve me
makinén, bazuar né modelin e pérdorimit.

Cilésimet

Vendosni pseudonimin e produktit dhe fshini
produktin.
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FUNKSIONET INTELIGJENTE sQ

SHENIM

o Shtypni @ né aplikacionin LG SmartThinQ pér
té marré njé udhézues mé té detajuar pér
pérdorimin e funksionin Tag On (té Tagimit).

« Vendndodhja e modulit NFC té telefonit inteligjent
(smartphone) mund té ndryshojé né varési té
telefonit, dhe pérdorimi NFC mund té kufizohet né
disa telefona inteligjenté (smartphones) pér shkak
té dallimeve né ményrat e transmetimit. Pér
shkak té karakteristikave t€ NFC, nése distanca e
transmetimit éshté shumé e largét, ose né qofté
se ka njé ngjités metali apo njé kuti mbrojtése né
telefon, transmetimi nuk do té jeté i miré. Né disa
raste, telefonat e pajisur me NFC-mund t& mos
jené né gjendje pér té transmetuar me sukses.

* Pérmbaijtja e gjetur né kété manual mund té
ndryshojé nga versioni aktual i aplikacionit LG
SmartThinQ dhe softueri mund té modifikohet pa
njoftim paraprak té klientéve.

o Funksioni NFC ndryshon né varési té
smartfonéve.

Smart Diagnosis™ duke pérdorur
njé smartfon

o Pér pajisje me logon @’;ﬂ ose @[j

Pérdoreni kété funksion nése ju duhet njé
diagnostikim i sakté nga njé gendér informacioni
pér klientin e LG Electronics kur pajisja nuk punon
miré ose ka defekt.

Smart Diagnosis™ nuk mund té aktivizohet derisa
pajisja té jeté e lidhur me energjiné. Nése pajisja
nuk ndizet, atéheré zgjidhja e problemit nuk mund
té béhet duke pérdorur Smart Diagnosis™.

Deklarata e Konformitetit té BE

q

Me ané té kétij dokumenti, LG Electronics deklaron se tipi i
i pajisjes radio Lavatrige éshté né pérputhje me Direktivén
e EU 2014/53 / . Teksti i ploté | deklaratés sé konformitetit
té EU gjendet né adresén e méposhtme té internetit:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands



Pérdorimi i Smart Diagnosis™

Smart Diagnosis™ pérmes gendrés
sé informacionit pér klientin

Pérdoreni kété funksion nése ju duhet njé diagnozé
e sakté nga gendra e shérbimit t& LG Electronics
kur produkti ka defekt ose prishet. Pérdoreni kété
funksion vetém pér té kontaktuar pérfagésuesin e
shérbimit, jo gjaté punimit normal.

1 Shtypni butonin Energji pér ta ndezur
lavatricen. Mos shtypni asnjé buton tjetér ose
mos rrotulloni gelésin e zgjedhjes té programit.

2 Kur tju udhézohet nga njé gendér telefonatash,
vendoseni pjesén e gojés té telefonit prané
butonit Energji.

wox
o

= |
= —

3 Shtypni dhe mbani shtypur butonin Temp. pér
tre sekonda ndérsa mbani pjesén e gojés té
telefonit né ikonén ose butonin Energji.

4 Mbajeni telefonin né vend derisa transmetimi i
tonit t€ keté mbaruar. Shfaget koha e mbetur
pér transferimin e té& dhénave.

o Pér rezultate mé té mira, mos e lévizni
telefonin ndérsa po transmetohen tonet.

o Nése agjenti i gendrés sé telefonatave nuk
éshté né gjendje t€ marré njé regjistrim té
sakté té té dhénave, mund t'ju kérkohet ta
provoni pérséri.

— =
~ Qendra e shérbimit té
— LG Electronics

sQ

B Pasi numérimi mbrapsht t& keté mbaruar dhe
tonet té kené ndaluar, vazhdoni bisedén me
agjentin e gendrés sé telefonatave i cili do té
jeté né gjendje t'ju ndihmojé duke pérdorur té
dhénat e transmetuara pér analizé.

SHENIM

o Funksioni i Smart Diagnosis™ varet nga cilésia e
telefonatés lokale.

e Performanca e komunikimit do té pérmirésohet
dhe mund t& merrni njé shérbim mé té miré nése
pérdorni telefonin e shtépisé.

o Nése transferimi i t&€ dhénave té Smart
Diagnosis™ éshté i dobét pér shkak té cilésisé té
dobét té telefonatés, mund té mos merrni
shérbimin mé té miré t& Smart Diagnosis™.

Specifikimet e modulit NFC

Modeli LGHA-NWW-v3.0
Shtrirja e frekuencés 13.553 MHz - 13.567 MHz
Fugia e nxjerrjes (maks)| 9.0 dBUA/m @ 10 m
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MIREMBAJTJA sa

A\ PARALAJMERIM Pastrimi i pjesés té brendshme

* Higeni lavatrigen nga priza para se ta pastroni pér « Pérdorni njé peshgir ose lecké té buté pér té fshiré
té shmangur rrezikun e goditjeve elekirike. Mos rrotull hapésirés té derés té lavatriges dhe xhamit
ndjekja e kétyre paralajmérimeve mund té cojé & derés.

léndime serioze, zjarr, goditje elektrike ose vdekje. . R " .
¢ Gjithmoné hiqini gjérat nga lavatrigja sapo té

* Asnjéheré mos pérdorni léndé kimike té forta, mbarojé cikli. Lénia e gjérave t& njoma né lavatrige
pastrues gérryes ose hollues pér t€ pastruar mund té& shkaktojé rrudha, kalim té ngjyrave dhe
lavatrigen. Ato mund té démtojné lustrén. eré.

¢ Vini né puné programin e pastrimit t& kazanit
Pastrimii | tri njéheré né muaj (ose mé shpesh nése éshté
astrimi 1 lavatriges e nevojshme) pér t& hequr grumbullimin e

. . - detergjentit dhe mbetjet e tjera.
Kujdesi Pas Larjes 9 ered

o Pasi cikli t& keté mbaruar, fshijeni derén dhe e e . o
pjesén e brendshme té gominés té derés pér té Pastrimi i Filtrit te Hyrjes te Ujlt

hequr lagéshtiné. N N . - o

« Mbyllini rubinetet nése pajisja do té lihet pér njé
kohé té gjaté (p.sh. gjaté pushimeve), veganérisht
nése nuk ka shkarkim né dysheme (ulluk) prané.

e lkona ! £ icon do té shfaget né panelin e kontrollit
kur nuk hyn ujé né sirtarin e detergjentit.

o Léreni derén té hapur qé té thahet pjesa e
brendshme e kazanit.

o Fshijeni trupin e lavatrices me njé lecké té thaté
pér té hequr lagéshtiné.

o Nése uji éshté shumé i forté€ ose pérmban gjurmé
té depozitimit té kalkareve, filtri i hyrjes té ujit
mund té bllokohet. Prandaj éshté ide e miré gé ta
pastroni me raste.

4 Mbylleni rubinetin e ujit dhe zhvidhosni tubin e
hyrjes té ujit.

Pastrimi i Pjesés té Jashtme /\

Kujdesi i miré i lavatrices tuaj mund té zgjaté jetén
e saj. @

N

o Lajeni me njé lecké té njomé nga jashté dhe

brenda dhe pastaj fshijeni me njé lecké té thaté e 9 Pastroni filtrin duke pérdorur njé furcé me gime
té buté. 18 forta.

Pjesa e Jashtme: T~

» Fshijeni menjéheré pas ¢do spérkatjeje. /

 Fshijeni me njé lecké té njomé. @ 1+
* Mos e shtypni sipérfagen ose ekranin me objekte "

té mprehta. [
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Pastrimi i Filtrit t¢ Pompés té
Shkarkimit

o Filtri i shkarkimit grumbullon gimet dhe objektet e
vogla té mbetura né rroba. Kontrolloni rregullisht
qé filtri té jeté i pastér pér ét siguruar punim té
miré té lavatriges.

o Léreni ujin té ftohet para se té pastroni pompén
e shkarkimit, t& béni zbrazje emergjente ose té
hapni derén né rast emergjence.

1 Hapeni tapén e kapakut dhe térhigeni tubin.

2 Nxirreni tapén e shkarkimit dhe hapeni filtrin
duke e rrotulluar né té majté.

@ el
o Vegdosni njé ené

ﬁ/pér té grumbulluar
N S~ Ujin e nxjerré.

sQ

4 Pas pastrimit, rrotulloni filtrin dhe futni tapén e
shkarkimit.

A\ KUJDES

o Mé paré shkarkoni duke pérdorur tubin e
shkarkimit dhe pastaj hapni filtrin e pompés pér té
hequr fijet ose objektet e huaja.

» Béni kujdes gjaté shkarkimit pasi uji mund té jeté
i nxehté.
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Pastrimi i Sirtarit té Dispenserit

Detergjenti dhe zbutési i rrobave mund té
grumbullohet né sirtarin e dispenserit. Higeni sirtarin
dhe insertet dhe kontrolloni pér grumbullin njéheré
ose dy heré né muaj.

4 Higeni sirtarin e dispenserit té detergjentit duke
e térhequr drejt derisa té ndalojé.

o Shtypeni fort butonin e shképutjes dhe higeni
sirtarin.

2 Hianiinsertet nga sirtari.

e Shpélani insertet dhe sirtarin me ujé té ngrohté
pér té hequr grumbullimet nga produktet e
larjes té rrobave. Pérdorni vetém ujé pér té
pastruar sirtarin e dispenserit. Thani insertet
dhe sirtarin me njé lecké ose peshqir té buté.

3 Pér té pastruar hapésirén e sirtarit, pérdorni
njé lecké ose furgé té vogél jo-metalike pér té
pastruar hapésirén.

« Higni té gjitha mbetjet nga pjesét e sipérme
dhe té poshtme té hapésirés.

4 Fshini lagéshtiné e hapésirés me njé lecké té
buté ose peshaqir.

B Ktheni insertet né vendet e tyre dhe vendosni
pérséri sirtarin.
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Pastrimi | tubit (Opsional)

Pastrimi i kazanit éshté njé program i veganté pér té
pastruar pjesén e brendshme té lavatriges.

Né kété program pérdoret njé nivel mé i larté uji

né shpejtési centrifuge mé té larté. Véreni né puné
rregullisht kété program.

Higni rrobat ose gjérat nga lavatrigja dhe
mbylleni derén.

2 Hapeni sirtarin e dispenserit dhe Shtoni
anti-kalkar (p.sh. Calgon) né ndarjen e larjes
kryesore.

o Nése pérdorni tableta, futini né kazan.

3 Mbylleni sirtarin e dispenserit me ngadalé.

4 Ndizeni dhe shtypni e mbani shtypur butonin
Pastrimi | tubit pér 3 sekonda.
Pastaj né ekran do té shfaqet - L.

5 Shtypni butonin Start/Pause pér té filluar.

6 Pasi programi té keté mbaruar, |éreni derén
té hapur gé hapésira e derés té lavatriges,
guarnicioni elastik dhe xhami i derés té thahen.

A\ KUJDES

o Nése ka fémijé, béni kujdes té mos e lini derén té
hapur pér kohé té gjaté.

SHENIM

¢ Mos shtoni detergjent né ndarjet e detergjentit.
Mund té krijohet shkumé e tepért dhe té rriedhé
nga lavatrigja.



ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

sQ

o Lavatrigja juaj &shté e pajisur me njé sistem automatik t& monitorimit t& gabimeve pér té zbuluar dhe
diagnostikuar problemet né njé fazé té hershme. Nése lavatrigja juaj nuk funksionon miré ose nuk
funksionon fare, kontrolloni t&¢ méposhtmet para se té telefononi shérbimin:

Diagnostikimi i Problemeve

Zhurmé kércitjeje dhe
kérkéllitjeje

Objekte té huaja si monedha ose
gjilpéra mund té kené mbetur né
pompé ose kazan.

» Kontrolloni té gjitha xhepat pér t'u siguruar
qé té jené bosh. Gjérat si kapéset,
shkrepset, stilolapsat, monedhat dhe
celésat mund té démtojné lavatricen dhe
rrobat gjithashtu.

o Mbyllini zinxhirét, kapéset dhe rripat pér té
mos i lejuar kéto gjéra té varen ose kapen
né rrobat e tjera.

Zhurmé e forté

Ngarkesat e rénda té larjes mund
té krijojné zhurmé té forté. Kjo
zakonisht éshté normale.

o Nése zhurma vazhdon, lavatrigja ka
mundési té mos jeté né ekuilibér.
Ndalojeni dhe shpérndani miré ngarkesén
e larjes.

Zhurma dridhjeje

A jané hequr té gjithé bulonat e
transportit dhe mbajtési i kazanit?

o Nése nuk jané hequr gjaté instalimit,
shikoni udhézimet e instalimit pér hegjen e
bulonave té transportit.

A géndrojné fort mbi toké
kémbét?

o Kontrolloni gé pajisja té jeté né nivel
perfekt (Pérdorni njé nivel).

Rrjedhje uji

Tubat e hyrjes ose tubi i
shkarkimit éshté liruar te rubineti
ose lavatrigja.

o Kontrolloni dhe shtréngoni lidhjet e tubit.

Tubat e shkarkimit té shtépisé
jané bllokuar.

o Zhbllokoni tubin e shkarkimit. Kontaktoni
me hidraulikun nése éshté e nevojshme.

Shkumé e tepért

Detergjenti i tepért ose i
papérshtatshém mund té
shkaktojé formim té tepért té
shkumés e cila mund té rezultojé
né rrjedhje uji.

o Sigurohuni qé té pérdoret sasia e
rekomanduar e detergjentit sipas
rekomandimeve té prodhuesit.
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Nuk hyn ujé né
lavatrige ose hyn
ngadalé

Furnizimi me ujé nuk éshté i
pérshtatshém né até vend.

« Kontrolloni njé rubinet tjetér né shtépi.

Rubineti i furnizimit me ujé nuk
éshté plotésisht i hapur.

o Hapeni plotésisht rubinetin.

Tubi(at) e hyrjes té ujit jané
pérdredhur.

o Drejtoni tubin.

Filtri i tubit(ave) té hyrjes jané
bllokuar.

o Kontrolloni filtrin e tubit té hyrjes.

Uji né lavatrice nuk
zbrazet ose zbrazet
me ngadalé

Tubi i shkarkimit éshté
pérdredhur ose bllokuar.

o Pastroni dhe drejtoni tubin e shkarkimit.

Filtri i shkarkimit éshté bllokuar.

o Pastroni filtrin e shkarkimit.

Lavatrigja nuk ndizet

Kablli i energjisé elektrike mund
té mos jeté lidhur né prizé ose
lidhja mund té jeté e liré.

o Sigurohuni gé spina futet fort né prizén
né mur.

Siguresa éshté djegur, automati
éshté rrézuar ose ka ndodhur
ndérprerje energjie.

o Ngrini automatin ose ndérroni siguresén.
Mos e rritni kapacitetin e siguresés. Nése
problemi €shté mbingarkesé e garkut,
rregullojeni me njé elektricist té kualifikuar.

Rubineti i furnizimit me ujé nuk
éshté hapur.

e Hapeni rubinetin e furnizimit me ujé.

Lavatrigja nuk
rrotullohet

Kontrolloni gé dera éshté e
mbyllur fort.

o Mbylleni derén dhe shtypni butonin Start/
Pause. Pasi té keni shtypur butonin Start/
Pause, mund té duhen disa momente
para se lavatrigja té fillojé té rrotullohet.
Dera duhet té jeté e kygur para se té
fillojé rrotullimi. Shtoni 1 ose 2 gjéra té
ngjashme pér té€ ndihmuar balancimin e
ngarkesés. Pérhapni ngarkesén pér té
lejuar centrifugim té miré.
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Dera nuk hapet

Pasi té keté filluar lavatrigja, dera
nuk mund té hapet pér arsye
sigurie.

» Kontrolloni nése ikona ‘Kygi i Derés’ éshté
e ndezur. Mund ta hapni né ményré té
sigurt derén pasi ikona ‘Kygi i Derés’ té
fiket.

Koha e ciklit té larjes
shtyhet

Nése zbulohet mungesé
balancimi ose nése programi i
heqgjes té shkumés éshét i ndezur,
koha e larjes do té rritet.

o Kjo éshté normale. Koha e mbetur e
treguar né ekran éshté vetém njé llogaritje
e pérafért. Koha reale mund té ndryshojé.

Derdhje e zbutésit té
rrobave

Zbutési i tepért i rrobave mund té
shkaktojé derdhje.

o Ndigni udhézimet e zbutésit pér t'u
siguruar qé té pérdoret sasia e duhur. Mos
e tejkaloni vijén maksimale t€ mbushjes.

Zbutési éshté futur
shumé herét

Zbutési i tepért mund té shkaktojé
derdhje té€ parakohshme.

* Ndigni udhézimet e dhéna nga prodhuesi
i detergjentit.

o Mbylleni sirtarin e dispenserit me ngadalé.
Mos e hapni sirtarin gjaté ciklit té larjes.

Problem me tharjen

Kontrolloni rubinetin e hyrjes té
ujit.

¢ Mos e mbingarkoni. Kontrolloni qé
lavatricja zbrazet miré pér té nxjerré ujin
nga ngarkesa. Ngarkesa e rrobave éshté
shumé e vogél pér t'u tundur miré. Shtoni
disa peshqiré.

o Mbylleni rubinetin e hyrjes té uijit.

Aroma

Aroma shkaktohet nga gomina qé i
bashkangjitet makinés larése

e Eshté aroma normale e njé gomine té re
dhe do té largohet pasi makina larése
té jeté pérdorur disa heré

Né qofté se gomina gé gjendet tek
dera dhe doreza vulosése e derés sé
makinés larése nuk pastrohet rregullisht,
aromat mund té shkatohen nga myku
ose substanca té tjera té panjohura.

o Kujdesuni gé t'i pastroni gominén dhe
dorezén vulosése té derés rregullisht
dhe kérkoni tek dera pér gjéra té vogla

gé mund té mbesin aty pasi nxirrni rrobat
nga makina larése.

Aromat mund té shkaktohen ngse
substancat e panjohura lihen tek filtri
i pompés sé tharjes.

o Kujdesuni gé ta pastroni kété filtér
rregullisht.

Aromat mund té shkaktohen edhe
nga mos instalimi si duhet i tubit
té tharjes, duke sjellé késhtu rrjedhjen
e ujit (daljen jashté té ujit né pjesén
e pasme té makinés larése)

o Kur instalohet tubi i tharjes duhet té
béhet kujdes gé té mos pérthyhet apo
té bllokohet.

Kur pérdoret funksioni i tharjes,

aroma mund té shkaktohen nga njé
pélhuré liri e hollé apo rroba té tjera
qé mund té kené mbetur tek ngrohési
(Veteém tek llojet e pajisjeve tharése)

o Ky nuk éshté njé keqfunksinionim.

Njé lloj i veganté arome mund té
nuhatet kur rrobat e lagéta thahen
me ajér té nxehté (Vetém tek llojet e
pajisjeve tharése)

o Aroma do té zhduket pas pak kohésh.
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Mesazhe Gabimi

Furnizimi me ujé nuk éshté i pérshtatshém
né vend.

o Kontrolloni njé rubinet tjetér né shtépi.

sQ

Rubinetet e furnizimit me ujé nuk jané
hapur plotésisht.

o Hapeni plotésisht rubinetin.

Tubi(at) e hyrjes té ujit jané pérdredhur.

o Drejtoni tubin(at).

Filtri i tubit(ave) té hyrjes jané bllokuar.

o Kontrolloni filtrin e tubit té hyrjes.

Nése ndodh rrjedhje uji né tubin e hyrjes
té ujit aqua stop, treguesi (A do t& bshet

Mund té ndryshojé né varési té modelit.

o Pérdorni tubin e hyrjes té ujit aqua stop.

Ngarkesa éshté shumé e vogél.

* Shtoni 1 ose 2 gjéra té ngjashme pér té
ndihmuar balancimin e ngarkesés.

Ngarkesa nuk éshté e balancuar.

e Shtoni 1 ose 2 gjéra té ngjashme pér té
ndihmuar balancimin e ngarkesés.

Pajisja ka njé sistem zbulimi dhe
korrigjimi té mungesés té balancimit.
Nése futen gjéra té rénda teke (p.sh.

mat banjoje, rrobdeshan, etj.) ky sistem
mund té ndalojé rrotullimin ose edhe té
ndérpresé ciklin e centrifugés sé bashku.

o Pérhapni ngarkesén pér té lejuar
centrifugim té miré.

Nése rrobat jané akoma té njoma né fund
té ciklit, shtoni gjéra mé té vogla pér té
balancuar ngarkesén dhe pérséritni ciklin
e centrifugés.

o Pérhapni ngarkesén pér té lejuar
centrifugim té miré.
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Tubi i shkarkimit éshté pérdredhur ose
bllokuar.

sQ

o Pastroni dhe drejtoni tubin e shkarkimit.

Filtri i shkarkimit éshté bllokuar.

o Pastroni filtrin e shkarkimit.

Sigurohuni qé dera té mos jeté e hapur.

« Mbylleni derén plotésisht. Nése d£, o 1,

oL nuk largohet, thérrisni shérbimin.

Gabim kontrolli.

 Higeni spinén e energjisé dhe thérrisni
shérbimin.

nn

Uji derdhet pér shkak té defektit né
valvulén e ujit.

o Mbylleni rubinetin e uijit.
» Higeni spinén e energjisé.
o Thérrisni shérbimin.

)

Defekt i sensorit té nivelit té ujit.

o Mbylleni rubinetin e uijit.
o Higeni spinén e energijisé.
o Thérrisni shérbimin.

I~
m

Mbingarkesé né motor.

o Léreni lavatrigjen té rrijé pér 30 minuta dhe
qé té ftohet motori, pastaj filloni pérséri
ciklin.

>

Rrjedhje uji.

o Thérrisni shérbimin.

. .ﬂ

Nuk than

o Thérrisni shérbimin.
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GARANCIA sa

KJO GARANCI E KUFIZUAR NUK MBULON:

o Udhétimet e shérbimit pér t& dérguar, marré ose instaluar apo riparuar produktin; udhézimet pér klientin
pér pérdorimin e produktit; riparimin ose ndérrimin e siguresave ose rregullimin e instalimeve elektrike ose
hidraulike, ose korrigjimin e paautorizuar té riparimeve/instalimeve.

o Defekte té produktit gjaté defekteve dhe ndérprerjeve té energjisé ose shérbimit elektrik t&€ papérshtatshém.

e Démtime té shkaktuara nga tuba qé rrjedhin ose té caré, tuba té ngriré, linja shkarkimi té bllokuara, furnizim
me ujé té papérshtatshém ose té ndérpreré ose ajér t& pamjaftueshém.

e Démtime g€ vijné nga pérdorimi i Produktit né njé atmosferé gérryese ose né kundérshtim me udhézimet e
pércaktuara né manualin e pérdorimit té& Produktit.

o Démtime né produkt té& shkaktuara nga aksidentet, insektet dhe krimbat, ndrigimi, era, zjarri, pérmbytjet ose
shkaget natyrore.

o Démtime ose defekte té shkaktuara nga modifikimi ose ndryshimi i paautorizuar, ose nése pérdoret pér
géllime té tiera pérveg géllimit t& synuar, ose ¢do rriedhje uji aty ku produkti nuk éshté instaluar miré.

* Démtime ose defekte té shkaktuara nga rryma elektrike, tensioni i gabuar ose kodet hidraulike, pérdorim
tregtar ose industrial, ose pérdorim i aksesoréve, komponentéve ose produkteve té pastrimit g€ nuk jané
aprovuar nga LG.

o Démtime té shkaktuara nga transporti dhe lévizja, pérfshiré gérvishtjet, dhémbézimet, ciflat, dhe/ose
démtimet e tjera né lustrén e produktit, pérveg nése kéto démtime vijné nga defekte né materiale ose
prodhim.

e Démtim ose gjéra gé mungojné né ekran, kutia e hapur, Produkti i ndérpreré ose i riparuar.

o Produktet me numrat e serisé origjinalé gé jané hequr, ndryshuar ose qé nuk mund té pércaktohen. Modeli
dhe Numrat e serisé, sé bashku me faturén origjinale té shitjes, kérkohen pér verifikimin e garancisé.

 Rritje né kostot e energjisé elektrike dhe ujit dhe shpenzimet shtesé té energjisé dhe ujit.

o Riparimet kur Produkti juaj pérdoret ndryshe nga normalisht ose né kundérshtim me udhézimet e
pércaktuara né manualin e pérdorimit t& Produktit.

« Kostot gé lidhen me hegjen e Produktit tuaj nga shtépia pér riparime.

* Hegja dhe ri-instalimi i Produktit nése éshté instaluar né njé vend té paarritshém ose nuk é€shté€ instaluar né
pérputhje me udhézimet e botuara té instalimit, pérfshiré manualin e pérdorimit dhe manualet e instalimit té
LG.

e Démtime qgé vijné nga kegpérdorimi, abuzimi, instalimi i gabuar, riparimi ose mirémbaijtja. Riparimi i gabuar
pérfshin pérdorimin e pjeséve gé nuk jané aprovuar apo pércaktuar nga LG.

40



sQ

Dridhje ose zhurmé e
cuditshme e shkaktuar nga mos
hegja e bulonave té transportit
ose mbajtéses té kazanit.

Bazé
kartoni

Mbajtése
kazani

Higni bulonat e transportit
& mbajtésen e kazanit.

Rrjedhje té shkaktuara nga
papastértité (qimet, pushi) né
guarnicion dhe xhamin e derés.

Pastroni guarnicionin &
xhamin e derés.

Mos shkarkim i shkaktuar nga
bllokimi i filtrit t& pompés.

Pastroni filtrin e pompés.

Nuk vjen ujé pér shkak se filtrat
e valvulés té hyrjes té ujit jané
bllokuar ose tubat e hyrjes té
ujit jané pérdredhur.

Pastroni filtrin e valvulés
té hyrjes ose instaloni
pérséri tubat e hyrjes té
ujit.

Nuk vjen ujé pér shkak se éshté
pérdorur tepér detergjent.

»

Dispenser

Pastroni sirtarin e
dispenserit t€ detergjentit.

Rrobat jané té nxehta ose té
ngrohta pas larjes sepse tubat
e hyrjes té ujit jané instaluar
mbrapsht.

Ftohté. )ﬂgr@té

Tubi i furnizimit [‘a o

me ujé té ftohté

2§

|

Tubi i furnizimit
me ujé té
ngrohté

Instaloni pérséri tubat e
hyrjes.

Uji nuk vjen sepse rubineti i ujit
nuk éshté hapur.

»

Hapeni rubinetin e ujit.
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Rrjedhje té shkaktuara nga
instalimi i gabuar i tubit té

shkarkimit ose nga bllokimi i tij.

Instaloni pérséri tubin e
shkarkimit.

Rrjedhje té shkaktuara nga
instalimi i gabuar i tubit té
hyrjes té ujit ose nga pérdorimi i
tubave té markave té tjera.

Instaloni pérséri tubin e
hyrjes.

Problemi i mos ndezjes i
shkaktuar nga lidhja e liré e
kabllit t& energjisé ose priza
elektrike.

Lidhni pérséri kabllin e
energjisé ose ndryshoni
prizén elektrike.

Udhétime shérbimi pér té
dérguar, marré, instaluar
produktin ose pér udhézime mbi
pérdorimin e produktit. Hegja
dhe ri-instalimi i produktit.

Niveli
. \
. e
. @\

Garancia mbulon vetém
defektet e prodhimit.
Shérbimet gé vijné nga
instalimi i gabuar nuk
mbulohen.

Nése té gjitha vidat nuk
instalohen miré, mund té
shkaktojé dridhje t& médha
(Vetém modeli me pedestal).

Instaloni 4 vidat né secilin
cep (Total 16EA).

Zhurmé goditjeje uji (kércitje)
kur lavatrigja mbushet me ujé.

Presion P Qarkullim

Ujii Larts — ==

=———:
~ &
—Goditjg— Zhurmé

TNV elarté

? natyral i ujit

Ndalim i papritur
i qarkullimit
18 ujit

Rregulloni presionin e

ujit duke mbyllur valvulén
eujit ose rubinetin e ujit né
shtépi.
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TE DHENAT E FUNKSIONIMIT sa

Product fiche_commission Rregullorja e Deleguar (BE) Nr 1061/2010

Marka tregtare e furnizuesit LG

Identifikuesi i modelit té shitésit F 4 J5/J6 T/IQ | F2J56T/IQ F0J5/06 T/Q
(N)W)(0~8)(W)(S)(B){ (NYW)(O-0)(W)(S)(B) | (N)W)(0~0)(W)(S)(B
F4J* F2J* FOJ*

Kapaciteti nominal 817 817 817 kg

Klasi i efikasitetit t& energjisé At++ A+++ A+++

Vlerésuar me ¢mimin “EU Ecolabel” nén Rregulloren (EC) Nr 66/2010 Jo Jo Jo

Konsumi vjetor i energjisé (AEC) né kWh né vit bazuar né 220 cikle larjeje
standarde pér programet e pambukut né 60 °C dhe 40 °C né ngarkesé

té ploté dhe té pjesshme, dhe konsumi i metodave me energji té ulét. 132/121 132/121 132/121 [KWh/
Konsumi real i energjisé pér cikél do té varet nga ményra si pérdoret vit
pajisja.

Konsumi i energjisé

programi pambuk 60 °C standard né ngarkesé té ploté. 0.72/0.60 | 0.72/0.60 |0.72/0.60 |kWh
programi pambuk 60 °C standard né ngarkesé té pjesshme. 0.53/0.49 | 0.53/0.49 |0.53/0.49 [kWh
programi pambuk 40 °C standard né ngarkesé té pjesshme. 0.42/0.47 | 0.42/0.47 |0.42/0.47 |kWh
Konsumi i llogaritur i energjisé né gjendjen e fikur dhe né gjendjen e

ndezur. 0.45 W

Konsumi vjetor i ujit (AWC) né litra bazuar né 220 cikle larjeje standarde
pér programet e pambukut né 60 °C dhe 40 °C né ngarkesé té ploté dhe té
pjesshme. Konsumi real i ujit pér cikél do t& varet nga ményra si pérdoret | 10700/9200| 10700/9200 {10700/9200
pajisja.

Klasi i efikasitetit t& shtrydhjes né njé shkallé nga G (mé pak efecient) deri
né A (mé shumé efecient).

Shpejtésia maksimale e centrifugés e arritur pér programin pambuk 60 °C 1400 1200 1000 rpm
standard né ngarkesé té ploté ose programin pambuk 40 °C standard né
ngarkesé té pjesshme, cilado éshté mé e ulét, dhe lagéshtia e mbetur né
programin pambuk 60 °C standard né ngarkesé té ploté ose programin
pambuk 40 °C né ngarkesé sé pjesshme, cilado &shté mé e madhe.
Programi standard i larjes me té cilin lidhet informacioni né etiketé dhe
né fishe, qé kéto programe jané té pérshtatshme pér té laré rrobat prej
pambuku té ndotura normalisht dhe qé jané programet mé té efektshme
pér sa i pérket konsumit té& kombinuar té energjisé dhe uijit;

Koha e programit

litra,
vit

,Cottone+ 60°C/40°C”

programi pambuk 60 °C standard né ngarkesé té ploté. 326/303 326/303 326/303 | min.
programi pambuk 60 °C standard né ngarkesé té pjesshme. 262/242 262/242 262/242 | min.
programi pambuk 40 °C standard né ngarkesé t& pjesshme. 257/237 257/237 257/237 | min.
Kohézgjatja e gjendjes té Iéné ndezur (TI) 10 10 10 min.
Emetimet e zhurmés akustike té shprehura né dB(A) re 1 pW dhe té 55 55 55
rrumbullakosura né numrin e ploté mé té afért gjaté fazave té larjes dhe 74 74 74 dB(A)
shtrydhjes pér programin pambuk 60 °C standard né ngarkesé té ploté.

Qéndrim i liré
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Life's Good

NMPNPAYHUK 3A KOPUCHUK

MALLUHA 3A
NMEPEHE

BHuMaTenHo npounTajTe ru oBue ynatcTsa npej Aa 3ano4yHete co
MoHTaxa. Toa ke BM ja HanpaBu MOHTaXxaTa NoeAHOCTaBHa U ke BU
NOMOrHe Aa ro MoHTMpaTe NPoM3BOAOT NpaBUNHO U 6e36eaHo. CTaBeTe
rm oBuMe ynaTcTea Bo 6rvM3anHaTa Ha NpoM3BOAOT MO MOHTaXaTta 3a UAHU
KOHCynTauuu.
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BE3SBEOQHOCHW YINATCTBA MK

CnepgHuTe 6€36eQ4HOCHM ynaTcTBa ce HAaMeHeTU 3a Aa cnpeyar
HenpeaBUAEHWN PU3ULM UNU WITETU oA HebGe36eaHO MK HenpaBUITHO
KOpUCTEeH€e Ha NPOU3BOAOT.

YnarcTBara ce nogeneHn Ha '‘BHUMAHUE' n 'MEPKU HA
MPETNA3JIMBOCT' kako WTO € onuwuaHo noaorny.

A OBoj cumbon o3HavyyBa npeaMeT U aKTUBHOCTHU
WITO MOXe Aa npeausBuKaat pusuk. NMpounTajte ro
BHUMaTENHO AeNoT CO OBOj cumbon u cnepgete rm
ynatcTBaTa 3a Aa usberHete pusuk.

A\ NPEOYNPEQYBAHE

OBa nokKaxyBa AeKa Heno4YntyBawbeTO Ha ynaTtcTBaTa MOXe
Aa npean3BukKa cepuo3Ha noBpena uin CMpT.

A\ BHAMAHUE

OBa noKaXxyBa AeKa Heno4YntyBawbeTo Ha ynartcrBaTa
MOXe Aa npeau3BuKa fiecHa noBpeana unum Mmana wterta Ha
npon3BoaorT.

BAXHW BE3BEAHOCHMU YMNATCTBA

A\ NPEQYNPEQYBAHE

3a ga ce Hamanu pU3MKOT oA NoXap, CTPYeH yaap unum
noBpeau Ha nNuLUa NpPU KOPUCTeHe Ha NPoOU3BoAoT, Tpeba
Aa ce NoYMTyBaaT OCHOBHUTE 6e36eQHOCHU MepKH,
BKITyYMTENHO crieqHuTe.

[Jeua BoO AOMaKMHCTBOTO

OBoj anapart He e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNy4MTENHO AeLa) Co HamaneHn MUsnYKn, CETUIHN U MEHTArHN
CNOCOBHOCTM, UM CO HEOOBOSTHO MCKYCTBO U 3HaeHE, OCBEH aKo

ce nog Hag3op unu ako Aobueaat ynaTtcTea 3a ynotpebara Ha
anapaTtoT Of fMLe KOeLwTo € 04roBOpHO 3a HMBHaTa 6e36eHOoCT.
[Heuata Tpeba ga 6upat noa Hag3op 3a Aa He ce 403BOMM Aa Cu
nrpaar co anaparor.
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3a ynotpeba Bo EBpona:

OBoj anapat Moxe Ja ro KopucTaT geua nocrapu og 8 rognHn n
nmua co HamaneHu pU3nYKn, CETUMHM UM MEHTaNHN CcNOcobHOCTH
WK1 CO HEQ0BOMHO UCKYCTBO W 3HaeHe, ako ce Nof Haa3op unu
Aobueaart ynatctea 3a ynotpeba Ha anapatoT Ha 6e36eaeH HaumH
W rv pasbupaat onacHOCTMTE WTO MOXaT Aa npousnesart. [eua He
cmear a cv urpaat co anapatoT. YUCTEHETO 1 OAPXKYBaHETO HE
cmear Aa ro npasart geua 6e3 Hag3op.

[Heua nomanu og 3 rognHu Tpe6a [a ce ApxaT noHacTpaHa oA
anapartoT, OCBEH aKo Ce noa Haa30p.

MOHTAXA

eHukoraww He obuayBajTe ce Aa ro KOpUCTUTE anapaTtoT ako
€ OWTeTeH, ako He (PYHKLMOHMPa NpaBuUHO, ako € AenyMHO
packnorneH unu ako My Hegocrtacysaar 4enoBy UNn nak ce
CKPLLEHW, BKITY4YMTENHO M aKko My e OLUTeTeH kabenoTt unu
MPUKITY4OKOT.

+OBoj anapat Tpeba fa ro npeHecyBaaT ABe Unu NnoBeke nuua,
KOMLUTO LIBPCTO Ke ro Apxat npu NpeHecyBameTo.

eHe nocTaByBajTe ro anapaToT BO BfaXHa Unv npasnunea
npocTtopuja. He noctaByBajTe ro v He 4yBajTe ro Hagsop, Unn
BO KakBa 61no npocTopuja NnoanoXHa Ha HaaBOPELUHWU YCMOBM,
KaKo LUTO € AMPEKTHA COHYeBa CBETNMHA, BETEP UMW A0XA, UNn
TemnepaTypv nog Hynara.

eCTerHere ro ogBOAHOTO LPEBO 3a Aa U3berHete oTkavyBambe.

eAko kabenoT 3a Cprja € OLUTEeTEH U LUTEeKepoT € nabaB BO
OTBOPOT, HE KOPUCTETE To Kabenot u cTanete BO KOHTAKT CO
OBIMacCTeH LeHTap 3a cepBuUC.

eHe KopucTeTE NOBEKEKPATHM LUTEKEPW, MPOAOIDKEH Kaben unu
aganTep CO OBOj anapar.
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eOBaa MallVHa He cMee ja ce MOHTVpa 3aj BpaTa LUTO ce
3aKsyJyyBa, BpaTa Ha NMarake Unv BpaTta co Luapka HacnpoTu Hea
KOM ro CrpedyBaaT LENoCHOTO OTBOpake Ha BpaTtarta.

+OBOj anapat mopa aa buae 3asemjeH. Bo cnyyaj Ha HenpaBuHO
YHKUMOHMpPake nnu AedekT, 3a3eMjyBareTo Ke ro Hamanm
PU3NKOT 04 CTPYEH yaap co Toa wTo o6e3beayBa nateka Ha Hajman
OTNOp 3a enekTpuyHaTa cTpyja.

¢OB0j anapat mopa aa buae onpemeH co kaben 3a cTpyja, KojwTo
“ma CNpoBOAHMK 3a 3a3eMjyBat-e M NPUKITYYOK 3a 3a3eMjyBar-e.
MpwvknyyokoT Mopa ga 6uae BKIyYeH BO COOABETEH LUTEKEP KOjLUTO
€ NMpaBUIHO MOHTUPAH U 3a3eMjeH BO COrMacHOCT CO NIoKanHuTe
3aKOHCKM perynatusm n ypeaow.

eHenpaBMHOTO NoBp3yBakbe Ha CMPOBOAHMKOT 3a 3a3eMjyBate
MOXe Aia JOBeAe A0 PU3UK o4 CTpyeH yaap. HanpaeeTte nposepka
CO KBanMduKyBaH eneKkTpu4apckn Unm cepBrCcCeEPCKM NEPCOHan ako
HEe CTe CUIypHM Janv MallvMHaTta e NpaBuiiHO 3a3eMjeHa.

eHe mMoandumumpajTe ro NPUKNY4YOKOT 3a CTpyja ncnopadax
3ae[HO CO MalumMHaTa. AKO He Bfierysa BO LUTEKEPOT, NOBUKAjTE
KBannuKyBaH enekTpmyap 4a MOHTMPa COOABETEH LUTEKEP.

PABOTEHE

eHe o6uayBajTe ce Aa rv pa3gBouTe NaHenuTe Unu ga ro
packnonysaTe anapaToT. He npumeHyBajTe ocTpu NpeaMeTy Ha
KOHTpoNHaTa Tabna 3a Ja pakyBaTe CO anapator.

eHe nonpagajTe 1 He 3ameHyBajTe AenoBun o MalunHata. Cute
MOMpaBKN 1 cepBUCHparba Mopa Aa r n3sege KBannukysaH
CepBUCEH NepcoHarn OCBEH ako He € NMOWHaKy ofApeaeHo BO OBOj
NpUpaYHNK 3a KopucHuLM. YnotpebyBajte camo aBTopusnpaHm
abpunykm genosu.
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eHe cTaBajTe XMBO XMBOTHO BO BHaTpeLUHOCTa Ha NPOn3BOAOT.
XX1BOTHOTO MOXe Ja ce 3agyLuun.

eO6nacTa nof 1 okony BawuTe anapatu Tpeba oa buae uncra og
3ananuBuK MaTepujanu KakBu LUTO Ce BNakHeHLUa, XxapTuja, Kpnu,
XeMUKanuu UTH.

eHe ocTaBajTe ja BpaTtaTa Ha 0BOj anapart oTBopeHa. [leuara moxe
[la Ce HULWaaT Ha BpaTaTa Wnu nak Aa Briesar Bo anapaToTt 1 Aa
npeavsBuMKaaT WwreTa Unu aa ce nospeaar.

eKopucTteTe HOBM LipeBa 1N KOMMNIETOT LipeBa ucrnopavaHun 3aeaHo
co ypenort. MNosTopHaTta ynotpeba Ha cTapu LpeBa Moxe aa
npeamns3BuKa NpoTeKyBak-e Ha BoAa W MOAOLHEXHMW OLUTETYBaHa Ha
MIMOTOT.

eHe cTaBajTe BO anapaTtorT, He NepeTe U He CyLleTe anuwiTa LWTo
Bune ncumcTeHn, ncnpaHu, NOTONEHN UM UCNPCKaHU CO 3ananueun
WM €KCNNO3MBHU CyMNCTaHLUMK (Kako Ha Npumep, BOCOK, CPeacTBa
3a OTCTpaHyBaH€e BOCOK, Macno, 6oja, 6eH3nH, oamacTyBayum,
XeMUKanum 3a XeM1UCKO YNCTEHE, KEPO3WH, NETPoriej, CPEACTBa 3a
OTCTpaHyBak€e AaMKu, TEPNEHTVH, pacTUTENHO Macro, Macno 3a
roTBeH-€, aLleTOH, ankoxon UTH.). HecooggetHaTta ynotpeba moxe
[la NpegusBrKa noxap Unu ekcnnosuja.

eHukoraw He oTBOpajTe ro anapaToT goaeka pabotu. Noyekajte
Aofeka He 3anpe LenocHo 6apabaHor.

eBo cnyyaj Ha nonnaea, UCKIyYeTe ro NPUKIYYOKOT 3a CTpyja u
cTaneTe BO KOHTAKT co LieHTapoT 3a nHpopmaLmm 3a KOpUcHULM
Ha LG Electronics.

eHe npuTuCKajTe ja CMNHO BpaTaTa Hafony, Kora € OTBOpPEeHa.

eHe pgonupajte ja BpaTaTta 3a BpemMe Ha NnporpaMuTe CO BUCOKa
Temnepartypa.

eHe kopucTeTe 3ananvB rac Uy eKCNo3nBHM CyncTaHumm (6eHson,
OeH3uH, pa3peayBad, NETPOnej, ankoxon UTH.) BO 6M3nHa Ha
MalumHaTa.
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¢AKO 0[1BOAHOTO MN AOBOAHOTO LPEBO € 3aMP3HaTO BO TEKOT Ha
31MaTa, KOPUCTETE rO0 CaMO OTKaKO Ke ce OAMpP3HE.

eYyBajTe rv HacTpaHa og AodaT Ha Aela cuTe AeTepreHTu 3a
nepetbe, OMeKHyBauu 1 Genuna.

eHe gonupajte ro NPUKNY4YoKOT 3a CTPYyja UK KOHTPOIUTE Ha
anaparoT CO BNaxHu paue.

eHe npeBuMTKyBajTe ro KabenoT 3a CTpyja NPEMHOry 1 He CTaBajTe
TELUKVN NPpeaMEeTH BP3 Hero.

eHeMojTe fa nepete yepru, Yeprnymnksa, 0byBKM UNK Keburba 3a
MUINEHNYMHbA, UMK, NaK, KakBM OMNo Opyrv NnpeamMeTi OCBeH
anuwTa v NocTerH1Ha Bo MaluvHaTa.

+OBOj ypea Mopa aa ce KopucTu caMo 3a AOMaLUHU NoTpedu n He
Tpeba ga ce ynotpebyBa BO MOOUMIHM annnkauuu.

¢AKO YMa NpoTeKyBawe Ha rac (u30byTaH, nponaH, NpMpoaeH rac
WTH.), HEe JOMUPajTe ja HUTY MalLnHaTa, HUTY NPUKIYYOKOT 3a
CTpyja 1 BegHaLl NpOBETPETE ja npocTopujaTta.

OppxyBame

ebe36eaHO BKIyYeTe ro NPUKIyYOKOT 3a CTPYja BO LUTEKEPOT OTKAKO
KOMMNJIETHO CTe ja OTCTPaHWNe NocTojHaTa Brara unm npas.

elIcknyyeTe ro anaparoT of CTpyja npes Aa 3anovyHeTe CO HEroBO
yuctene. [NoctaByBaweTo Ha KoHTponute Ha UCKITYHEHO mnm Bo
MUpYBak€E He ro UCKINy4vyBa anapaToT of CTpyja.

eHe npckajTe BoAa BO BHATPELLHOCTa NN Ha HAABOPELLHOCTa 3a Aa
ro UCYMCTUTE anaparor.

eHuKoraLw He MCkNy4yBajTe ro anapartoT of CTpyja CO TerHewe Ha
kabenot 3a cTpyja. Cekoraw UBpCTO hakajTe ro NpPMKITy4oKOT 3a
CTpyja v noTerHeTe ro Bo obpaTHa Hacoka op, LUTEKEPOT.
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®Ppnamwe

e[lpen aa ro hpnuTe CTapmoT anapar, UCKIy4YeTe ro of CTpyja.
Nceyete ro kabenot AMPEKTHO 3aj anaparoT, 3a Aa cnpeuunte
HenpasunHa ynotpeba.

eOTCTpaHeTe M cuTe MaTepujanu 3a nakyBame (Kkako Ha npumep,
NNacTUYHKU Kecu 1 CcTUponop) noganeky og geuata. Matepujanute
0f1 NaKyBaHETO MOXeE [la Npean3BMKaaT 3aayLlyBaHe.

e¢OTCTpaHeTe ja BpaTaTta npeq hpnaketo Ha MalwmHaTa 3a aa
crnpeynTe 3arnaByBake Ha Aeua Uy Manm XUBOTHU BO HEro.

OTcTpaHyBaweHa Bawwuo Tcrapanapat

1 CumBONOT CO NpeLLKpTaHakopna NoKaxxyBaAekaoTnazg OT O €NEKTPUYHMU U
enekTpoHckunpoussoan (OEEO) TpebagaceoTctpaHyBa noceGHO
OOKOMYHanNHWOTOTNaA.

HE 2 CrapuTe efekTpUYHUNPON3BOAMMOXKATAACOAPKATOMACHUCYNCTaHLMM,
nanpaBuiHO TO OTCTpaHyBake HaBalLuMoTCTapanapaTkenoMorHeaacec
npeyatnoTeHUMjanHUTEHeraTMBH MNOCNEANLM3axXNBOTHaTacpeamHa 1
3apaBjeToHanyreTo. BawmoTtcrapypeamoxeaacoapXuaenoBukonMoxa
TNOBTOpPHOAACE WC KopycTaT3anonpaskaHaapyrunpon3Boam, Kako 1

Ha ApyruBpegHUMaTepujanMkoMMoxaTaacepeumknmpaarsaz acesadysa
aT orpaHuYeHuTepecypcu.

w

MoxeTe aa ro ogHeceTe anapaTtoT Unu BO NPOAABHULATA Of, Kafe LITO cTe
ro Kynune unu ga ja KoHTakTupaTe fokanHa Ta BnagvHa KaHuenapuja
3aoTnag 3a getanu 3a HajbrmMckvoT NyHKT 3a cobuparbe Ha oTnag o
eneKTpuYHa 1 enekTpoHcka onpemMa . 3a HajHoBM MHdOpMaLumM 3 a Balarta
3emMja, Be MonunMe nocetete ja www.lg.com/global/recycling



MOHTAXA

OenoBu

[loBogHo LpeBo 3a nagHa PausecT knyy
Boaa (1EA) (Onuwja:
XKewrko (1EA))

MK

S

KnuHoBwu 3a TpaHcnopT

®

Mpukny4ok 3a cTpyja
droka
KoHTponHa Tabna

BapabaH

@ @06

Bparta

S

OpBoaHo LpeBo

Yen 3a oasop

©)

¢MJ'ITep Ha oABoOAHa nymMmna

Kanak (noctaBeHocTa Moxe Aa
€ pasfnuyHa, BO 3aBUCHOCT Of}
npounsBoaoT)

S|

Mpycnoco6nueM Horanku

i

Briowwku NpoTue nusrame
(onumoHanHo)
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Cneuucmkauumn

F 4 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F 2 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

F 0 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F4J*, F2J*, FOJ*

KanauuTteT 3a nepene 8/7 kg
Hanojysatse 220-240 V~, 50 Hz
lonemuHa 600 mm (L) x 560 mm () x 850 mm (B)
TexvHa Ha Npon3BoaoT 62 kg
[lo3BoneH NpMTMCOK Ha Boaa 0,1-1,0 MPa (1,0-10,0 kgf/cm?)

o 13rnegoT u cneunduKaLmmMTe MOXe Aa ce MeHyBaaT, a Toa € HanpaBeHo Co Lien Aa ce NocTUrHe
nogo6pyearse Ha KBanNUTETOT Ha NPOW3BOAOT.

o He e notpeGHa gononHuUTenHa 3alTuTa o4 Bpakarbe Ha BoAaTa 3a MoBp3yBaHeTo CO cHabayBareTo 3a
BoAa.
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Bapal-ba 3a MeCTO Ha MOHTaXa

INokauuja

N

—}05 cm

e Sl e

10cm 2cm 2cm

MopamHyBake Ha NopoT : [J03BONEHUOT HaKIMOH
nog uenuot anapat e 1°.

LLitekep 3a cTpyja : Mopa na 6uge Ha pacTojaHue
oA HajmHory 1,5 meTap oA ABeTe CTPaHn Ha MecToTo
Ha anaparor.

* He onToBapyBajTe ro WTEKepOT CO NoBeKe of
efieH anapar.

HononHutenHo pacTtojaHue : 3a sugoT, 10 cm:
nosaam / 2 cm: fecHa u neea cTpaHa

e He cTaBajTe 1 He YyBajTe NPOM3BOAN 3a NepeHe
Bp3 anapaTor.

« OBVie NPOM3BOAN MOXE [a ja oLTeTaT 3aBpLuHaTa
obpaboTka nnm KoHTponuTe.

A\ NPEOYNPEOYBAKE

 [puky4oKoT Mopa Aa 6uae BkiyyYeH BO
COOABETEH LUTEKEP KOJLUTO € NPaBUITHO MOHTUPaH
¥ 3a3eMjeH, BO COrMacHOCT Co JoMallHaTta
3aKoHCKa perynaTtuea u ypeaou.

MocTaByBawe

o Anapartot Tpeba [a ce MOHTMpa Ha paMeH LBpCT
noa.

 [poBepeTe Aanu Bo3gyxoT WTo Tpeba uupkynupa
OKOy anapaToT e NomnpeyYeH of KUnMMu, Yeprv
UTH.

o Hukoraw He obuayBajTe ce Aa ro kopurupare

HepamMHUOT Nnof COo CTaBake Nnapvnka Apeo,
KapToOH 1nu Cnn4Hu MaTepMjal‘lM nog anapartorT.

MK

o AKO HE € MOXHO Aa ce u3berHe nocTaByBare Ha
MaluMHaTa BegHaLl A0 LWMNOPET Ha MIVH Uin nevka
Ha jarneH, Mopa Aa ce noctasu nsonaumja (85 x
60 cm) npekpueHa co anymmuHuymcka conuja Ha
CTpaHaTa LTOo € A0 LWNopeToT UK nevkara.

He MOHTuMpajTe ro anapatoT BO NpOCTOpUK Kaae
LUTO TeMnepaTypaTa MoXe Aa ce CnyLTh A0 Touka
Ha 3aMp3HyBame. 3aMp3HaTUTE LipeBa MOXe Aa
nykHaT nog nputucokot. Moxe aa 6uae goseneHa
BO MpaLuake enekTpuyHaTa KoHTpona npu
TemnepaTtypa noj Toykata Ha 3aMp3HyBaHe.

MoTpyaete ce mawmnHaTa fa 6uae MoHTUpPaHa Ha
MEeCTO KO€ € NEeCHO MPUCTaNHO 3a UHXeHep BO
Cnyyaj Ha Hej3UHO pacunyBamhe.

* Kora ke ro MOHTMpaTe anaparoT, npucnocobete rm
4YeTUpUTE HOranku co MOMOLL Ha payYBeCTUOT KITy4
3a Ja 6uaeTe curypHu aeka ypeaot e ctabuneH n
[eKa uma pactojaHue of NpubnmkHo 5 mm mery
FOPHWOT Aen Ha anapaToT 1 paboTHaTa noBpLUMHA.

AKo anapartoT e ucnopayaH Bo 3uma npu
Temneparypa rnof To4ykata Ha 3amMmp3HyBaHe,
ocTaBeTe ro Ha cobHa TemnepaTypa HeKonky Yaca
npea Aa ro nywtute Bo yHKUMja.

A\ NPEOYNPENYBAHE

« OBaa onpema He e An3ajHnpaHa 3a ynotpeba Ha
Mope unu 3a ynotpeba Ha MOGUIHY MHCTanauum
KaKBM LUTO Ce KapaBaHu, aBUOHU UTH.

MoBp3yBawe co cTpyja

* He kopucTeTe npogomkeH kaben unu asoeH
apjantep.

o Cekoralu MCKINy4yBajTe ja MalmMHaTa of cTpyja u
MCKMyYeTe ro JOBOAOT 3a Bofa no yrnoTpeba.

« [oBp3eTe ro anaparoT Co 3a3eMjeH LuTekep
BO COMMACHOCT CO BaXKeUKWUTE peryrnaTtmem 3a
noBp3yBate kabnu.

o AnapatoT Mopa Aa ce NocTaBm Taka LTo
NPUKIYYOKOT ke 6uae necHo gocTaneH.

 [MonpaBk1Te Ha MaluMHaTa Mopa Ja rv u3BeayBa
camo kBanudukyBaH nepcoHan. Monpaskute
M3BEAEHU Of HEVCKYCHU Nl MOXe Aa
npeav3BKKaaT NOBPeaa U Cepuo3eH AedekT.
CrarneTe BO KOHTaKT CO fTOKaneH cepauceH
LeHTap.
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OTI'IaKYBaI'be n OTCTpaHYBaI'be 3 MOHTI/IpajTe ' KanadnkwaTa Ha OTBopuTe.
o [obGapajte r1 kanaumaTta 3a OTBOPUTE BO
Ha KNNHOBUTE 3a TPAHCNOPT nakyBaH€TO CO AOMNONHUTENEH Npuéop nnm

. npuKayeTe rv Ha 3agHVoT Aen.
1 MoawnrHeTe ja mawmHaTa of ocHoBaTa co

cTuponop.

o [Mo oTCTpaHyBare Ha KapTOHOT U MaTtepujanot
3a TPaHCMOPT, MOAUTHETE ja MaluMHaTa of
ocHoBara co ctuponop. MposepeTe ganu
NOAHOX|ETO Ce Baau 0Of OCHOBATa U Aanv e
3arnaseH AOMHWOT Aen 3a Hea.

Kanaue

o Ako MOpa Aa ja nerHete 3a fa ja uaBagute
KapTOHckaTa OCHOBa, cekorall 3aluTmuteTe
ja cTpaHaTa Ha MalumMHaTa v nerHeTe ja
BHMMaTENHO HacTpaHa. He nerHyBajTe ja Ha
HejsnHaTa NnpeaHa unu 3agHa ctpaHa.

HAMNOMEHA

e 3auyBajTe ro COCTaBOT CO KIMHOBWTE 3a UAHA
ynoTpe6a. 3a Aa cnpeunTe oWTeTyBakbe Ha
BHaTpeLUHUTe Aenosu, He TpaHcnopTupajte
ja malmHaTa 3a nepetbe 6e3 NOBTOPHO Aa M
MOHTUpAaTe KNWHOBUTE 3a TPaHCMOPT.

* Bo cnpoTMBHO, CO HernocTaByBak-eTO Ha
TpPaHCNOPTHUTE KIMMHOBW MOXe Aa Aojae A0
ronemu Bubpaumm n byyasa, LITO Nak Moxe TpajHo
[a ja owTeTn MawmHaTa 3a nepewe. Kabenot e
NpULBPCTEH Ha 3a4HWOT [en Ha MalumHaTa 3a

Moaroxie  yaoroncka neperse CO TPAHCMOPTEH KIWH, KOjLUTO CnpedyBa
:’” ge”a ) ocHoBa yHKUMOHUpake foAeKa KMMHOBUTE 3a TpaHCNopT
M360PHO

Ce Ha CBOEeTO MeCTO.

2 M3Bagete ru coctaBuTe 04 KIIMHOBU.

o [ToyHyBajkv of ABaTa AOMHU KNWHa 3a
TPaHCNOPT, KOpUCTETE rO KIy4oT 3a
oABpTYBake (McrnopayaH co ypenoT) 3a
LenocHo Aa rv onabaBute KNMHOBUTE 3a
TPaHCMOPT CO Toa LWTO ke rv BpTUTe 06paTHo
of CTpernkuTe Ha YacoBHUKOT. N3BapeTe rm
COCTaBuWTe of KNMMHOBM BPTEjkM M Bnaro
[oAeka rvm BaguTe.

3alWTUTHUK

TpaHcnopTeH
KMUH
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Brnowku NnpoTuB nu3rawe
(n360pHO)

AKO ja noctaByBaTe MalUMHaTa Ha nuarasa
NoBpLUMHA, MOXe Aia MOYHEe Aa ce ABWXM

nopaav npekymepHu Bubpaumu. HenpaeunHoTto
HUBENUpake MoXe fa NpeansBrka HenpaBuIHO
hyHKUMOHMPatkse nopaam Gyka n Bubpauuja. Ako

ce CIy4u oBa, MOHTUPA]jTe IV BMOLLKUTE NPOTUB
nu3rake Noj Horankute v NPUCnocoGeTe ro HUBOTO.

McumncTeTte ro nogoT npea Aa rv Hamectute
BIOLLKUTE NPOTUB N3ramse.

» KopucTete cyBa kpna 3a Aa ja usbpuiiete
HeuucToTUjaTa 1 BnaraTta. AKo ocTaHe Bnara,
BIIOLLKUTE MOXe [ia Ce Nnuaraar.

2 MpuncnocobeTe ro HUBOTO MO NOCTaByBaH-E€TO Ha
MalumHaTa Ha MecToTo Kaje LUTO Ke Ce KOPUCTU.

3 CraBeTe ja nennueata CTpaHa oA BrnowlkaTta
npoTnB Nu3rake Ha NoAoT.

o HajedbekTBHO € BNOLLUKUTE NPOTUB Ni3rake
[a ce nocTasat nog npegH1Te Horasku.
AKO e TeLUKO Aia ce nocTaBaT BrOLIKUTE MNOoA,
npeaHUTe Horasnku, NocTaBeTe v noj 3agHuTe.

4 Ocurypete ce fieka ype/oT € U3HMBENMPaH.

o [pUTUCHETE UNW NPOTPECETE ' FTOPHUTE
paboBu Ha MaluMHaTa 3a Aa NpoBepuTe Aanu
ce knatu. [Jokonky ce knatu, U3HMBENUPajTe ja
NOBTOPHO.

HAMOMEHA

o Briowkv npoTuB nu3srake MoXxe Aa HabaBuTe of,
CepBUCHMOT LeHTap Ha LG.

lymeHa valika

MK

OpBeHn nogoBu (Buce4kn
noaoBswm)

¢ [IpBEHUTE NOAOBU Ce OCOBEHO NOANOXHU Ha
BMGpauum.

« 3a na cnpeunte BMGpauum, BU npenopadysame
[a noctaBuTe ryMeHu Yallkv co gebenuHa of
Hajmanky 15 mm Ha cekoja Horanka Ha MaluuHara,
npuuUBpCTEHN Ha Gapem ABe rpeam co wpadgoBu.

5 d

* AKO € MOXHO, MOHTUPA|TE ja MalunHaTa 3a
nepee BO €AeH 0 arnuTe Ha npocTopujaTa,
Kaje LITO NofoT e noctabuneH.

e [TocTaBeTe rm ryMeHuTe Yallku 3a Aa M Hamanute
BubpauuuTe.

HANOMEHA

o [paBUNHOTO NMoCTaByBake U HUBENMpakbe Ha
MallvHaTa 3a nepere ke 06e3beam gonro,
perynapHo 1 CUrypHo yHKLUMOHMPaH-E.

e MawwuHata 3a neperwe Mopa ga 6uae 100%
XOpUW30HTasHa U Aa CTou LBPCTO Ha cBojaTa
nonoxo6a.

* He cmee pga ce ,knauka“ mery arnute kora e
HanonHera.

o [ToBpLUMHATA Kaj LUTO Ke ce MOHTUpa, Mopa Aa
6uge yucTa, Aa HemMa BOCOK Ha MoAoT M Apyrv
ny6puKaHTu.

o He no3BonyBajTe Horankute Ha MaluvMHaTa 3a
nepere Aa ce HaBogeHart. Bo cnpoTtueHo, Moxe
Oa gojae oo Bubpaumm nnu byka.

o [ymeHn Yalukm moxe aa Habasute og CepBUCHMOT
ueHTap Ha LG.



HVIBe.HMpaH:e Ha MalwuHaTa

AKO NoaoT e HepaMeH, BPTETE I HOrankuTe criopes
notpebute (He BMETHYBajTe ApPBEHW Napunta

WTH., Nof HorankuTe 3a Jia ro usHuBenupare).
MpoBepeTe Aanu cute YeTUPKU Horasnku ce CTabunHm
1 ce noTnupaart Ha NoAoT, a NoToa NpoBepeTe

Janu anaparoT e naeanHo Husenupat (Kopucrete
nubena).

o OTKaKo Ke ro NocTUrHeTe HUBOTO, CTErHETE
v 3aBpTKUTE 3a Griokuparse koH 6a3aTta Ha
matumHaTa. Cute 3aBpTKM 3a Briokupare Mopa aa
6uaaT cterHaTu.

MopurHete

Cnywrere

—_

3aBpTka 3a 6noxmpame% ﬁ\ %

[NoSpo npuuspcTeTe rm
cute 4
3aBPTKW 3a Bnokupare

[njaroHanHa npoBepka

o Kora r1 nputuckate Hagony u gujaroHanHo
pabosuTe Ha ropHaTa nnova, MalinHaTta He
CMee Ja ce Knatu rope-aony (nposepeTe BO
cuTe Hacoku). AKO ce KnaTu Kora ja nputuckare
AujaroHasiHo ropHarta nno4a, NoBTOpPHO
HI/IBeJ'IVIpajTe M Horankute.

HAMNOMEHA

o [IpBEHV UM BUCEYKM NOZOBU MOXE Aa
npuaoHecart 3a NpekyMepHu Bubpauum n
HepamHoTexa.

o AKO MalLMHaTa 3a Nepexe e MOHTUpaHa Ha
BMCeYka nnatdopma, Mmopa fobpo aa buae
npuUBpCTEHA 3a Aa Ce eNUMUHMPA PUSUKOT Of
narame.
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MNosp3yBare Ha 4OBOOAHOTO
upeBo

e MpuTHCOKOT Ha BogaTa mopa Aa buae nomery 0,1
MPa u 1,0 MPa (1,0-10,0 kgf/cm?).

o BeHTUNOT Ha LUpeBOTO 3a 4OBOA MOpa NpPaBUITHO
fa ce HaBpTU.

e AKO NpUTUCOKOT Ha BodaTa e nosucok og 1,0 MPa,
Mopa Ja ce MOHTMpa ypea 3a Aekomrpecuja.

« [oBpemeHo, NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha
LipeBOTO M 3aMEHETE o ako e NoTpeGHo.

MpoBepyBawe Ha ryMeHaTa 3anTuBKa
Ha LpeBOTO 3a AOBOA Ha BoAa

Co upeBarta 3a 4OBOA Ha BOAA Ce ucropavyaHm
ase rymenu santueku. Ce ynotpebysaar 3a ga
ce crpeyu npoTekysakse Boga. MNposepeTe fanu
NOBP3yBaH-ETO CO CriaBUHaTa 3a BOAa € [OBOSHO
uBpCTO.

KoHekTop 3a LipeBo
l'ymeHa 3anTuska




ﬂoapsyBarbe Ha uypeBoTO CO
clnaBuHaTa 3a Boaa

MoBp3yBakse Ha LPEeBO CO HaBpTKa CO

cnaBuHa 3a Boga co HaBOj

HaBpTeTe ro KOHEKTOPOT Ha LIPEBOTO Ha criaBuHaTa
3a Boga.

5,
(=)

MoBep3yBake Ha LPEeBO CO HaBpTKa CO
cnaeuvHa 3a Boaa 6e3 HaBoj

OnabaseTe 1 YeTupuTe WpadoBu 3a
npULBpPCTYBakse.

lopeH NymeHa
KOHEKTOp

2 Vissapete ja nnodkara 3a HaBe/lyBarbe ako
criaBvHaTa e nperonema 3a a Brese Bo
afanTepor.

Mnouka sa — L=

HaBeayBaw-e

MK

3 MputucHeTe ro aganTepoT Ha KpajoT Ha
crnaBvHaTa Taka LITOo ryMeHaTa 3antueka aa
dopmupa LBpCTa KOHeKLMja LITO He nponyLuTa
Boga. CTerHerte rn yetvipuTe WwpadoBu 3a
npuLBpCTYBaH-E.

4 TypHeTe ro AOBOAHOTO LPeBo BepTMKanHo
Harope Taka LWTO rymeHara 3anTvBka aa ce
npuUneny LenocHo Ha criaBuHara, a nortoa
CTEerHete ro co wpadgerse KOH AEeCHO.

Mnouka

[HoBogHo
upeBo

MoBp3yBake Ha LpPeBO CO eaeH gonup co
cnaBuHa 3a Boga 6e3 HaBoj

1 OpBpTeTe ja NpcTeHecTaTa nnoyka v onabasete
v yeTmpuTe LWpadoBM 3a NpULBPCTYBaH-E.

MpcTeHecta
nnoyka

2 Vssapete ja nnoukata 3a HaBeayBarbe ako
cnasuHaTa e nperosieMa 3a Aa Brese Bo
ajanTepor.

Mnouka 3a
HaBefyBawe

==
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3 MpuTucHeTe ro aganTepoT Ha KpajoT Ha nOBp3yBa|.be Ha LpeBOTO CO
CllaBMHaTa Taka WTOo rymeHaTa 3anTtuBka ga

dhopMmMpa UBpCTa KOHEKLMja LITO He nponyLwiTa MalumHata
Boaa. CterHeTe rn YeTmpute Wwpadosm 1 MpukayeTe nuHWja 3a TonNna Boaga Co JOBOAOT
aAanTepoT Ha nNpcTeHecTara nno4ka. 3a Tonna BoJa Ha 3a4HVOT Aen o MaluuHaTa.

MpukayeTe nuHWja 3a nagHa Boga co AOBOAOT 3a
nagHa Boda Ha 3agHMWOT Jen o4 MaluvHaTta.

[osop 3a Tonna
[osop 3a nagra Boga

BoAa

4 TosrieveTe ro peseTo Ha nroqkarta Ha
KOHEKTOPOT, MPUTUCHETE 0 AJOBOAHOTO LIPEBO Ha
afanTepoT U OTNyLWTETE ro Pe3eTo Ha nrodkara
Ha KoHeKTopoT. MpoBepeTe Aanv aganTepor e
3aKnyYeH Ha MecTo. HAMOMEHA

¢ Ako NpoTeKyBa BoAa of LpeBOTO No
NoBP3yBaH-€TO, NOBTOPETE MM UCTUTE YEKOPMU.
KopucTteTe ro HajobuuHWOT BMA cnaBuHa 3a
noBog Ha Boga. Bo cnyuyaj kora cnaBuHata e
KBaZpaTHa Unu nperonemMa, U3BageTe ja nroykara
3a HaBeAyBawe Npef Aa ja cTaBuTe cnaevHaTa BO
apanTepor.

Pese Ha
nnouka

KOpVICTeI'be XOpU3OHTasrHa cnaBuHa
XOpM3OHTa.ﬂHa cnaBuHa

HAMOMEHA

 [pen noBp3yBame Ha JOBOAHOTO LIPEBO CO
cnaBuHaTa 3a BoAa, NyLuTeTe ja crnasuHaTa
3a BoZa 3a Aia r'm U3Mue cute HagBopeLLHU
cyncTaHuum (HeYMCToTHja, Necok, NpaLunHa UTH.)
BO BOAOBOAHaTa MHcTanauwvja. Boaara Heka
ucteve BO Kodpa 1 NpoBepeTe ja Temneparypara
Ha BoAaTa.
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MoHTupare Ha 0gBOOHOTO
upeBso

« OpBoAHOTO UpeBo Tpeba aa ce NocTaBu NMOBUCOKO
on 100 cm Hag nogoT. Bogata Bo mawmHaTa Moxe
[a He UcTeKkyBa Unu nak aa ucrekysa 6asHo.

o [paBUNHOTO NPULBPCTYBaHE Ha OABOSHOTO
LpeBo ke ro 3alTuTX NogoT Of OLITETYyBake
nopagw UCTeKkyBakbe Ha Boaa.

o AkO 0OBOAHOTO LPEBO € Npeaornro, He
BMETHYBajTe ro Co cuna Bo MalumMHaTa. OBa Moxe
Aa npeausBrka HeHopmanHa byyasa.

~100 cm

~145cm ‘

max. 100 cm

o Kora MOHTUpaTe 0ABOAHO LpeBo Bo nasabo,
LIBPCTO CTErHeTe ro COo Xuua.

o [paBMNHOTO NPULBPCTYBaHE Ha OABOSHOTO
LpeBo ke ro 3alTuTh No4OoT Of OLITETYBake
nopagv UCTeKyBakbe Ha Boaa.

Nasabo

__—IlenTa 3a Bp3yBate
Oy — A

w
Q
ax 100 c

MK
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PABOTE

KopucTewe Ha malumHaTa 3a
nepewe

OpbepeTe nporpama npes nNpBoTO Nepere co
KOjallTo MaluMHaTa 3a nepewse ke nopabotn 6e3
obneka. OBa ke rM oTCTpaHu ocTaToumTe 1 BodaTa
of 6apabaHoT LWTO MOXebU ocTaHane Bo Hero BO
TEKOT Ha NPOWU3BOACTBOTO.

1

2 Honajte nponssoau 3a nepetse u/mnm AeTepreHt

3

18

CopTupajTe rv anuwiTata v HanonHete ja
MalumHara.

o CopTupajTe v anuwiTara cnopes suz
TKaeHWHa, HUBO Ha W3BASIKaHOCT W KONWUYMHA
Ha MorHeke, cornacHo notpebute. OTBOpPETE
ja BpaTaTa 1 HanonHeTe rv anuwTarta Bo
MaluMHaTa 3a nepeme.

1 OMeKHYyBau.

e [lonajTe cooBeTHa KOMNMUMHa ETEPreHT BO
¢pmokara 3a fetepreHT. Ako cakate, Aofajte
GEennIio M OMeKHyBaY Ha TKaeHUHN BO
cooaBeHUTE Nperpaan Bo uokara.

BknyyeTe ja mawmHaTa 3a nepetse.

o MputncHete ro konyeto Power 3a ga ja
BKNy4uUTE MallvHaTa 3a nepeke.

MK

4 M36epeTe ro cakaHWoT LMKIYC Ha Neperse.

o [pUTUCKa]TE rO KOMYETO 3a LIMKIYC NoBEKE
naTv unu BpTeTe ro TpKanueto 3a n3bop Ha
LmKnycy fofeka He ro usbepete cakaHuoT
LmKnyc.

C] )
) 4
o S
o S

5 3anouHeTe ro LMKycoT.

o [MputucHete ro konyeto Start/Pause 3a aa ro
3anoyHeTte UmknycoT. MawvHaTa 3a nepere
ke BpTM kpaTko Ge3 Boda, 3a Aa ja namepu
TeXuHaTa Ha nonHeweTo. Ako konyeto Start/
Pause He e NpUTUCHaTO BO POK 0f 5 MUHYTH,
MaluMHaTa 3a nepee ke ce UCKIyYM U cute
nocTaBku Ke ce narybar.

%

6 Kpaj Ha uuknycoT.

o Kora ke 3aBpLUM LIMKYCOT, ke ce ornacu
menoavja. BegHaw n3sapete rv anvwitaTa
o[ MaluMHaTa 3a nepeke 3a Aa ro HamanuTe
TyTkaneTo. MNpoBepeTe okony 3anTuekarta Ha
BpaTaTa Kora rM Bagute anuwtara 3aTtoa LwTo
mManu napuuka obneka moxe fa ce 3arnasar
BO Hea.



CopTupame obneka

1 MornenHete ja €eTUKeTaTa 3a rpuka Ha sBawuuTe
anuuTa.

o Tyka ke HajoeTe MHOpMaLMK 3a COCTaBOT Ha
TKaeHWHaTa Ha Ballata obrneka u Ha4MHOT Ha
nepete.

o CumGonu Ha eTvkeTaTa 3a rpuxa.

Temnepatypa Ha nepewe

U HOpMaJ’IHO MaLUWHCKO nepex-e

U TpajHo npecyBaHn
U [HenvikatHa

‘{7 PayHo nepere

He ce nepe

2 Coptupatbe anuwiTa

e 3a fga nobuerte Hajnobpu pesynTatu,
copTupajTe v anuwTaTta cropea Toa ganm
MOXaT Aja ce nepar BO UCT LMKNYC Ha nepetse.

o PasnnyHmn TKaeHWHW ce nepart Ha pasnuyHmn
TemnepaTtypu n 6p3uHu Ha LeHTpudyra.

o Cekoralu copTupajTe rm nocebHo TeMHuUTe
o[} CBeTNUTe anuuiTa, u ce pasbupa 6enute
anuwrTa. Meperte rn 3acebHo buaejkn 6ojata
“ BNakHeHUaTa MoXe Aa npeaussukaat
Auvckonopauuja Ha 6enute u ceeTnnTe
anuwTa. AKO € MOXHO, He NepeTe MHory
n3BankaHv anuiiTa 3aefgHo co Marnky
n3BarnkaHu.

— WM3BankaHocT (MHory, HopmanHo, Manky):
PasaBgojTe rv anuwTata cnopes CTeneHoT Ha
n3BaskaHocT.

— boja (benwu, Cetnu, TeMHu):
Pasagojte 1 6enute TkaeHWHU o o6oeHnTe.

— BnakHeHua (AnuwiTa WTo ucnywTaat
BMakHeHLa, anuwTa LTo cobupaat
BnakHeHLa):
3acebHo nepeTe rn anuwTara wro
venywraar u anuwTaTa WwTo cobupaar
BnakHeHua.

MK

3 Ipwxa npen nonHetse.

o KomGuHMpajTe roneMun 1 manu napunka
npu nonHeweTo. MpBO cTaBeTe rv ronemuTe
napuma.

» [onemunTe napuna He cmear 3adpartar
noBeeke of NONOBMHA Of, BKYMHWOT KanauuteT
Ha MawwuHaTa. He nepeTe camo no eaHo
napye obneka. Toa Moxe Aa npean3Buka
HepaMHoTexa BO NonHeweTo. [lofajte eaHo
UNY OBe CMMYHM NapyvHba.

 Mposepete ganu cute L1eboBK ce nNpasHn.
MpeameTy KakBu LWITO ce, KIIMHOBW, LLHONW,
KMBpUTK, NEHKana, Napuykn 1 KIy4YeBu Moxe
[a rv owTeTaTt ¥ MallMHaTa 1 BaluTe anuwiTa.

S

° 3aTBopeTe M naTeHTuTe, Kon4ynwarta u
NeHTUTe 3a Aa He Cce 3anneTkaart Co Apyrnte
anuuTa.

® VIcTpeTupajte rm HeyncToTHjata u AamkuTe
NPEeTXOAHO CO Toa LUTO Ke MM ucyeTkarte
AaMK1Te CO Mana KomnuuuHa aetepreHT
pacTBoOpeH BO BOAA.

o [TpoBepeTe rv Npeknonute Ha NekCMoUNHUOT
[AMXTYHT (CVB) 1 U3BageTe M manute
npeamety.

A\ BHIMAHVE

e [poBepeTe BHaTpe Bo GapabaHoT 1 nsBagete rm
cuTe NpeaMeTn Of NPETXOAHOTO Nepekse.

* /I3BageTe v cuTe anuwTa unm npegmeTn
on q)J'IeKCI/I6I/1J'IHI/10T OUXTYHT 3a Aa cnpeyunTe
owTeTyBawe Ha anuutara n Ha AUXTYHIOT.
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HNopnaBawe npoussoam 3a
yucTewe

[losupare geTepreHT

[eTepreHToT Tpeba aa ce KOpUCTU COrnacHo
ynaTtcTBaTa Ha Npou3BOAUTENOT Ha AeTEPreHToT
1 ga ce usbupa cnopen BuaoT, 6ojata,
u3BankaHocTa Ha TKaeHuHaTa 1 Temneparypara
Ha nepetbe.

AKO ce KOpPUCTW NMPEeMHOTY AETEPreHT, MoXe Aa
HacTaHe NPEMHOry NeHa LUTO ke pesynTupa co
cnabu pesyntati Npu Neper-eTo 1 Aa ro onToBapm
MOTOpOT.

AKO cakaTe a KOPUCTUTE TEYEH AETEPTEHT,
cregeTe MM HaCOKMUTE MPUSIOXKEHN 0f
NPOV3BOAUTENOT Ha AETEPreHTOT.

TeueH AeTepreHT MoXe Aa Haneete ANPEKTHO BO
rmaBHaTa pmoka 3a A4eTepreHT ako LMKITyCOT ro
3anovyHyBaTte BeHall.

He kopucTeTe TeueH AeTepreHT ako KopucTute
OAJI0KEHO BPEME, UK aKo cTe nabpane
npetnepete, buaejkn TeuHocTa MoXxe Aa ce
CTBpAHE.

Ako HacTaHe NpemHory neHa, Hamarnerte ja
KOMMUMHaTa Ha AeTepreHT.

Ynotpe6aTta Ha [eTepreHT Moxe Aa ce
npucnocobu cnopen Temnepatypara Ha Bogarta,
TBPAOCTA, rofleMUHaTa Ha NofHeHe U HUBOTO
Ha usBankaHocT. 3a Hajaobpu pe3ynTaTy,
n3berHyBajTe NperoneMm Konu4uHN.

MorneaHeTe ja eTukeTaTta 3a rpwxa Ha anvwiTaTa
npea aa n3bepeTe AeTepreHT n TeMnepaTypa Ha
Bojara.

Kora ja kopucTWTe MalLmHaTa 3a nepetse,
KOPUCTETE r0 Camo Ha3HAYeHUOT ETEPTEHT 3a
cekoj BUA anvwTa:

— Boobuyaenu AeTepreHTn BO NpaLlok 3a cute
TUNOBU TKAEHUNHN

—,D,eTepI'eHTVI BO MPaLloK 3a HEXHU TKAeHUHN

—Teynn AETEepreHTn 3a cuTe TMNOBU TKAEHUHU Unn
AeTepreHTn camo 3a BOJIHa

3a nogobpu pesynTaTv Npu NEpPeHEeTo 1
obenyBaHeTo, KOpUCTETE AETEPTEHT CO
reHepanHo 6enuno Bo npaLuok.

[eTepreHTOT ce cobupa of mokaTa Ha NOYETOKOT
Ha LMKIyCOT.
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HAMOMEHA

¢ He no3sonyBajTe AeTepreHToT Aa ce cTepaHe. Bo
CNpOTVBHO, MOXeE Aa A0jAe A0 3aTHyBake, cnabu
pesynTaTy npuv NiakHekEeTo 1 NojaBa Ha MUPU3GoH.

o LlenocHo nonHewe: Cnopea npenopakuTe Ha
NPOV3BOAUTENOT.

o [lenlymHO norHetse: 3/4 of HopmarHarta KonuuuHa

e MuHMManHo nonHewe: 1/2 oa LEenocHoTo
nonHewe

HonaBame AeTepreHT 1 OMeKHyBay
Ha TKaeHUHM

HNopnaBawe peTepreHT
e Camo rmaBHo nepetre — \ 11/
e [petnepetse + rnaBHo nepewe — \ | / « \ U1/

HAMOMEHA
o MpeMHory aetepreHt, 6enuno unu omekHysay
MOXe Aia Npeau3BuKa U3neeatbe.

 [poBepeTte ganu ja KOPUCTUTE COOABETHATA
KOINMYMHA OeTEPreHT.

[DonaBake OMeKHYyBay 3a TKaeHUHU

e He HagMuWHyBajTe ja NuHWjaTa 3a MakcMarnHo
norHetse. MNMpenonHyBaweTO MOXE Aa Npean3Brka
paHo cobupare Ha OMEKHYBAYOT LUTO MOXe
[a Hanpasu Aamku Ha anuwTaTta. 3aTBopeTe ja
chrokaTa 6aBHO.

(L&)




e He ocTaBajTe ro oMmekHyBa4oT BO ¢pmokara
nogonro of 2 aeHa (OMekHyBa4yoT MOXe fa ce
cTBpAHe).

o OMekHyBa4oT aBTOMaTCKM Ke ce Aofane Bo
NOCNEeAHWOT LMKIYC Ha MIakHEHE.
* He oTBOpajTe ja dmokaTta kora BO Hea Teye BoAa.

o PacTBopyBauu (6eH30n UTH.) He cMeaT fa ce
KopwucTar.

HAMNOMEHA

* He HaneBajTe ro OMekHyBa4YoT AMPEKTHO BP3
anuwrara.

HopaBawe OMeKHyBa4 3a Boaa

o OMekHyBau 3a Bofa, kKako Ha Npumep npoTuB
6urop (np., Calgon) moxe aa ce kopucTu 3a Aa
ce Hamanu ynotpebara Ha AeTepreHT Bo obnactu
€O eKCTpeMHO TBpAa Boga. Ynotpebere cropeq
KOnMMYMHaTa HaBefileHa Ha nakyBareTo. MNpBo
fofajTe AeTepreHT, a NoToa OMekHyBaY 3a Boga.

o KopucTeTe KonnumHa Ha fetepreHT notpebHa 3a
Meka Boaa.

MK

Kopuctemwe Tabnetm

1 OTBOpeTe ja BpaTaTa u ctaBerte rn Tabnetute BO
6apabaHoT.

4-\@

HanonHete ru anuwTata Bo 6apabaHoT n
3aTBopeTe ja BpaTata.

S

\ Iﬁl
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KoHTponHa Tabna

MK

Cotton =——— —— Sports Wear

Cotton+ O Gentle Care
Mix Dark Wash
Easy Care =™ = Stain Care
Duvet = Silent Wash
Hygiene =—— Quick 30

Baby Care — Download Cycle

@

Smart
Diagnosis™

N

Cold 20c 30%C

Temp.
- =

]
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H
I S A B C R Spin
i
H
()
)
1

IO T~ S = S 1]

No 400 800
TagOh
. 1000 1200 1400
W _2a S, "
1
Intensive | Time Save Add Item |

Rinse+ ‘ Delay End

*Pre Wash *Tub Clean *Crease Care *Child Lock

- Konue Power (Hanojysatse)

o [TputucHete ro konyeto Power 3a Aa ja
BKIMy4nTE MalUMHaTa 3a nepemse.

. Konue Start/Pause (Ctapt/May3a)

« OBa konye Start/Pause ce kopucTu 3a
3anoyHyBame Ha LWKITyC Ha nepewe unm
nayavpare Ha LMKNYyC Ha nepeme.

o AKO e NoTpeBHO NpMBpPEMEHO 3anuparbe Ha
LIMKNYCOT Ha Nepetbe, NPUTUCHETE IO KOMYETO
Start/Pause.

EkpaH

o EKpaHOT rv npuikaxysa nocTaskuTte,
NpeocTaHaToTo Bpeme, OnuumuTe 1 nopakute
3a ctatyc. Kora e Bkny4eH anaparor, Ha
€KpaHOT Ke CBeTHaT CTaH4apAHMTE NOCTaBKM.

o : EKpaHOT ro npukaxysa npeoctaHaToTo
BpeMme. [loneka aBToMaTcku ce npecmeTyBa
KoNnuumMHaTa Ha NonHeHEeTo, ce rnojaByBa

51 unu ,,OTKpuBamEe®.
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@ Tpkanue 3a n36op Ha nporpammu

o MporpamuTe ce nsbupaar cnoped BUAOT
anuwrTa.

o Ce nanv ceeTunka 3a fa ja npukaxe
n3bpaHara nporpama.

@ Onuun
o OBa 0BO3MOXYBa Aa n3bepete AONonHUTeNHa
nporpama, npu 4uj n3bop ke ce 3ananu
cBeTusKa.
o OBMeE KONYNHA KOpUCTETE TV 3a Aa
n3beperte cakaHuTe NpPoOrpamcku onuum 3a
n36paHMNOT LMKMyC.



TaGena co nporpamu

Mporpama 3a nepewe

MK

MakcumanHo
Mporpama YnarcTtBa Bup TkaeHuHa CoopB. Temn.
nonHewe
O6e3benysa nogobap
Cotton nepdopmMaHc co 40 °C
(Namyk) KOMBUHUpaHe pasnuyHun Toai 6 (napHo po 95 °C)
JBUKetba Ha GapaBaHor. | | PAHO 00OeHM anuTa
OBoas (kowynu, ceBeveHa obneka,
©3benysa ONTMANHM | nyyamm UTH.) U HopManHo PaHrupate
Cotton+ PEsyNTaTA Npu NEPEH-ETO | 3pankaun anuwwTa (nonHa .
3a ronemu KonuymHu obrneka) 60 °C
(Namyk+) anuwTta co nomana (napHo po 60 °C)
NoTpOLLYyBayka Ha
eHepruja.
MorogHo 3a HedpopmanHu o
Easy Care A dop Monunamwng, akpun, 40 °C
KOLLYNK WTO He Tpeba aa o
(NecHa rpuxa) nonvectep (nagHo go 60 °C)
ce nernaar no nepeme.
PasnuyHu TUNoBW TKaeHUHK
OBo3MoXyBa OCBEH creunjanHm 3,0 kg
Mix (Mewarm) MCTOBPEMEHO Nepere napunka (CBuna/HexHu, 40 °C
Ha pasnMyHN TUNOBK anuiiTa 3a crnopTyBame, (napHo o 40 °C)
TKaeHUHN. TEMHW anuwiTa, BonHa,
jopraHu/nepgutsa).
Baby Care OTcTpaHyBa TBpau 1
NPOTEVHCKN AaMKUN U Manky n3BankaHa 6ebeluka .
(Mpwxa 3a 60 °C 4,5 kg
Bebmina) obesbeanysa nogobpo obneka.
nnakHeh-e.
Hygiene namyk, AonHa obneka, HaBnakw
(Xurvena) Mepe anuuTa BO UMKNYC CO |54 nepuyiy, yapLiasi 3a KpeseT, 60 °C 3,0 kg
Kellka Boaa. 6ebeluka obneka
Mamyy4HM NOCTENHWUHM
OCBeH cneuujanHn anvwTa
3a ronemu napuutba
(nenukaTHa, BONHeHa,
Duvet KaKBW LUTO ce YapLuasu
CBUNEHa UTH.) CO MOMHEeHse:! 1 napye
(MocTenHwuHa) | 3a KPeBeT, NepHULIM, . .,
jopranu, nepHuLy, kebura,
NPEeKPUBKY 3a COU UTH. 40 °C
NpeKpUBKK 3a cou co 40°C
NECHO NOMHEHbE. (napHo o )
Sports Wear CoopBeTeH 3a crnopTcka
p obneka kako Ha npumep, | Coolmax, Gore-tex, fleece
(Cnoprcka 2,0 kg
o6nexa) obneka 3a Loruparse n 1 Sympatex.
Tpyake.
. O6esbenysa nomana Gyyasau | TpajHo 060eHM anuiLTa (KoLuynm,
Silent Wash 40 °C

(Tueko nepetse)

BUBPaLMM 1 3aluTesyBa napy npeky
KOPUCTEHETO CTPYja BO TEKOT Ha
HOKTa.

cBeyeHa obrieka, nuiamin UTH.) u
Manky u3Bsankaxu 6enu namyyHu
anuwra (gonHa obnexka).

(nagHo go 60 °C)

45kg

23



MK

MakcumanHo
Mporpama YnatcTBa Bup TkaeHuMHa Coopas. Temn.
nonHewe
Dark Wash AKo nocTou onacHocT og M3bneayBatbe
(Mepetse | "a@murara, kopucrere 0030 | Tewhin anLTa n3paGoteni of namyk 20°C 20k
umknyc. Lvknycor ro cripedysa YV MeLLaHW TKAEHMHM (CrypeHo o 40 K9
TeMHW anuwTa) ] °C)
n3bnepysareTo. (Kopuctete
[ETEPTEHT 3a 060EHM TKAEHWHW.)
Gentle Care | 080j WuKnyc e 3a Hex anvwra wro
H Ce Nepar Pa4Ho U MaLWMHCK, Kako Ha | BOTHA, aniLUTa LUTO Ce Nepat paqHo, 20 °C
(HexHo 1p., BOMHa, eHcka AonHa obneka,| HeXHM, anuLuTa LUITO NIECHO ce (nagHo 10 30 °C) 1,5 kg
oapxyBawe) | dycrar utH. (Kopucrete fereprent| OLITeTyBaar
32 BOIHA LUTO Ce Nepe BO MalLMHa).
. Obesbenysa Gpso Bp3o nepetse 060eHn 20 °C
Quick 30 Bpeme Ha rnepewe Ha
anuwiTa LWTo ce mMarnky (CtyneHo po 40 2,0kg
(Bp3o 30) Manu KONIMYUHK U Marnky .
n3BarkaHu. C)
n3BarnkaHu anuwTa.
Mepe HeKomKy BUFOBM AaMKM, Kako .
Stain Care |+a np(mmep O BHHO, COK, HEWCTOTHA | TkaEHIHM OF MELLaH NamyK, 40°C
uTH. (Temnepatypata Ha Bojara ce (30°C a0 3,0kg
(MpotB Aamku) |sronemyea noctenero 3a nepetse BES HexHu anuwa 60°C)
Pa3nuYHy BUBOBI [aMKY.)
Download Cycle | 3a uuknycu Wwro Moxe ga ce npesemar. AKO He CTe npe3emare HIUKaKoB LMKITYC, CTaHAapaoT e
(Mpe3emen umknyc) | MnakHerse+LienTpudyra.

« Temneparypa Ha Bogara: VabepeTe ja coonseTHaTa TemMnepaTypa Ha BoaaTa 3a n3bpaHara nporpama Ha
nepete. Cekorall crneaeTe rm MHOPMaLMUTE UK ynaTcTeaTa Ha eTukeTaTa Ha NPOU3BOAUTENOT Npn

nepex-eTo.

 MNocTaBeTe ja nporpamara Ha onuujata ,Cotton+ 40 °C (nonosuyeH kanauuter)”, ,Cotton+ 60 °C
(nonoeuyeH kanauutet)”, ,Cotton+ 60 °C (uenoceH kanaumTeT)“3a TecT BO cornacHoct co EN60456
v ampektusata 1015/2010.
- lMNporpama 3a namyk CtaHgapaHo 60 °C: Cotton+ (] + (60°C (Full Load)
— Mporpama 3a namyk CtaHgapaHo 60 °C: Cotton+ ("] + (g0°C (Half Load)
— MNporpama 3a namyk CtaHgapaHo 40 °C: Cotton+ ("] + (30°C (Half Load)
— (OproBapaar 3a nepexe Ha HopMariHo U3BankaHu NaMmyyHu anuwTa.)

— (Toa ce HajechmkacHUTe Nporpamv BO KOHTEKCT Ha KOMBMHMpaHa NOTpoLLyBayka Ha CTpyja 1 Boaa 3a
nepetbe Ha Toj TUMN NamyyHu anuiwTa.)

e Peannata Boga Ha TemMnepartyparta MoXe fa € pasnnyHa of HaBefeHaTa Temnepatypa Ha LUKIyCoT.

o TecT pe3ynTaTuTe 3aBucaT 0f NPUTUCOKOT Ha BoAaTa, TBpAMHATA Ha BoAaTa, TeMneparypara Ha Boaarta
LITO Ce JoBeAyBa, TeMnepaTypata Ha npocTopujaTa, TUMOT W KONWYMHAaTa Ha anuluTa, AeTepreHToT
ynoTpe6eH 3a CTeNeHOT Ha U3BankaHoCT, (nykTyauunTe Ha CHaboyBaHEeTO CO CTpyja U oabpaHuTe
[LOMOMHUTENHN ONLUU.

HAMNOMEHA
o Ce npenopayyBa HeyTparneH AeTepreHT.
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OononHuTenHu onuun

Mporpama Delay End Rinse + Pre Wash Intensive  Crease Care Time Save
Cotton (Mamyk) ) . . ) . °
Cotton+
(Namyk+) ® . . . .
Easy Care (llecHa . o . R o o
rpuxa)
Mix (Mewanu) . . . . . .
Baby Care (Fpuxa 3a
Y 6e6u(rbz) ° ° ° *
Hygiene
(Xuruena) ° ° ° °
Duvet (MocTtenHuHa) . . . .
Sports Wear (Cnoptcka N o R .
obneka)
Silent Wash (Tusko nepetbe) . . . .
Dark Wash o o . o
(Mepetbe TeMHM anuwiTa)
Quick 30 (Bp3o 30) . . ° . .
Gentle Care R R .
(HexHo ogpxyBake)
Stain Care .
(MpoTue pamkm) ° * * *

: OBaa OHLLMja aBTOMaTCKM € BKIy4eHa BO LUMKITyCOT U HE MOXe fa ce |/|36pM|.ue.
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PaboTHM nogaTtouun

Makc. RPM (6p. Ha BpT.)

Mporpama

1400 1200 1000
Cotton (Mamyk) 1400 1200 1000
Cotton+ (Mamyk+) 1400 1200 1000
Easy Care (lecHa rpuxa) 1000 1000 800
Mix (Mewwanm) 1400 1200 1000
Baby Care (Mpvxa 3a 6e6uHb>a) 1000 1000 800
Hygiene (Xuruexa) 1400 1200 1000
Duvet (MocTenHuHa) 1000 1000 800
Sports Wear (Cnoptcka o6neka) 800 800 600
Silent Wash (TusKo nepetse) 1000 1000 800
Dark Wash (Mepete TemHu anuwra) 1400 1200 1000
Quick 30 (Bpso 30) 1400 1200 1000
Gentle Care (HexHo oapxyBatbe) 800 800 600
Stain Care 1400 1200 1000

(NMpotus pamky)

HAMOMEHA

. MH(hOpMaLlMM 3a rMaBHUTe NporpamMu Ha nepexe Npu nonosMHa NonHeHwe.

EREnTi
Bpeme Bo MuHyTu| [peocTaHata coapxvHa Ha Bnara | sopa o mutpu | “Rontaconn (WH) |

Mporpama

140006./MmuH  |1200/100006./MuH| 8kr
Cotton (40°C)

ey} 9% 40% 53 % 65 042 | 047
-]
c‘(’;:::;lf)" C) | 262 | 242 4% 53 % 41| 38 | o053 | 049
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Onuuja 3a nporpama
Delay End (OanoxeHo speme)

MoxeTe Aa NnocTaBuTE OANOXEHO Bpeme npu wto
MalluHaTa 3a nepexwe Ke 3anovHe aBTOMAaTCKU U ke
3aBpLUKX NO onpefeneH BpeMeHCKN nHTepsarn.

4 Mputuckere ro konyeto Power.
2 WsBepete nporpama 3a nepetbe.

3 MputucHeTe Ha konyeto Delay End 3a ga ro
oapeauTe NOTpeGHOTO Bpeme.

4 MputucHete ro konyeto Start/Pause.

HAMNOMEHA

o OnoXeHOTO Bpeme e BpeMeTo [0 KpajoT Ha
nporpamara, He No4eTokoT. PeanHoTo Bpeme
LUTO MOMWHYBa MOXe [a Bapupa BO 3aBUCHOCT
o[} TeMnepatyparta Ha BoaaTta, anuwTtara v aApyrv
dakTopm.

» 3a pa ja otkaxeTe dyHkuujata Time Delay, Tpeba
nAa 6uge nputucHato konyeto Power.

e OpberHete ynotpeba Ha TeYeH AeTepreHT 3a oBaa
onuuja.

Crease Care (Fpuxa TyTKame)

AKo cakaTe fa cnpeyuTe TyTkake, npenopayaHa e
nporpamara 'puxka npoTuB TyTKake.
1 Mputuckete ro konyeto Power.

2 W3bepeTe nporpama 3a nepemne.

3 MpuTtucHerte ro konuyeto Crease Care.

4 TpwTncHete ro kon4eto Start/Pause.

MK

Pre Wash (Mpeanepere)

Ako anuwTarta ce MHOry usBarnkaHu, ce
npenopavysa LmMknycoT MpeTnepekse.
1 MpuTncHete ro konyeto Power.

2 M3bepeTe nporpama 3a nepeme.

3 MputncHete ro konyeto Pre Wash.

4 Tputnckere ro konyeto Start/Pause.

Intensive (MHTeH3NBHO)

AKo anuwiTaTta ce HopMarHo ¥ MHOTY BankaHu,
onumjata Intensive e edekTmBHa.

1 MputucHete ro konyeto Power.

2 M3bepete umknyc.

3 MpuTtucHete ro konyeto Intensive.

4 MpuTtucHete ro konyeto Start/Pause.
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Time Save (3awTeaa Ha Bpeme)

OBaa onuuja MOXe fa ce UCKOPUCTU 3a Aa ce
Hamarnu BpeMeTo Ha nporpaMara Ha nepem-e.
Hajnobpo e na ce ynotpebysa Ha Manky
BasikaHU NonHekba.

1 TMpuTtucHeTe Ha konyeTo 3a Bknyyysatbe.

9 WsbepeTe nporpama.

3 Mputuctere Ha konyeTo 3a 3awTeda Ha Bpeme.

4 MNputuctHete Ha konyeTo Crapt/Maysa.

Temp. (TemnepaTtypa)

Konueto Temp. ja n3bupa kombuHauujata Ha
Temneparypa 3a nepere v nnakHere 3a nsbparHata
nporpama. MpuTtucHeTe ro oBa Konye Aofeka He
CBETHe cakaHaTa nocrtaeka. [pu cute nnakHera ce
KOPWCTM CTyAeHa Bogda of Yeluma.

* /136epeTe TemnepaTtypa Ha BoaaTa norogHa
3a BUOOT anuuwTa Wwro rv nepete. Cnegete rv
ynatcTeaTa Ha eTvKeTaTa 3a rpuka 3a obrekara,
3a fa pobuete Hajoobpu pesyntaTu.

Spin (LUeHTpudyra)

o bp3nHaTa Ha ueHTpudyrata Moxe aa ce nsbupa
CO NMOBTOPNMBO NPUTUCKakE Ha konyeTo Spin.

o Camo ueHTpudyra

1 MpuTucHete ro kon4yeto Power.

MputucHeTe ro konyeTto Spin 3a n3bop Ha RPM
(BpTEXM BO MUHYTA).

3 Mputuckere ro kon4eto Start/Pause.

HAMNOMEHA

o Kora nsbupate No Spin, Taa n noHatamy ke ce
BPTM KpaTko BpeMe 3a 6p30 fa ja ucleam sogata.
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Rinse (MnakHehse)

Rinse+ (MnakHewe+)

[opaj egHo nnakHere.

Add Item (Oopasawe Ha o6neka)

O6rneka MoXe Aa ce godage wunv n3sagu
0TKako 3anoyHaTa nporpamara.

1 MpuTucHeTe Ha konyeTo [logaBawe Ha
obrneka Kora e BKIyYeH nokasaTenor.

2 [Donapete unn ussagete obnexa.

3aTBOpeTe ja BpaTaTa v NpUTHCHETE Ha
CrapTt/ MNaysa.

3ABEJIELLUKA

o MNopaan 6e30e4HOCH 1 NpUYMHK, BpaTaTa
OCTaHyBa 3akIly4yeHa kora HUBOTO Ha BoJaTa
Unu TemnepatypaTta e BUCoko. He e MoxHO
na ce godage obrneka Bo oBa BpeMme.

« AKo TemnepaTypaTta Ha BogaTta BO
6apabaHoT e BMCOKa, NovekajTe Aofeka He
ce onagw.

A\ BHVUMAHUE

o Kora gopasare obneka, ocurypeTte ce aeka
LiernocHo Ke ja TypHeTe Bo bapabaHoT. Ako
obnekara ce 3arnaBsu Ha BpaTa, rymata Moxe
[a ce owTeTun, 1 Aa Aojae A0 NpoTeKyBame Ha
BoAda unu gedexT.

* AKO ja OTBOpaTe BpaTaTa HacurHo, Moxe Aa
[ojae 00 owTeTyBake, YHULLTYBake Unm
6e36egHOCHU Npobremu.

o AKO ja OTBOpUTE BpaTaTa Kora uma obneka u
Boaa Bo 6apabaHoT, Bogata Moxe Aa

npetedye, v Aa 4ojae A0 USrOPEHNLM U
MoKap Mog.



Child Lock (3akny4yyBame 3a geua) (
YnotpebyBajTe ja oBaa onuwja 3a Aa rv
OHeBO3MOXuTe koHTponuTe. Co oBaa
KapaKkTepucTika MoXe Aa ce cripeuun feua aa rv
npomeHaT uuknycuTe unu pabortata Ha mMalumHaTa

3aKnyquaH>e Ha KOHTpOJIHaTa Tabna

MputucHeTe 1 3agpxeTe rn konynkata Child
Lock Tpu cekyHaun.

2 Ke cnyliHeTe 3ByK U ke ce NnojaBn Ha NpUKasoT
Ll
Kora e nocraseHo 3akrnydyBaHeTo 3a Aeua, cute
KOMYMH-a Ce 3aKiy4eHn ocBeH konyeto Power.

HANOMEHA

o VicknyuyBare Ha HanojyBakeTo Hema Aa ja
peceTupa yHkumjaTa Ha 6paBaTa 3a geua. Mopa
fa ja peaktusuparte 6paBaTa 3a feua npea Aa
npucTanute fo Apyrute yHKUMN.

OTKny4YyBal€e Ha KOHTponHaTa Tabna
MputucHeTe 1 3agpxeTe M konunkwata Child
Lock Tpu cekyHau.

o 3BYYHMOT curHan Ke ce orriacy U NpeocTaHaToTo

BpPeMe 3a TeKoBHaTa nporpama noBTOPHO Ke ce
nojaBu Ha eKpaHoT.

MK

Bkny4yeHo / Uckny4yeHO SBOHO

1 MpuTtncHete ro konyeto Power.
2 MputncHete ro konyeto Start/Pause.

3 WctoBpemeHo nputucHeTe v 1 ipxeTe
konunkwata Temp. n Delay End
3 cekyHAM 3a Aa ja BKIy4uTe/ucknyynTe
yHKUMjaTa 3a SBOHO.

HANOMEHA

o OTkako Kke ja noctaBuTe dyHKumjaTa BknyyeHo/
Mckny4eHo SBOHO, NocTaBkaTta ce Memopupa aypu
1 OTKaKO Ke Ce UCKMy4M HanojyBaH-eTo.

o AKO cakaTe fa ro UCKIy4ynTe SBOHOTO,
e[JHOCTaBHO NOBTOPETE 0 0BOj NPOLEC.
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KopucTtewe Ha annukaumjaTta
SmartThinQ

MHcTtanupawe Ha SmartThinQ

Mobapajte ja annukauujata LG SmartThinQ Bo
npogasHuuarta Ha Google Play, Ha nameTeH
TenedoH. Cnepgerte rv MHCTPyKUMUTE 3a
npesemare 1 MHCTanuMpawe Ha annvkauujara.

dyHkumjata O3Hauun

e 3a anapatu co logo

Tag O

o OyHkumjata Tag On Moxe Aa ce KOpUcCTn camo co
noBeKkeTo NameTHW TenedoHN LWTO ja umaaT
dyHkuumjata NFC (KomyHukauuja co 6nucko none)
1 Kou ce GasnpaHn Ha onepaTUBHUOT CUCTEM
Android.

Download Cycle (Mpe3emare Ha LuKnyc)

MpesemeTe HOBY 1 NOCEOHM LIMKMYCU LUTO He ce
BKITy4YEHU BO OCHOBHWTE LIMKIYCU Ha anapartor.

AnapaTtute KoUWTOo BUie yCrnewHo perncTpupanm
MOoXaT Aia npesemat passiyHu NocebHM LMKycK,
crneunduryHM 3a anaparor.

Camo efieH umknyc moxe aa buae 3avyBaH BO
anapaTtoT BO eleH MOMEHT.

OTkako ke 3aBpLUM Npe3eMar-eTo Ha LMKIYCOT BO
anaparoT, Npoun3BoAOT Ke ro 3aApXu npes3emMeHnoT
LMKnyc, cé godeka He ce npeseme HOB LIMKITYC.

Bopawuu 3a uncTerwe Ha KagaTa Ha
6apabaHoT

OBaa yHKUMja nokaxyBa yLuTe KoKy LuKIycu
npeocrtaHane npea Aa Aojae Bpeme 3a
3anoyHyBakbe Ha Liuknycot 3a unicTewe Ha kapjaTta
Ha BapabaHoT.

Smart Diagnosis™

OBaa ¢yHKuuja 0be3begyBa KOpUCHU UHOPMaLnn
3a gujarHocTuuMpame ¥ pellaBare Ha
npobnemuTe kaj anapatoT, basupajkv ce Ha
obpaseuoT Ha ynoTtpeba.

MopecyBamwa

MocTaBeTe npekap Ha NPoOu3BOAOT U M3GpULLETE o
NpoV3BOAOT.
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HAMOMEHA

o [TputucHeTe Ha @BO annukauujata LG
SmartThinQ 3a nogetaneH Boauy, 3a Toa Kako Aa
ja kopuctuTe dyHkumjata Tag On.

o [lokaumjata Ha smartphone's NFC mogynot, moxe
[a Bapupa BO 3aBUCHOCT of TenedoHot, a NFC
ynotpebaTta Moxe Aa 6uae orpaHuMyeHa kaj Hekoum
smart TenedoHn, 3apagu pasnukata BO MeToauTe
Ha npeHoc. Mopaan kapaktepuctukmute Ha NFC,
aKko JanedvHaTa Ha NpPeHOCoT e NPeMHory
ronema, unm ako NocTou MeTanHa HanenHuua
unu 3awwTuTHa dyTpona Ha TenedoHOoT, ToraLl
npeHocoT Hema fda 6uage pobap. Bo Hekon
cnyyau, TenedoHnte onpemerHn co NFC moxe
na He gaeaat gobap npeHoc.

o CogpxuHaTta npoHajaeHa BO OBOj NpUpadYHnK
MOXe [a ce pa3nvKyBa of TEKOBHaTa Bep3uja Ha
annukauujata LG SmartThinQ, n codteepot
Moxe fa 6uage npomeHeT, 6e3 npeTxogHo
MH(OPMUpaHE Ha KIMeHTUTe.

o ®yHkumjata NFC Moxe fa Bapvpa BO 3aBUCHOCT
o[l NaMeTHUOT TenegoH.

Smart Diagnosis™ co kopucTewe Ha
nameTeH TenedoH

e 3a anapati co @;ﬁ unm @ﬁ noro

KopucTerte ja oBaa cyHKuMja ako BU e noTpebHa
TOYHa AaujarHo3a o LleHTapot 3a nHdopmauum 3a
knueHTn Ha LG Electronics kora anapatot He
paboTn NpaBunHO UnMN UMa AedexT.

Smart Diagnosis™ He MoXe Aa ce akTuBupa ako
anapaToT He e NpuKIy4YeH Bo cTpyja. Ako anapartoT
He MOXe [la Ce BKIy4u, pellaBakeTo Ha
npobnemoT mopa ga ce Hanpasu 6e3 aa ce
kopuctn Smart Diagnosis™.

U3BecTyBatbe 3a ycornaceHoct co EU

q

Co oBa, LG Electronics nsjaBysa aexa Tunot Ha paamo
onpemata Ha MalumHara 3a nepetse, e BO COrnacHocT
co JupekTueata 2014/53/EU. LienocHuoT TekcT Ha EU
[fleknapalujaTta 3a ycornaceHocT, e focTaneH Ha
CcrefHaTa UHTEPHeT agpeca:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V
Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen

The Netherlands



Ynotpeb6a Ha Smart Diagnosis™

Smart Diagnosis™ npeky LleHTapoTt
3a MHcdopMaLmn 3a KNUEHTU

OBaa byHKUMja ce KOpUCTM Kora BM € noTpebHa
To4Ha AaujarHosa of LleHTaport 3a cepsuc Ha LG
Electronics kora npou3Bogot He paboTu npaBUHO
unn nma gedbekt. OBaa dyHKUMja KopUCTeTe ja
CcaMO NpW KOHTaKT CO MPETCTaBHUK Of CepBUCOT, a
He Npu HopMmarnHo paboTemse.

1 Nputucrere ro konueto Ctpyja 3a aa ja
BKIyYuTe MalumHaTa 3a nepewse. He
npuTUCKajTe HUTY €AHO APYro Komye U He
BpTeTE o TpKnaueTo 3a U3bop Ha nporpamu.

2 Kora ke BW Kaxar Ofj LLEHTApOT 3a MOBUKYBakbE,
cTaBeTe ro MUKPOOHOT 0 BaLUMOT TenedoH
6nusy konyeto Ctpyja.

s
10 i > Diagnosis”,

3 TMputuckete v sappxete ro konyeto Temp. Tpu
CeKkyHaM, AofeKa ro ApXKUTe MUKPOGOHOT 0
TenedoHOT A0 UKoHaTa unu konyeto CTpyja.

4 He npemecTtyBajTe ro TenedoHOT gogeka He
3aBpLUN NPEHOCOT Ha TOHOT. Ce npukaxyBa
npeoctaHaToTo Bpeme noTpebHo 3a TpaHcdep
Ha nogaTouu.

o 3a Hajgobpun pesyntatu, He NpemMecTyBajTe ro
TenedoHOT Jofeka ce npeHecyBaat
TOHOBWUTE.

o AKO areHTOT Off LIeHTapOT 3a MOBUKYBaHe He
€ BO MOXHOCT Aa Aobue ToyHa CHUMKa of,
nogarouute, of Bac Moxe aa 6uage nobapaHo
Ja ce obuaeTte NoBTOPHO.

~ CepByiCeH LieHTap Ha
LG Electronics

MK

5 Ortkako ke 3aBpLum oaBpojyBabeTo 1 TOHOBUTE
Ke 3anpat, NpofomKeTe ro BaWMOT pasroBop CO
areHToT 0f LEHTapOT 3a NOBUKYBah€, KOj
Toraw Ke Moxe Aa BM MOMOrHe KOpUCTEjKU Tn
npeHeceHnTe MHdopMaLmm 3a aHanumsa.

HAMNOMEHA

o OyHkumjaTa Smart Diagnosis™ 3aBucu of
KBanuUTETOT Ha NOKANHUOT MOBUK.

o KomyHukauujata ke 6uge nogobpa n moxete aa
nobuete nogobpa ycnyra ako ro kopuctute
[OMaLUHMOT TenedoH.

o AkO TpaHcgepoT Ha nodatouu 3a Smart
Diagnosis™ e co cnab ksanuTeTt, MOXe Aa He
nobuete Hajoobpa ycnyra 3a Smart Diagnosis™.

Cneuundmkaumm Ha NFC moayn

LGHA-NWW-v3.0
13.553 MHz - 13.567 MHz
WU3ne3Ha MmokHocT (makc.)| 9.0 dBUA/m @ 10 m

Mopgen

®peKBEHTEH oncer
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OOPXYBAHE Mk

A\ NPENYNPENYBAKE YucTere Ha BHaTpeLIHOCTA

® VcknyyeTe ja og cTpyja MawmHaTa 3a nepere « KopucTeTe Kpria Unu Meka TkaeHuHa 3a Aa
npeA Aa ja uncTuTe, 3a Aa uaGerHeTe pusik o n3BpuLLIETE OKOMy BpaTaTa Ha MalumHaTa u
cTpyeH yaap. Bo cnpotuBHO, Moxe aa aojae Ao CTaKr0TO Ha BpaTaTa.

cepuosHa nospesa, Noxap, CTPyeH yaap U CMpT. i
» Cekoralu BafeTe v anuiiTarta BegHall LUTOM ke

* Hukoralu He kopucTeTe jaki xemukanum, 3aBpLK LUMKNYcoT. OCTaBaK-ETO BMaXHW anuiuTa
abpa3uBHI CPe/ICTBa 33 HMCTEH:e UK BO MalUMHATA 3a Nepere MOXe Aa Npeanasika
pPaCcTBOPYBa4M 3@ UMCTEH:E Ha MaluMHaTa 3a TYTKaHE, MPEHECYBaksE Ha 6OU 1 MUPHIBH.

nepere. Moxe Aa ro owuterat (OUHULLIOT. )
o MNywTeTe ja nporpamata 3a Yncterwe KOPUTO

eHall MeceyHO (MM NoYECTO ako e NoTpebHo)
3a /i@ ro OTCTPaHWUTE HaTaroXeHNOT AeTEepPreHT 1

YncTerse Ha BawaTa MallMHa 3a ApyruTe oCTaToLy.

nepewe

Mpwxa no nepetse Yucrewe Ha noBoaHUOT chuntep

* OTKaKo Ke 3aBpLUM LMKMYCOT, 3BpuLLeTe ja o VcknyueTe rv cnaevHMTe 3a 40BOA Ha BoAa
BpaTata 1 BHaTpeLuHaTa CTpaHa Ha AUXTYHIOT Ha BO MALLMHaTa ako He nnaHupate fa ja
Bpatara 3a fia ja 0TCTpaHuTe Bnarara. KOPUCTWTE MOAOMIo Bpeme (Ha Np., roauleH

o OcTaBeTe ja BpaTaTta OTBOpeHa 3a [a Ce ucywm 0AMOp), 0co6eHO ako Hema 0fBO/ Ha NoAOT BO
BHaTpeLUHocTa Ha GapabaHoT. HenocpeaHa 6nmsunHa.

o /136puLLeTe ro KyKMLITETO Ha MalLMHaTa 3a e Kece npuKaxe UKoHa ! Eua KOHTponHaTa Tabna
neperse Co CyBa Kpna 3a Aa ja oTcTpaHuTe Kora Bogata He Brierysa Bo ovokaTta co AeTepreHT.
Bnarara. ¢ Ako BofaTa e MHOry TBpAa U COApPXV Tparosm

o[ AenosuTti of Gurop, Moxebu e saTHaT
noBoaHWoT mnTep. 3aToa, 4obpo e aa ro
YUCTUTE NMOBPEMEHO.

WcknyyeTe ja cnaBvHaTa v oaBpTeTe ro
[I0BOJHOTO LIPEBO.

T~
—

MpaBunHarta rpuka Ha BalwaTta MaluuHa 3a nepexe [\ @
MOXe Aia ro MPOAOIIKN HEj3NHUOT PabOoTeH Bek.

Yucremwe Ha HaaBoOpeLWHOoCTa

Bpara:

* N3bpuiete ja co BnaxHa kpna HagBopeluHaTa u 2 VicuncTeTe ro dunTepoT co MOMOLL Ha TBpAA U
BHaTpelLHaTa cTpaHa, a notoa nsbpuilere ja co ocTpa yeTka.
cyBa Kpna.

HapBopelHocT:

« BegHall 13GpuLLeTe ro UCTEYEHOTO CPEACTBO.
o /3Gpuiuete ro co BraxHa kpna.

¢ He npuTncKajTe ja noBpLUKHATa Ha eKpaHoT Co
OCTpU NpeameTy.
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Yucrtewe Ha counTepoT Ha
opgBoAHaTa nymna

o OpBopHWoT chunTtep cobupa BnakHa v manu
npeameTu 3abopaseHu Bo anuwTtaTa. PefosHo
nposepyBajTe Aanu MUITEPOT € Y1CT 3a Aa
06e3beamnTe HenpeveHo paboTere Ha BawaTta
MalLuHa 3a nepetse.

« [lo3BoneTe BoaaTa da ce uanaau npea Aa ja
4YucTUTE OfBOAHATA Nymna, npea Aa BpluvTe
npasHere BO UTHa cuTyauuja unv npeg oteopare
Ha BpaTaTa BO WTHa cuTyauuja.

1 OTBopeTe ro KanakoT 1 U3BIEeYeTe 1o LPEBoTo.

2 Orkauyere ro oABOAHMOT Yen 1 OTBOPETE o
UNTEPOT BPTEjKU rO HANEBO.

@ -
- Cagp 3a cobupare

i -
o _Ha ncueneHata
b\ BOAa.

3 OrcTpaHeTe 1 cuTe HaiBOPELIHM NPeAMETH Of
hunTepoT Ha nymnara.

MK

4 Mo yncTerweTo, cTerHeTe ro hunTepoT Ha
nymnara u BMETHETE ro OABOAHUOT Yer.

A\ BHIMAHVE

o MpBO McLeaeTe Co NOMOLL Ha OABOAHOTO LPEBO, a
noToa OTBOPETE ro pUNTEPOT Ha NymnaTa 3a 4a rm
OTCTpaHUTe BlakHata unu npegmMmeTuTe.

e BHUMaBajTe Npu LUeaereTo, 3aToa WTo Boaata
Moxe aa buae xetuka.
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Yucrterwe Ha chuokara 3a
OeTepreHT

[leTepreHToT ¥ OMEKHYBa4OT Ha TKAeHUHU MOXe Aa
ce HaTanoxar Bo (puokata 3a aetepreHT. Bagarte
ja pmokarta n gogaTounTe egHawl unu Agsanatn
MeCceyYHo 3a fja NpoBepuTe Aanuy uMa Tarnor.

1 M3Bapete ja uokaTta 3a getepreHt
NOBMEKyBajKu ja AMPEKTHO HAaABOP AoAeKa He
3acTaHe.

o [puTucHeTe HagoMy CUITHO Ha KONYeTo 3a
pa3aBojyBare 1 n3BageTe ja dunokarta.

2 MVsBsapete rv fopatouuTe oA uokara.

e VicnnakHeTe rv gogatouuTe u omokarta co
Tonna Bofda 3a [a ro oTCTpaHuTe Tanorot
of npowssoguTe 3a nepemrse. Kopucrete
camMo Bofa 3a [a ja ucunctute drokara 3a
[eTepreHT. M3bpuwieTe rv goaatounTe 1
dhrokaTa Co Meka TKaeHvHa Unu Kpna.

3 3a ga ro ucuncTuTe OTBOPOT 3a hrokaTa,
KOpUCTETE Kpna unu mana, HemeTarnHa YyeTka.

. OTCTpaHeTe M cuTe ocTtatoun og ropHUoT n
AONHMNOT Aen Ha OTBOPOT.

4 W3bpuweTe ja Bnarata og OTBOPOT CO Meka
TKaeHuHa unu kpna.

5 Bpatete rv gopatounTe BO cooaBeTHUTE
nperpaam n BpareTe ja dnokaTta Ha MecTo.
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Unctere Ha KOPMTOTO Nof
(v36opHO)

YncrereTo Ha kopuToTO Nog 6apabaHoT
e crneuujanHa nporpama 3a YACTEHE Ha
BHaTpELUHOCTa Ha MalluHaTa 3a nepeme.

Ce KOpUCTM NOBMCOKO HWMBO Boda BO OBaa nporpama
npu nosuncoka 6p3uHa Ha ueHTpudyrata. PegoBHo
nywTajTe ja oBaa nporpamMa.

1 M3BageTe ru cute anuwitTa og malumMHaTta 3a
nepemwe 1 3aTBOpETE ja BpaTaTa.

2 OTBopeTe ja chuokaTa 3a AeTepreHT v goaajte
cpencTeo npotus Gurop (Ha np., Calgon) Bo
rnaBHaTta nperpaga 3a nepeme.

e Tabnetute ce ctaBaat Bo 6apabaHoT.

3 3aTBopeTe ja chrokaTa 6aBHO.

4 Bxnyuete ja MawnHaTa v npuTUCHETE U
3afpXeTe r'm konyuaTta Yucrewe Ha KOPUTOTO
nop 6apa6aHot 3 cekyHau. Ha ekpaHoT ke
ce npukaxe ol

5 MpuTtucHete ro konyeto Start/Pause.

6 OTkako ke 3aBpLUM Nporpamara, ocTaBeTe ja
BpaTaTa OTBOpPEHa 3a [Ja A03BONuTe Aa ce
ucyLlaT OTBOPOT Ha Bpatata, thnekCcubunHuoT
OUXTYHT U CTaknoTo Ha BparaTa.

A\ BHUMAHUE

e AKO “Ma deua Bo 6nusuHa, BHUMaBajTe Aa He
ja octaBuTe BpaTaTa OTBOpeHa NpeMHory Aosro
BpeMe.

HANOMEHA

¢ He gopaBajTe oetepreHT BO nperpaauTe 3a
netepreHT. [NpekymepHaTa neHa Mmoxe aa
npeauserka NPOTEKyBak-e 04 MalunHaTa 3a
nepetse.



PELWWABAHSE MNMPOBJIEMU
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« Bawara maluvHa 3a neperbe e orpeMeHa co aBTOMaTCKu CUCTEM 3a Crefiete rpeLuky 3a AeTekumja 1
AvjarHo3a Ha npobremu Bo paHa dasa. Ako BallaTa MallmHa 3a nepere Ha PYHKLMOHUPA NPaBUITHO UMK
He paboTn BOONLITO, NPOBEpeTe 1 creaHuTe paboTi Npes Aa NoBuKaTe CepBuc:

AunjarHocTuka Ha npobnemu

Tponkawe u

Bo 6apa6aHoT unu Bo nymnara
MoXe Aa MMa HaABOPEeLUHU

 [poBepeTe aanu cute L1IeboBK ce NpasHw.
MpeameTy KakBu LITO Ce, KIIMHOBY,
LIHOMW, KNBPUTK, NeHKana, Napuyk1 n
KIy4YeBu MOXe Aa rv owwTeTaT 1 MalumHaTa
M BallWTe anuiTa.

sBeyKawe Eﬁﬁne""ei?r'.’a'ff:" LITO Ce Napuykm | | Vnorpebysaire aunepw, Ky uni
cneuwjanHn Bpeknyku 3a Aa cnpeyute
TakBu NpeaMeTU Aa ce 3akadaT eaHu 3a
Apyru.
TelKo NonHexwe Moxe Aa o AKO 3BYKOT MPOAOIMXN, MOXebu MalumHaTta
Tan 3BykK npousseae Tan 3ByK. OBa e He e Bo pamHoTexa. Mcknyyete ja n

HOpMarnHo.

npepacnopenete ro NoJIHEHLETO.

ByyaBa Ha BuGpauuja

[anu ce nusBageHu cute KNUHOBU
3a TPaHCNOPT M NOAHOXjeTo?

o AKO He Ce 13BafileHV NpU MOHTaxara,
norneaHeTe ro ynaTcTBOTO 3@ MOHTaXa
3a OTCTpaHyBahe Ha KIMHOBUTE 3a
TpaHCMnopT.

J[anu cute Horanku crtojaT LBPCTO
Ha nogoT?

o [poBepeTe Aanu MallMHaTa MMa COBpLUEH
6anaHc (ynotpebere nubena).

UctekyBa Boaa

[ 0oBOAHOTO UNM OABOAHOTO
LpeBo He ce 4O6GPO cnoeHu co
craBuHaTa MNnu co MallMHaTa 3a
nepeme.

e MpoBepeTe M 1 CTErHeTe ' KOHeKLUMUTE
Ha upesara.

OpABoAHUTE LIeBKN BO KYKMLUTETO
ce 3aTHaTMm.

o Vlcuucrterte ja ogBogHata ueBka. Ctanete
BO KOHTAaKT CO BOAOBOALIMja, aKko e
noTpebHo.

MpekyMepHa neHa

MpemHory getepreHT unu
HecoofBeTeH AeTepreHT Moxe
Aa npeAu3BUKa NpeKymepHoO
neHetse LWITO NaK pe3ynTupa co
npoTeKkyBake BoAa.

e Ocuryperte ce geka ja ynotpebysate
npeanoXxeHarta KonuunHa AeTepreHT
cnopeq npenopakuTe Ha NPOU3BOAUTENOT.
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He Bnerysa Boaa Bo
MaluuHaTa 3a neperse
WNKY nak BneryBa
6aBHO

CHabayBaH-eTO CO BoAa He e
COOABETHO Ha Taa nokauwmja.

¢ HanpaseTe nposepka co gpyra cnasuHa
BO KyKkaTta.

CnaBuHaTa 3a cHabayBamwe co
BOAA He e JoKpaj OTBOpeHa.

LlenocHo oTBOpeTe ja cnaBuHaTa.

[10BOAHOTO LPEBO e NPeBUTKaHO.

WcnpaBeTe ro LipeBoTo.

3aTHart e hunteport Ha
[ 0BOAHOTO LIPeBO.

MpoBepeTe ro unTEPOT Ha JOBOAHOTO
LipeBo.

Bopata Bo mawumHaTta
3a nepeme He ja
ucnywTa BoaaTa

WNK NakK ja ucnywra
6aBHO

OABOAHOTO LPEBO € NPEBUTKAHO
Wnu 3aTHaTo.

WcuucTeTe ro v ucnpaseTe ro of4BOAHOTO
LpeBo.

OpBoaHWOT chunTep e 3aTHarT.

WcuncTeTe ro ogBoAHMOT chunTtep.

MawmuHaTta 3a nepewe
He ce BKNyvyBa

Ka6enort 3a cTpyja moxebu He e
BKIy4YeH BO WITEKEPOT UMK nNak
Moxebu e nabGaBa KoHeKuUMjaTa.

MpoBepeTe Aanv NpYKIy4oKoT € LBPCTO
BMETHaT BO LUTEKEPOT.

MN36un ocurypyBay Bo Tabnara,
WUNu HacTaHan npekuH Bo FID
CKrornkaTa Unu NnpeknH Bo
CHabayBameTO CO CTpyja.

PeceTtupajte ja FID cknonkata nnm
3ameHeTe ro ocurypysayor. He
3ronemyBajTe ro kanauuTeToT Ha
ocurypysayoT. Ako NnpobnemoT e noBp3aH
CO ONTOBapyBaH-€ Ha CTPYjHOTO Koro,
noBukajTe KBanuukysaH enekTpuyap aa
ro nonpasu.

He e nywTeHa cnaBuHaTta 3a
cHabayBate co BoAa.

MywrTeTe ja cnaBvHaTa 3a Boga.

MawmuHaTta 3a nepete
He ueHTpudyrupa

MpoBepeTe Aanu BpaTtaTa e
A06po 3aTBOpeHa.

3arBopeTe ja BpataTa 1 NpUTUCHETE ro
konueTo Start/Pause. Mo npuTuckare
Ha konyeto Start/Pause, moxebn ke
6uaat NoTpebHN HEKONMKY MOMEHTY Npea
MaluMHaTa Aa 3anovHe co LeHTpudyrara.
Bpartarta mopa aa 6uge 3aknyveHa npen
Oa 3ano4yHe Aa ueHTtpudpyrvpa. fopajte

1 unn 2 cnuYHK Napynka obneka 3a

[a “Ma pamHoTexa BO MOMHEHETO.
MpepacnpeneneTe ro NonHewETO 3a Aa
OBO3MOXMTE MPaBUITHO LIEHTPUYTMpaksE.
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Bpartara He ce
oTBOpa

Llitom mawmrHaTta 3a nepewe
Ke no4yHe pa pabortu, BpaTata
He MOXe fla ce OTBOpM o4
6e36e4HOCHU NPUYUHW.

o MNpoBepeTe fanu cBeT! ukoHata ,Bpasa
Ha BpaTa“. Bpatata moxete 6e36egHo
[a ja oTBOpWTE OTKaKO Ke Ce UCKITy4n
nkoHaTta ,bpasa Ha BpaTta“.

MpopomkeHo e
BpeMeTo Ha LiUKNycoT
3a nepexe

Ako e AeTeKTUpaHa HepaMHoOTexXa
WNK aKko e BKyYyeHa nporpamara

3a oTcTpaHyBaH-€ neHa, BpeMeTo
Ha nepewe ce NPOAOIXyBa.

» OBa e HopMarnHo. MpeocTaHaToTo Bpeme
npuKaxxaHo Ha eKpaHOT € CaMo MPOLIEHKA.
PeanHoTo Bpeme Moxe Aa Bapupa.

MpeTekyBake Ha
OMEKHYBa4oT Ha
TKaeHUHU

MpemHory omekHyBay Ha
TKaeHUHU MOXe Aa npeau3BuKa
npeTekyBatbe.

o Cneperte rv ynatcrearta 3a OMeKHyBa4oT
3a fa 6uaerte cuUrypHu Jeka ja Kopuctute
cooaBeTHaTa konuyvHa. He HagMuHyBajTe
ja NMHWjaTa 3a MakCMMarHo MNoMHeHe.

OMeKHyBay4oT ce
pacnpepenyBsa MHory
paHo

MpeMHoOry omekHyBa4 Ha
TKaeHWHN MOXe Aa Npean3BuKa
npepaHo UCTeKyBake Ha
Te4YHoCTHUTE.

e Cnepgerte rv npuHumnuTte obe3beneHn og
NPOV3BOANTENOT Ha AETEPreHTOT.

» 3atBopeTe ja dmokarta 6aBHo. He
OTBOpajTe ja chrokata 3a Bpeme Ha
LIMKIYCOT Ha nepetse.

Mpo6nem co cywexe

MpoBepeTe ja cnaBuMHaTa 3a
cHabayBaweTo co Boaa.

* He npenonHysajTe ja. lNMposepeTe
Aanv mallnHaTa 3a nepewe ce npasHu
npaBuwnHo, T.e. Aanu Lean cooaseTHa
KONM4YMHa BOAA Of NOMHEHETO.
[NonHewEeTO CO anuLuTa € MHOry mMarno
3a Aa cyww npasusHo. [loaajte HeKonky
Kpnu.

« 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a cHabayBame
COo BoAa.

Mwupusba

OBaa mupusba e og rymarta Koja e
npuKayeHa Ha MaluMHaTa 3a nepeke.

e Toa e HopmanHa mupusbasa HoBa ryma u ke
McYe3He Mo HEKOMKY ynoTpedu Ha MalumHaTa.

AKO rymata v AernoT 3a 3anTMBake Ha
BpaTaTa He ce YACTaT PefoBHO,
Mupu36a Moxe Aa ce nojasu og
MyBFa Unu Apyru cyncTaHum.

® Pe[j0BHO YMCTETE ja rymMaTta 1 3anTuBambeTo
Ha BpaTaTa v npoBepeTe nof BpaTara a He
1Ma Manu npegMeTy Koraja npasHute
malumHara.

Mupusba moxe Aa ce nojaBu ako
APYr1 CyncTaHUM ocTaHaT BO
cdunTepoT Ha NnyMnarta 3a oABOA,.

® Pe[JOBHO YMCTETE O (PUNTEPOT Ha NyMnarta
3a 04BOA.

Mupusba Moxe Aa ce nojaBu ako
LpeBOTO 3a OABOA He e NPaBUNHO
nocTtaBeHo, NpeaAn3BUKYBajkn
BojaTa Aa ce Bpaka Ha3ap BO
MalumHarTa.

e Kora ro noctaByBaTe LpeBOTO 3a O[BOA,
ocurypeTte Ce jleka He € CBUTKaHO nnun
nonpe4veHo.

Co ynoTtpe6a Ha ¢hyHKuUMjaTa 3a cylueHse,
Mupu3ba Moxe fa ce NnojaBu ako 3a
rpejayoT ce 3anenar KyniuMka KOHUMU
U apyru matepmm o TKAaeHUHWU.
(Camo 3a mogen co cyluapa).

e OBa He e gedexkT.

Moce6eH Mnpuc moxe Aa ce nojasu
Of cylleHse MOKpM anuiuTa co Tonon
Bo3Aayx (Camo 3a moAen co cylwapa).

® Mupusbata ke ncyesHe 3a KpaTko Bpeme.
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Mopakwu 3a rpeLuka

CHabayBaweTo Co BoAa He € COOABETHO
BO obnacra.

MK

* HanpaBeTe npoBepka co Apyra cnasuHa
BO KyKkaTa.

CnaBuHUTe 3a CHabayBake co BoAa He ce
AOKpPaj OTBOPEHU.

o LlenocHo oTBopeTe ja cnaBuHara.

J[loBOAHOTO LpEeBO € NPeBUTKaHO.

» VicnpaseTe ro upesoTo(-ara).

3aTHaT e huNTepoT Ha JOBOAHOTO LIPEBO.

o [poBepeTe ro UNTEPOT Ha JOBOAHOTO
LipeBo.

Ako npoTteKyBa BoAa oa 4OBOAHOTO

upeBo aqua stop, nHaukaroport Al ke
CTaHe UpBeH.

Moxe aa Bapupa BO 3aBUCHOCT o
MoZJernor.

¢ Ynotpe6eTe ro JOBOAHOTO LPEBo aqua
stop.

MonHeweTo € MHOry Marno.

o [logajte 1 unu 2 cnuyHM napuma obneka
3a la MMa paMHOTEXa BO MOMHEHETO.

MonHeweTO He e BO paMHoOTeXa.

o [logajte 1 unu 2 cnuyHM napymksa obneka
3a Aa UMa paMHOTEXa BO MOMHEHETO.

AnapartoTt geTekTupa HepamHoTexa u
cucTem 3a Kopekuuja. AKo eaAnHeYHN
TelKN Nnapuymiba ce cTaBeHM BO MaluMHaTa
(Ha np., 6awapka u cn.) oBoj CUCTEM MOXe
Aa ro cronupa ueHTpudyrupaweTo na
AYPY 1 Aa FO NpPeKnHe LeNloCHO LMKIycoT
Ha LeHTpudyrupame.

o Mpepacnpeaernere ro MorHeHEeTo 3a Aa
OBO3MOXMTE MPABUITHO LIEHTPUYrMpaH-e.

AKO anuwtara ce ywre BOAEeHU Ha
KpajoT Ha LMKIycoT, AoAajTe nomanu
napuutsa obneka 3a fa NocTUrHete
paMHOTeXa M NoBTOpeTe ro LMKNYcoT Ha
ueHTpUudyrupatse.

o [pepacnpeaeneTe ro nonHeweTo 3a Aa
0BO3MOXMTE NPaBUITHO LIEHTPUMDYTMPaHsE.
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OpBoAHOTO upeBo € NpeBUTKaHO Unu
3aTHaTo.

MK

e /lcuncTeTe ro n ucnpaseTe ro 04BOAHOTO
LpeBo.

OaBogHuOT chunTep e 3aTHar.

o Vcuucrete ro ogBogHuoT countep.

MpoBepeTe Aanu BpaTaTta e oTBOpeHa.

« 3aTBOpETE ja BpaTaTa A06po. Ako oL, df |
, dEC' He e nywTeHo, noBuKajTe cepsucep.

Ipelwka co KOHTponuTe.

e /IcknyyeTe ro NpuKIy4oKoT oA cTpyja u
noBuKajTe cepBuc.

nn

Ce npenonHyBa co BoAa nopaau
pedekTeH BeHTMN 3a BoAa.

« 3aTBOpeTe ja cnaBKHaTa 3a Boga.
o lcknyyere ro NpuKny4yoKkoT of cTpyja.
 [oBukajTe cepBucC.

)

ﬂeq)eKT Ha CeH30poT 3a HUBO Ha BoAa.

» 3aTBOpETE ja cnaBuHaTa 3a Boga.
o lcknyyeTte ro npuKny4yoKoT of cTpyja.
 [MoBukajTe cepBucC.

I~
m

OnToBapyBake Ha MOTOPOT.

» OcTaBeTe ja MaluMHaTa 3a nepere Aa
Mmupysa 30 MUHYTM 3a fa ce n3nagu
MOTOPOT, a NoToa pectapTupajre ro
LIMKITYCOT.

>

MpeTekyBa BoAa.

 [MoBukajTe cepsuc.

. .ﬂ

He cywn

 [MoBukajTe cepsuc.
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FAPAHLUUJA Mk

OBAA OFPAHUYEHA FAPAHLINJA HE OM®AKA:

o [loarara of cepBuC 3a Kcropaka, Noaurake, Ui MOHTMPaHe Unv fornpaska Ha NPOU3BOAOT; ynaTcTea 3a
KNUEHTOT 3a (PyHKLMOHMPAETO Ha NMPOU3BOAOT; MOMpaBKa MU 3aMeHa Ha OCUrypyBayuu Unu nomnpaeka Ha
XULW MW BOLOBOA, UMW Nak Npenpaeky Ha HEOBMAaCTEHW NONPaBKU/MOHTaxa.

HedyHKuMOHMparbe Ha NPOVM3BOAOT NPU NPEKUH BO CHaBAyBakEeTO CO CTPYja U NPEKUHW UNK HENPaBUMHO
HanojyBare Co CTpyja.

OwrTeTyBare NPean3BMKaHo Of LIEBKM LITO NPOTEKYBAAT UMM Ce CKPLLEHM, 3aMp3HaTK LIeBKU 3a BOAA,
OrpaHUYeHV OABOAHU NIMHUM, HECOOABETHO WUNM NPEKMHATO cHaGayBate CO BOAa UMM HECOOABETHO
cHabaysatbe Co BO3ayX.

OwTeTyBate Kako pesynTaT Ha (yHKLMOHUPaHETO Ha NMPOU3BOAOT BO KOPO3WBHA aTMocdepa Unm
CMPOTUBHO Ha ynaTcTeBaTta HaBedeHu BO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 0BOj MPOU3BOA.

OwTeTyBate Ha NPOM3BOAOT NPEAN3BUKAHO Of HECPEKW, Hanaay Of WUTETHULM, TPOM, BETap, noxap,
nonnasa WU BuLIa cuna.

OLIJTeTyBaH:e unu gedekT NpeansBrkaH og HEOBMNACTEHO NpenpaBake Unu MeHyBawe, Unn o4 KopucTerwe
3a Apyra HameHa, U nak of NpoTekyBak€ BoAa Kora npon3BogoT He 6un npaBUJSTHO MOHTUPAH.

OwrTeTyBatbe Unu AedekT Npeau3BMKaH of HECOOABETHA ENEKTPUYHA CTPYja, HAaNoH UM AOBOA Ha BoAa,
KoMepuMjariHa nnu nHayctpucka ynotpeba, unu nak ynotpeba Ha AononHuTeneH npuéop, Aenosu unm
CpeAcTBa 3a YMCTeHe WTOo He ce ogobpeHn oa LG.

OwTeTyBate NPean3BrKaHo Npy TPAHCMOPT U pakyBakse, BKIyYUTENHO U rpeGHaTUHK, BAnaBbHaTUHK,
MOTKPLUEHW MapyeHua U/vnu apyra wreTta Ha 3aBpLuHara o6paboTka Ha BalMOT NPOM3BOZ, OCBEH aKo
BaKBaTa LUTeTa e pesynTar Ha AedeKT! Bo MaTepujanute unu uspaborkara.

OLIJTeTyBaH:e nnun genosu WTO HeagocTacyBaat Kaj OTBOPEHO NakyBak-€, U3NOXeHN U1 OTBOPEeHn
npon3esoaun, Npon3Boaun WTO Ce Ha NonycT Uinn peMOHTUPaHU.

Mpoun3asoan co opurMHanHu cepucku 6poesu WTo Bune OTCTpaHETH, USMEHETU UMK LITO Ce MOXaT BO
MOMEHTOT fa ce yTBpAaT. 3a 3aBepka Ha rapaHuuujata notpebHu ce mogden u cepuckv 6poesu, 3aefHo co
cMeTKaTa of NpBMOT Npoaasay.

3ronemMyBat-e Ha TPOLLOLY 3a CTpyja U BoAa v ApYrvi TPOLLOLM.

Monpasku Kora BaLUMOT NMPOM3BOZA CE KOPUCTEN BO YCIIOBM LUTO HE Ce BOOBUYAEHM 3a e0HO HOPMAarHO
1 0BMYHO AOMaKMHCTBO, UMK Mak CNPOTMBHO Ha ynaTcTeaTa HaBeAeHW BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha
NpoV3BOAOT.

L] TpOLIJOLIM NoBp3aHN CO TPaHCNOPT Ha NPOM3BOAOT OA4 BALLUMOT AOM 3apadn nonpaska.

o MpemecTyBat-€ M NOBTOPHA MOHTaXa Ha NPOM3BOAOT ako € MOHTUPaH Ha HempucTanHa nokauuja unm nak
aKo He e MOHTMpaH BO COMMacHOCT CO objaBeHMTe ynaTcTBa 3a MOHTaXa, BKNy4YMTENHO U CO yNaTCTBOTO 3a
ynoTtpe6a n MmoHTaxa Ha LG.

o OwTeTyBake Nopaau HenpasurHa ynotpeba, anoynotpeba, HenpaBunHa MOHTaxa, nornpaeka unu
oapxyBare. HenpasunHata nonpaska BkryvyBa ynotpeba Ha AenoBu LUTO He ce ofobpeHn unm
cneunduumpanmu og LG.
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YyaHa Bubpaumja unu 6yyasa
npeau3BMkaHa nopaam Toa LTo
He ce OTCTpaHeTn KNHOBUTE
3a TPaHCMOPT WM NOAHOX|ETO
oA neHa.

MopHoxje KapToHcka
ofneHa  ocHoBa

M3BageTe v KnMHoBUTE
3a TpaHcnopT U
NOAHOX|eTo of neHa.

MpoTekyBake NpeAn3BUKaHo
oA HeuncToTUja (Koca,
BrakHeHLa) Ha AUXTYHIOT 1
CTaKroTo Ha Bparara.

Mcuunctete rv QUXTYHIOT 1
CTaknoTo Ha BpaTtarta.

He ja ucnywra Bogata nopaau
3aTHaT punTtep Ha nymnara.

Ucunctete ro untepot
Ha nymnara.

He Bnerysa Boga 3aToa WTO
dunTpuTe Ha OBOAHWNOT
BEHTWI 3a BOAA Ce 3aTHaTu unu
nak 3atoa LUTO ce NPeBUTKaHn
[OBOJHWTE LpeBa 3a Boa.

Wcuucrtete ro ountepor
Ha AOBOAHWOT BEHTUN
VNN NPEMOHTMPajTE M
[0BOAHUTE LipeBa 3a
BoAa.

Bopara He Bneryea 3atoa
wTo € ynoTpebeHa nperonema
KOMW4MHa AETEpreHT.

Wcuncrerte ja corokarta 3a
[031pa-e AeTepreHT.

AnuwiTaTa ce XeLUK1 Unu Tonmm
Mo 3aBpPLUETOKOT Ha NepeHeTo
3aToa LUTO AOBOAHUTE LipeBa ce
o6paTHO MOHTUpaHuU.

q

Joeog 3a nagHa
Boga

[oBog 3a Tonna
Bofa

MpemoHTupajTe rm
[I0BOAHUTE LipeBa.

Hema cHabpayBane co Boga
3aToa LITO e 3aTBopeHa
cnaBvHaTa 3a Boaa.

CnaBvHa 3a Bopa———

OTBoOpeTe ja cnaBuHaTa
3a Boja.
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MpoTekyBatbe NpeanaBukaHo
0f1 HenpaswWIiHa MOHTaXa Ha
OABOAHOTO LIPEBO UMK of
3aTHaTO OABOAHO LPEBO.

MpaBoaroneH
Apxad
“~JleHTa 3a
Bp3yBake

MpemoHTupajTe ro
0[BOAHOTO LIpeBo.

MpotekyBatse NpeanasukaHo
Of} HemnpaBwuIiHa MOHTaXa Ha
[I0BOAHOTO LIpeBo Unu o
KopuCcTere Apyrv 6peHaoBU Ha
[I0BOAHW LpeBa.

MpemoHTupajTe ro
[10BOZHOTO LipeBo.

Mpobnem co HanojyBare
npeaussukaH of nabaea
KOHeKUMja Ha kabenoT 3a cTpyja
unu of Npo6nem co LUTEKEPOT.

lMoBp3eTe ro NOBTOPHO
kabenoT 3a cTpyja nnu
CMEHEeTe 0 LUTEKEPOT.

TpaHcnopT oa cepsBuc 3a
ncnopaka, npesematse,
MOHTMpPaHE Ha Npou3BoaoT
unu 3a ynatctea 3a ynotpeba
Ha npousBogoT. OTcTpaHyBare
1 NOBTOPHO MOCTaByBak-e Ha
Npou3BOAOT.

"

[apaHuujata rm

nokpviBa camo
nedekTuTe NoBp3aHu co
npoussoacteoto. Cepsuc
LUTO Npou3nerysa of,
HenpaBuiiHa MOHTaxa He
€ MOKpPUEH.

AKO He ce MOHTUpaHu
npaBumnHO cuTe LWpadoBK,

TOa MoXe [a npean3Buka
npekymepHa Bu6pauuja (Camo
MoZen Co MoAHOXje).

MoHTtupajte m 4
LwpadoBY BO CEKOj aron
(BkynHo 16EA).

ByKa 04 BOAa Kora MmawinHata
3a nepeme ce NonHM co Boaa.

Bucok E MpvpoaeH
S e
PUTUCOK e e NpOTOK Ha BOAA

Ha Bogara .
A — HenapejHo

<‘J:a%rnacna 3anupatse Ha
v ByyaBa MPOTOKOT Ha

sona

MpucnocobeTte ro
NPUTUCOKOT Ha BoAa CO
TOa LWTO Ke ro HamanuTe
BEHTWUMOT 3a BoAa Unu
cnaBuHaTa 3a BoAa BO
[OMOT.

42



PABOTHU NMOOATOLIN Mk

Product fiche_Commission Delegated Regulation(EU) No 1061/2010

Tproscka Mapka Ha gobaByBay LG
OsHaka Ha Mogen Ha HabaByBau F 4 J5/J6 T/Q|F 2 J5/J6 T/Q |F 0 J5/J6 T/Q
(N)W)0~9)(W)(S)(B)) (NJW)(O~9)W)S)B)| (N)OW)0~8)WS)B)
F4J* F2J* FoJ*
PaHrupaH kanauutet 8/7 8/7 8/7 kg
Knaca Ha eHepreTcka edmkacHOCT At+++ A+++ At+++
Harpaga 3a ,EU Ecolabel“ cnopeg perynatmsara (EC) No 66/2010 He He He

MoTpowysaykaTa Ha cTpyja (AEC) Bo kWh roguwwHo 6a3mpaHo Ha 220
CTaHAapAHU LMKITYCY Ha Nepetbe 3a nporpama 3a namyyHu anuiuta npu
60 °C and 40 °C BO LienoceH 1M NonoB1YeH KanauuTert, U NOTpoLLyBavka

6a3vpaHa Ha pexuMmnTe COo H1CKa NoTpoLuyBaYka. AKTyenHarta 132/121 | 1321121 | 132/121 I:ZV:/LUHO
NoTpOLLYBaYka Ha CTpyja of LIMKNYC 3aBUCK Of Toa Kako ce ynoTpebysa A
MaluvHaTa.
MoTpoLuyBayka Ha cTpyja
- cTaHapAHa nporpama 3a namyyHu anuwta npu 60 °C co LenoceH
Kanaumrer.

0.72/0.60 |0.72/0.60|0.72/0.60[ kWh
-K:I:z:ﬂ:gfna nporpama 3a namy4Hu anuwita npv 60 °C co nonoeuyeH 0.53/0.49 |0.53/0.49|053/0.49] Kwh

o 0.42/0.47 [0.42/0.47|0.42/0.47| kWh
- cTaHpapaHa nporpama 3a namy4Hu anuwTa npu 40 °C co nonosuyeH

KanauuTert.

M3mepeHa noTpoluyBayka Ha CTpyja Ha pexumoT off n Ha pexumor left-on. 0.45 w
MotpowysaykaTa Ha Boaa (AEC) Bo nuTpw roauiiHo 6asvpaHo Ha 220
CTa:maanm u:/lknycm Ha nepek-e 3a nporpama 3a namy4Ha obneka npu 10700/920010700/9200{10700/9200 | TPw
60 °C and 40 °C Bo LenoceH unu NoNoBUYEH KanaumTeT. AKTyenHaTa roaniuHd
noTpoLUlyBaYka Ha CTpyja 3aBMCK O Toa Kako ce ynoTpebysa malumHara.

Knaca Ha edhukacHOCT Ha cyLuewe co LieHTpudyra Ha ckana op G
(Hajmanky edukacHo) o A (HajedpukacHo).

MakcumanHata 6p3vHa Ha LeHTpudyra nocturHaTa 3a ctaHaapaHu 1400 1200 1000 rpm
nporpamu 3a namyk npu 60 °C co LienoceH kanauuTeT unu cTaHaapaHuTe
nporpamu 3a namyk npu 40 °C co AenyMeH kanauuTeT, oHaa LUTo e
MOHWCKa, M OCTAaTOKOT Of COApXWUHaTa Ha Bnara AobueHa npu ctaHaapaHa 44 53 53
nporpamMa 3a namyk npu 60 °C co uenoceH kanauutet unu ctaraapaHa
nporpama 3a namyk npu 40 °C co genymeH kanauuTeT, oHaa LITo e
roHm1eka.

CTaHpapaHvTe nporpamu 3a nepere 3a kov MHopMaLmuTe Ha eTUKeTUTe
u fiche ykaxyBaat aeka oBve nporpamMu oarosapaar 3a YUCTeHe Ha
HOPMarHo M3BasnkaHu NaMmy4yHu anuwiTa u geka ce HajecmkacHu nporpamm
BO KOHTEKCT Ha KOMOVHMpaHa NoTpoLLlyBayka Ha CTpyja 1 Boaa.

Bpeme Ha nporpama

- CTaHAapAHa nporpama 3a namyyHu anvwTta npu 60 °C co uenoceH
KanauuTer.

,Cotton+ 60 °C/40 °C*

326/303 | 326/303 | 326/303 | MuH.
262/242 | 2621242 | 262/242 MUH.
257/237 | 257/237 | 257/237 | mun.

- CTaHAapAHa nporpama 3a namyyHy anvwTta npu 60 °C co nonosuyeH
KanauuTer.

- CTaHAapAHa nporpama 3a namyyHu anvwTa npu 40 °C co nonosuyeH
KanaumTer.

BpemeTtpaetbe Ha pexumor left-on (T1) 10 10 10 MUH.
EmucunTe Ha GyyaBa LUTO ce NpeHecyBaaT Npeky BO34yXOT U3paseHu
B0 dB(A) re 1 pW 1 3a0Kpy>eHu 40 HajBruckuoT uen 6poj 3a Bpeme Ha 55 55 55
asuTe Ha nepete ¥ LeHTpudyra 3a ctaHaapaHa nporpama 3a namyk npu 74 74 74
60 °C co uenoceH kanauuTer.
CamocrojHa
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Life's Good

MANUALUL UTILIZATORULUI

MASINA DE
SPALAT

fnainte de a incepe instalarea, cititi cu atentie aceste instructiuni.
Lucrul acesta va simplifica instalarea si va garanta ca produsul este
instalat corect si in siguranta. Lasati instructiunile in apropierea
produsului dupa instalare, pentru referinte ulterioare.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA RO

Urmatoarele linii directoare de siguranta au scopul de a preveni
riscurile neprevazute sau daunele provenite din operarea
nesigura sau incorecta a produsului.

Liniile directoare sunt separate in ,,AVERTISMENT” si
»ATENTIE”, dupa cum se descrie mai jos.

A Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si
operatiunile care pot provoca riscuri. Cititi cu atentie
partea care contine acest simbol si urmati instructiunile
pentru a evita riscul.

A\ AVERTISMENT
Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea grava sau decesul.

A\ ATENTIE

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea usoara sau deteriorarea produsului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

A\ AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces,
electrocutare, vatamare sau oparire a persoanelor la utilizarea
acestui produs, luati masuri elementare de precautie, inclusiv
urmatoarele:

Copiii din gospodarie

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre persoana responsabild cu siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.




RO

Pentru utilizarea in Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare

de 8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse, sau fara experienta si cunostinte, in cazul in
care sunt supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
realizatd de utilizator nu vor fi facute de catre copii nesupravegheati.
Copiii cu varste mai mici de 3 ani trebuie tinuti la distanta si sub
supraveghere continua.

Instalare

*Nu incercati niciodata operarea aparatului daca acesta este
deteriorat, nefunctional, partial dezasamblat sau are piese lipsa sau
rupte, inclusiv un cablu sau un stecar deteriorat.

eAparatul trebuie transportat doar de catre doua sau mai multe
persoane si in timp ce se tine bine de aparat.

*Nu instalati aparatul intr-un loc umed si cu praf. Nu instalati si nu
depozitati aparatul in aer liber sau intr-o zona expusa la conditiile
atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui, vant, precipitatii
sau temperaturi sub punctul de inghet.

ePentru a evita separarea, strangeti furtunul de scurgere.

ein cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau dacé priza
este slabita, nu utilizati cablul de alimentare si contactati un centru
de service autorizat.

*Nu introduceti in priza fise multiple, un prelungitor sau un adaptor
cu acest aparat.
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eAcest aparat nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi care se
poate bloca, al unei usi glisante sau al unei usi cu o balama pe
latura opusa celei a aparatului, astfel incat sa fie restrictionata o
deschidere completa a usii aparatului.

eAcest aparat trebuie impamantat. In cazul unei defectiuni,
impamantarea va reduce riscul de soc electric, prin crearea unei
cai cu rezistenta minima pentru curentul electric.

eAcest aparat este dotat cu un cablu de alimentare care are
conductor pentru impamantarea echipamentelor si fisa de
retea cu impamantare. Fisa de retea trebuie conectata intr-o
priza corespunzatoare, care este instalata si impamantata
corespunzator, in conformitate cu toate codurile si regulamentele.

eConectarea incorecta a conductorului pentru impamantarea
echipamentelor poate avea drept consecinta socul electric.
Verificati prin intermediul unui electrician calificat sau al unei
persoane responsabile cu reparatiile in cazul in care aveti indoieli
cu privire la impamantarea corecta a aparatului.

*Nu modificati stecarul furnizat cu aparatul. Daca acesta nu se
potriveste cu priza, solicitati unui electrician calificat instalarea unei
prize corespunzatoare.

Operare

*Nu incercati sa separati panourile sau sa demontati aparatul. Nu
actionati cu obiecte ascutite asupra panoului de control pentru a
opera aparatul.

*Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului. Toate reparatiile
si lucrérile de service trebuie efectuate de céatre personal de service
calificat, cu exceptia cazului in care este altfel recomandat in acest
manual al proprietarului. Utilizati numai piese de schimb autorizate.




RO

*Nu asezati animale, precum animalele de companie, in interiorul
aparatului.

ePastrati zona de dedesubtul si din jurul aparatului libera de
materiale combustibile, precum scame, hartie, carpe, substante
chimice etc.

*Nu lasati usa aparatului deschisa. Copiii s-ar putea agata de usa

sau s-ar putea tari in interiorul aparatului, provocand deteriorare
sau ranire.

eUtilizati un furtun nou sau setul de furtunuri furnizat cu aparatul.
Refolosirea furtunurilor vechi poate cauza scurgeri de apé si
deteriorarea ulterioara a proprietatii.

eNu introduceti, spalati sau uscati articole care au fost curatate,
spalate, inmuiate sau patate cu combustibil sau substante
explozive (precum ceara, agenti de indepartare a cerii, ulei,
vopsea, benzina, substante degresante, solventi pentru curatarea
chimica, kerosen, petrol, agenti de indepartare a petelor,
terebentina, ulei vegetal, ulei de bucatarie, acetona, alcool etc.).
Utilizarea necorespunzatoare poate cauza incendiu sau explozie.

*Nu umblati niciodata in aparat céat timp acesta functioneaza.
Asteptati pana cand cuva s-a oprit in totalitate.

oin caz de inundatii, deconectati stecarul si contactati centrul de
informatii pentru clienti LG Electronics.

eNu apasati usa excesiv atunci cand aceasta este deschisa.

*Nu atingeti usa in timpul unui program cu temperatura ridicata.

*Nu utilizati gaz inflamabil si substante combustibile (benzen,
benzina, diluant, petrol, alcool etc. )1 in apropierea aparatului.
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oln cazul in care furtunul de scurgere sau furtunul de intrare au
inghetat in timpul iernii, se vor utiliza doar dupa decongelare.

ePastraii toti detergentii, toate balsamurile si inalbitorii departe de
copii.

*Nu atingeti fisa de retea sau butoanele aparatului cu mainile ude.

*Nu indoiti cablul de alimentare in mod excesiv sau nu asezati un
obiect greu peste acesta.

*Nu spalati in aceasta masina carpete, presuri, incaltaminte sau
cuverturi pentru animale de companie sau alte articole, in afara de
imbracaminte sau asternuturi.

eAcest aparat trebuie utilizat numai in scopuri casnice si nu trebuie
folosit in aplicatii mobile.

eDaca exista o scurgere de gaz (izobutan, propan, gaz natural etc.),
nu atingeti aparatul sau fisa de retea si ventilati imediat zona.

intretinerea

eConectati bine fisa de retea in prizéd dupa ce umezeala si praful au
fost indepartate complet.

eDeconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a-|
curata. Setarea butoanelor de comanda in pozitia OFF (OPRIT)
sau in asteptare nu deconecteaza aparatul de la sursa de
alimentare.

*Nu pulverizati apa in interiorul sau pe suprafata exterioara a
aparatului pentru a-l curata.

*Nu deconectati niciodata aparatul tragand de cablul de alimentare.
Apucati intotdeauna ferm de fisa de retea si trageti-o in linie
dreapta din priza.
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Eliminare

einainte de a arunca un aparat vechi, va trebui s& il deconectati.
Taiati cablul direct din spatele aparatului, pentru a evita utilizarea
necorespunzatoare.

eAruncati toate materialele de ambalare (precum pungi de plastic
sau polistiren) departe de copii. Materialele de ambalare pot
provoca sufocarea.

eindepartati usa inainte de a elimina sau a arunca acest aparat,
pentru a evita pericolul de blocare a copiilor sau animalelor mici in
interiorul aparatului.

Eliminarea aparatului vechi

electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de celelalte
deseuri.

BN .Produsele electrice si electronice vechi contin substante
periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzatoare veti
contribui la prevenirea deteriorarii mediului inconjuréator si
al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi
sa contina piese componente, care pot fi folosite pentru
repararea altor produse sau materiale importante care pot fi
reciclate in scopul economisirii resurselor limitate.

eDispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde
a fost achizitionat, sau puteti contacta firma responsabila
pentru eliminarea deseurilor, in scopul aflarii locatiei
unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice Si
electronice (WEEE). Pentru informatii mereu actualizate Si
referitoare la tara dvs. va rugam V|2|tat| pagina web www.
lg.com/global/recycling

E eSimbolul de pubela indica faptul ca deseurile electrice si



INSTALARE

Piese

Accesorii

Furtun pentru
alimentarea cu apa
rece (1 buc.) (Optiune:
Fierbinte (1 buc.))

Cheie pentru piulite
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Suruburi de fixare in timpul
transportului

Fisa pentru retea
Sertar

Panou de control
Cuva

Usa

Furtun de scurgere

Buson de scurgere

Filtru pentru pompa de
scurgere

Capac de acoperire (locatia
ar putea varia, in functie de
produs)

Suporturi ajustabile

i

Foi anti-alunecare
(optional)



Specificatii
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F 4 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F 2 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

F 0 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

Capacitate de spalare

F4J*, F2J*, FOJ*

8/7 kg

Alimentare cu energie electrica

220-240 V~, 50 Hz

Dimensiune

600 mm (L) x 560 mm (A) x 850 mm (H)

Greutate produs

62 kg

Presiune acceptabila a apei

0,1- 1,0 MPa (1,0 - 10,0 kgf / cm?)

» Aspectul si specificatiile pot varia fara o notificare prealabila in vederea imbunatatirii calitatii

produsului.

* Nu este necesara protectia suplimentara la retur pentru conectarea la sursa de alimentare cu apa.
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Cerinte referitoare la locul de
instalare

Locatie

N

@

0.5cm

-

@

e Sl e

10cm 2cm 2cm

Nivel podea : Panta disponibila sub aparat este
de 1°.

Priza pentru fisa : Trebuie sa se afle la 1,5 metru
fata de oricare parte a aparatului.

o Nu supraincarcati priza pentru figd cu mai mult
de un aparat.

Spatiu liber suplimentar : Pentru perete, 10

cm: spate/2 cm: partea dreapta si stanga

* Nu asezati sau depozitati produse pentru
spalat deasupra aparatului.

o Aceste produse pot deteriora finisajul sau
comenzile.

A\ AVERTISMENT

o Stecarul trebuie conectat intr-o priza
corespunzatoare, care este instalata si
impamantata corespunzator, in conformitate cu
toate codurile si ordonantellocale.

Pozitionare

o Instalati aparatul pe o suprafata plana, dura.

o Asigurati-va ca circulatia aerului in jurul
aparatului nu este impiedicata de presuri,
covoare etc.

* Nu incercati sa corectati denivelarile podelei cu
bucati de lemn, carton sau materiale similare
sub aparat.

RO

¢ Dacé este imposibila evitarea asezarii
aparatului 1anga un aragaz sau un cuptor cu
carbune, intre cele doua aparate trebuie sa
fie introdusa o izolatie (85 x 60 cm) acoperita
cu folie de aluminiu pe partea cu aragazul sau
cuptorul.

« Nu instalati aparatul in camere care ar putea
ajunge la temperatura de inghet. Furtunurile
inghetate ar putea exploda sub presiune.
Caracterul convenabil al unitatji electronice de
control ar putea fi diminuat la temperaturi sub
punctul de Inghet.

e Atunci cand aparatul este instalat, asigurati-
va ca acesta este usor accesibil inginerului in
cazul unei defectiuni.

¢ Avand aparatul instalat, ajustati toate cele
patru suporturi utilizand cheia pentru suruburi
de fixare n timpul transportului furnizata pentru
a va asigura ca aparatul este stabil si lasati
5 mm intre partea superioara a aparatului si
partea inferioara a oricarui obiect suspendat

¢ Daca aparatul este livrat in timpul iernii si
temperaturile sunt sub temperatura de inghet,
asezati aparatul la temperatura camerei timp
de cateva ore inainte de a-l pune in functiune.

A\ AVERTISMENT

o Acest echipament nu este proiectat pentru
utilizarea maritima sau pentru utilizarea in
instalatii mobile precum rulote, aeronave etc.

Conexiune electrica

o Nu utilizati un prelungitor sau un adaptor dublu.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul si opriti
alimentarea cu apa dupa utilizare.

» Conectati aparatul la o priza pentru fisa cu
impamantare in conformitate cu reglementarile
actuale de cablare.

e Aparatul trebuie sa fie pozitionat asa incat fisa
sa fie usor accesibila.

» Reparatiile aparatului trebuie efectuate doar
de personal calificat. Reparatiile efectuate de
personal fara experienta ar putea cauza raniri
sau defectiuni serioase. Contactati centrul
dumneavoastra local pentru reparatii.
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Despachetarea si 3 Instalati capacele pentru gauri.
indepértarea bOitU rilor de » Montati capacele pentru orificii, incluse in

. pachetul de accesorii sau atasate pe spate.
fixare pentru transport

1 Ridicati aparatul de pe baza din polistiren.

* Dupa indepartarea cutiei de carton si a
materialului de transport, ridicati aparatul
de pe baza de polistiren. Asigurati-va
ca suportul cuvei se desprinde odata cu
baza si nu este lipit de partea inferioara a
aparatului.

» Daca trebuie sa asezati aparatul pe jos
pentru a elimina baza de carton, trebuie
sa protejati intotdeauna partea laterala a
aparatului si sa-l asezati cu atentie pe o
parte. Nu asezati aparatul pe spate sau pe
partea frontala. NOTA

o Pastrati seturile de bolturi pentru utilizari
ulterioare. Pentru a evita deteriorarea
componentelor interne, NU transportati magina
de spalat fara a reinstala bolturile de fixare
pentru transport.

» Neindepartarea bolturilor de fixare pentru
transport si a dispozitivelor de fixare poate
cauza vibratii severe si zgomot puternic, ceea
ce poate duce la deteriorarea permanenta a
maginii de spalat. Cablul este securizat pe
spatele masinii de spalat cu un bolt de fixare
pentru transport, pentru a preveni operarea cat

Suport Bazs de timp bolturile de fixare pentru transport sunt
pentru cuvd carton montate.
(optional)

2 Indepartati ansamblurile suruburilor.

« Incepand cu cele doué bolturi de fixare
pentru transport din partea de jos, utilizati
cheia pentru piulite (inclusa) pentru a slabi
complet toate bolturile de fixare pentru
transport, rotindu-le spre stanga. Indepartati
seturile de bolturi prin scuturarea usoara si
trageti in acelasi timp.

Dispozitiv de

Bolt de
fixare
pentru
transport
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Utilizarea foilor anti-alunecare
(optional)

Daca instalati aparatul pe o suprafata
alunecoasa, acesta s-ar putea deplasa din
cauza vibratiei excesive. Nivelarea incorecta ar
putea cauza defectarea, din cauza zgomotului si
a vibratiei. Daca se intdmpla acest lucru, asezati
foile anti-alunecare sub suportul de stabilizare si
ajustati nivelul.

Curétati podeaua pentru a aseza foile anti-
alunecare.

o Utilizati o laveta uscata pentru a indeparta
si curata obiectele straine si umezeala.
Daca raman urme de umezeal3, foile anti-
alunecare ar putea aluneca.

2 Ajustati nivelul dupa ce ati asezat aparatul in
zona de instalare.

3 Asezati partea adeziva a foilor anti-alunecare
pe podea.
» Este mai eficient sa asezati foile anti-
alunecare sub suporturile frontale.
Daca este dificila asezarea presurilor
sub suporturile frontale, asezati-le sub
suporturile posterioare.

Cu aceasta
A/\parte in sus

Partea adeziva

4 Asigurati-va ca aparatul este in pozitie
orizontala.

« Impingeti sau scuturati usor marginile
superioare ale aparatului pentru a va
asigura ca acesta nu se leagana. Daca
aparatul se leagana, asezati-I din nou in
pozitie orizontala.

NOTA

» Puteti obtine foi anti-alunecare de la centrul de
service LG.
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Podele din lemn (podele
suspendate)

e Podelele din lemn sunt in mod special supuse
vibratiei.

¢ Pentru a evita vibratiile, va recomandam sa
asezati cate un capac din cauciuc cu grosimea
de 15 mm la fiecare suport al aparatului,
securizat cu suruburi de cel putin doua grinzi
din podea.

Capac de
cauciuc

» Daca este posibil, instalati aparatul intr-unul
din colturile incaperii, unde podeaua este mai
stabila.

* Reglati capacele de cauciuc pentru a reduce
vibratja.

NOTA

» Asezarea corecta si nivelarea maginii de spalat
va asigura operare indelungata, obisnuita si de
incredere.

¢ Masina de spalat trebuie sa fie 100%
orizontala si sa stea in pozitie ferma.

¢ Aceasta nu trebuie sa ,se balanseze” din
cauza incarcaturii.

e Suprafata de instalare trebuie sa fie curata,
fara ceara de podele si alte lacuri lubrifiante.

o Nu permiteti udarea suporturilor masinii de
spalat. Nerespectarea acestui lucru poate
cauza vibratii sau zgomot.

¢ Puteti obfine capace de cauciuc de la
centrul de reparatii LG.



Stabilizarea aparatului

Daca podeaua este neuniforma, rasuciti
suporturile ajustabile asa cum este necesar (Nu
introduceti bucati de lemn etc. sub suporturi).
Asigurati-va ca toate suporturile sunt stabile si
asezate pe podea, apoi verificafi ca aparatul sa
fie nivelat perfect (Utilizati o nivela cu bula).
» Odata ce aparatul este stabilizat, strangeti
piulitele de blocare catre baza aparatului. Toate
piulitele trebuie stranse.

Coboréare

Ridicare

—_

Piulita de blocare% d\ %

Strangeti bine toate cele 4
piulite de blocare

Verificarea pe diagonala

» Cand apasati pe diagonala marginile partii
de sus a aparatului, aparatul nu trebuie sa se
miste deloc in sus si in jos (verificati ambele
directii). Daca aparatul se leagana cand
apasati pe diagonala partea de sus a masinii,
reglati suporturile din nou.

NOTA

o Tipul de podea din lemn sau suspendata
ar putea contribui la vibrarea excesiva si la
dezechilibrare.

e Daca masina de spalat este instalata pe o
platforma ridicata, aceasta trebuie fixata in
siguranta, pentru a elimina riscul de cadere.

14
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Conectarea furtunului de
alimentare cu apa

¢ Presiunea de alimentare cu apa trebuie sa fie
intre 0,1 MPa si 1,0 MPa (1,0-10,0 kgf/cm?).

o Nu rasuciti si nu infasurati atunci cand
conectati furtunul de alimentare la supapa.

¢ Daca presiunea apei este mai mare de 1,0
MPa, trebuie instalat un dispozitiv de eliberare
a presiunii.

o Verificati periodic starea furtunului si inlocuiti-I,
daca este necesar.

Verificarea garniturii de cauciuc a
furtunului de alimentare cu apa

fmpreuna cu furtunurile de admisie pentru apa
sunt furnizate doua garnituri de cauciuc. Acestea
sunt utilizate pentru prevenirea scurgerilor de
apa. Asigurati-va ca racordul la robinete este
suficient de strans.

rnitura de cauciuc

Conector furtun
Garnitura de cauciuc




Conectarea furtunului la robinet

Conectarea furtunului filetat la robinet

cu filetul

Tnsurubati conectorul pentru furtun la robinetul
pentru alimentare cu apa.

Conectarea furtunului filetat la robinet
fara filet
1 Desfaceti cele patru suruburi de fixare.

Conector Garnitura de

2 Indepértati placa de ghidare in cazul in care
robinetul este prea mare pentru a se potrivi
adaptorului.

Placa de ghidare

&2
=
==
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3 Apasati adaptorul pe capatul robinetului,
asa incat garnitura de cauciuc sa formeze o
conexiune rezistenta la apa. Strangeti cele
patru suruburi de fixare.

4 Tmpingeti furtunul de alimentare in sus pe
verticald, astfel incat garnitura de cauciuc din
furtun sa poata adera complet la robinet, apoi
strangeti-o prin insurubare spre dreapta.

Placa

Furtunde_____|
alimentare

Conectarea furtunului cu o singura
atingere la robinet fara filet

1 Desfaceti placa gamiturii de adaptare si
desfaceti cele patru suruburi de fixare.

@{

Placa garniturii

2 Indepértati placa de ghidare in cazul in care
robinetul este prea mare pentru a se potrivi
adaptorului.

Placa de ghidare

&
==
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3 Apasati adaptorul pe capatul robinetului,
asa incat garnitura de cauciuc sa formeze o
conexiune rezistenta la apa. Strangeti cele
patru suruburi de fixare si placa garniturii de
adaptare.

4 Trageti in jos placa cu dispozitivul de blocare,
impingeti furtunul de alimentare in adaptor si
eliberati placa de conectare a dispozitivului
de blocare. Asigurati-va ca adaptorul se
blocheaza la loc.

NOTA

« Inainte de conectarea furtunului de alimentare
la robinetul cu apa, deschideti robinetul, pentru
a curata conductele de apa de substante
straine (murdarie, nisip, rumegus etc.). Lasati
apa sa se scurga intr-o galeata si verificai
temperatura apei.

16

Alimentare cu
apa rece

RO

Conectarea furtunului la aparat

Conectati conducta de apa calda la alimentarea
cu apa calda de pe spatele masinii de spalat.
Conectati conducta de apa rece la alimentarea
cu apa rece de pe spatele masinii de spalat.

Alimentare cu
apa calda

-y

e

NOTA

¢ Dupa finalizarea conexiunii, daca apa se
scurge din furtun, repetati aceiagi pasi. Utilizati
cel mai conventional tip de robinet pentru
alimentarea cu apa. In cazul in care robinetul
este patrat sau prea mare, scoateti placa de
ghidare Tnainte de a introduce robinetul Tn
adaptor.

Utilizarea robinetului orizontal
Robinet orizontal




Instalarea furtunului de
scurgere

o Furtunul de scurgere ar trebui sa nu fie agsezat
la mai mult de 100 cm deasupra podelei. Apa
din aparat ar putea sa nu se scurga sau ar
putea sa se scurga incet.

e Securizarea corecta a furtunului de scurgere
va proteja podeaua de deteriorarea cauzata de
scurgerea apei.

o Daca furtunul de scurgere este prea lung, nu-I
introduceti fortat inapoi in aparat. Lucrul acesta
va provoca zgomot anormal.

©

I ]

max. 100 crm

o La instalarea furtunului de scurgere in
chiuvetd, securizati-l cu o garnitura.

e Securizarea corecta a furtunului de scurgere
va proteja podeaua de deteriorarea cauzata de
scurgerea apei.

Cuva pentru rufe  Suport pentru ¢
fixarea

furtunului

RO
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OPERARE RO

Utilizarea ma§inii de spélat 4 Alegeti ciclul dorit de spalare.

A ) N . * Apasati in mod repetat butonul de ciclu
Inainte de prima spalare, selectati un program pentru a roti butonul de selectare a ciclului
de spalare si lasati masina de spélat sa spele pani cand este selectat ciclul dorit.

fara haine. Aceasta va indeparta reziduurile si

apa din cuva care a ramas din timpul producerii. [ Cr‘?]

1 Sortati rufele si incarcat articolele.

» Sortati rufele in functie de tip, nivel
de murdarie, culoare si dimensiune
de incarcare, dupa cum este necesar.
Deschideti usa si introduceti articolele in
masina de spalat.

5 Tnceperea ciclului.
» Apasati butonul Start/Pause pentru a

L]
incepe ciclul. Cuva masinii de spalat se
Q va invarti putin timp, fara apa, pentru a
= \\§ determina greutatea incarcaturii. Dacé
k butonul Start/Pause nu este apasat in 5
minute, masina de spélat se va opri si toate

setarile vor fi pierdute.

Pl

2 Adaugati produse de curdtare si/sau (
detergent si balsam.

o Adaugati cantitatea corespunzatoare
de detergent in sertarul pentru dozarea
detergentului. Daca este necesar, adaugati
inalbitor sau balsam de rufe in zonele
corespunzatoare ale dozatorului.

-

6 Sfarsitul ciclului.

e Cand ciclul s-a terminat, veti auzi un sunet.
Pentru a reduce sifonarea, indepartati
imediat hainele dumneavoastra din masina
de spalat. Verificati in jurul garniturii de la
usa cand indepartati incarcatura, deoarece
ar putea exista articole mici blocate in
garnitura.

3 Porniti masina de spalat.

o Apasati butonul Power pentru a porni
masina de spalat.

@) (4
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Sortarea rufelor

Cautati eticheta cu instructiuni de spalare pe

hainele dumneavoastra.

o Aceasta va va informa cu privire
la continutul tesaturii articolului de
fmbracaminte si la modul in care acesta va
fi spalat.

o Simboluri de pe eticheta cu instructiuni de
spalare.

Temperatura de spalare

m Spalare obignuita la masina

‘j Calcare permanenta
D Delicat

‘{7 Spalare manuala
g Anu se spala

2 Sortarea rufelor.
o Pentru a obtine cele mai bune rezultate,
incarcati hainele sortate care pot fi spalate
n acelasi ciclu de spalare.

o Este necesara spalarea tesaturilor diferite
la temperaturi si viteze de rotatie diferite.

» Separati intotdeauna culorile inchise de
culorile deschise si de alb. Spalati separat,
deoarece poate avea loc transferul de
vopsea si de scame, cauzand decolorarea
articolelor de imbracaminte albe sau de
culoare deschisa. Daca este posibil, nu
spalati articolele foarte murdare impreuna
cu cele mai putin murdare.

—Murdarie (Abundenta, obisnuita, putina):
Separati hainele in functie de gradul de
murdarie.

—Culoare (Alb, Deschise, Inchise):
Separati tesaturile albe de cele colorate.
—Scame (Articole care lasa scame, articole

care colecteaza scame):
Spalati separat articolele care lasa scame
de cele care le colecteaza.

RO

3 Ingrijire Tnainte de incarcare.

o Agezati articolele mari si mici intr-o
incarcare. Incarcati articolele mari mai intai.

o Articolele mari nu trebuie sa reprezinte mai
mult de jumatate din incarcatura totala de
spalare. Nu spalati un singur articol. Acest
lucru poate cauza o incarcare neechilibrata.
Adaugati unul sau doua articole similare.

o Verificati toate buzunarele, pentru a va
asigura ca acestea sunt goale. Articolele
precum cuie, agrafe de par, chibrituri, pixuri,
monede si chei pot deteriora atat masina
dumneavoastra de spalat, cat si hainele
dumneavoastra.

S e

« Inchideti fermoarele, capsele si snururile,
pentru a va asigura ca aceste articole nu se
agata de alte haine.

¢ Pre-tratati murdaria si petele prin perierea
cu o cantitate mica de detergent dizolvat in
apa pe pata, pentru a ajuta la indepartarea
murdariei.

« Verificati muchiile garniturii flexibile (gri) si
indepartati orice articole mici.

A\ ATENTIE

o Verificati in interiorul cuvei si indepartati orice
elemente de la o spalare anterioara.

« Indepartati orice articole de imbracaminte sau
alte articole din garnitura flexibila, pentru a
preveni deteriorarea hainelor si a garniturii.




Adaugarea produselor de
curatare

Dozarea detergentului

» Detergentul trebuie utilizat in conformitate
cu instructiunile producatorului de detergent
si selectat in conformitate cu tipul, culoarea,
murdaria tesaturii si temperatura de spalare.

» Daca este utilizat prea mult detergent, se poate
produce multa spuma, iar lucrul acesta va avea
drept rezultat spalarea de calitate scazuta sau
incarcarea dificila a motorului.

* Daca doriti sa utilizati detergent lichid, urmati
instructiunile furnizate de producatorul de
detergent.

o Puteti turna detergent lichid direct in sertarul
principal de detergent daca porniti ciclul
imediat.

* Nu utilizati detergent lichid daca utilizati Timp
de intarziere sau daca ati selectat Prespalare,
deoarece lichidul s-ar putea solidifica.

e Daca se produce prea multd spuma, reduceti
cantitatea de detergent.

o Utilizarea de detergent ar putea trebui
ajustata pentru temperatura apei, duritatea
apei, dimensiunea si nivelul de murdarie al
incarcaturii. Pentru rezultate mai bune, evitati
producerea de prea multa spuma.

» Consultati eticheta hainelor Tnainte de alegerea
detergentului si a temperaturii apei.

o Cand utilizati masina de spalat, utilizati doar
detergentul recomandat pentru fiecare tip de
fmbracaminte:

—Detergenti pudra pentru toate tipurile de
tesatura

—Detergenti pudra pentru tesaturile delicate.

—Detergenti lichizi pentru toate tipurile de
tesatura sau detergenti speciali, doar pentru
lana

o Pentru spalare si albire mai eficiente, utilizati
inalbitor universal pudra.

» Detergentul este curatat din sertar la inceputul
ciclului.
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NOTA

¢ Nu lasati detergentul sa se solidifice. Lucrul
acesta poate cauza blocaje, clatire insuficienta
Si miros.

« Incarcare completd: Conform recomandarilor
producatorului.

« Incércare partiala: 3/4 din cantitatea normala

« Incércare minimé: 1/2 din incarcatura totala

Adaugarea de detergent si balsam
de rufe

Adaugarea de detergent
e Doar spélare principala — \ I 1/
e Prespalare + spalare principala —\ | / « \Ul/

NOTA

« Prea mult detergent, inalbitor sau detergent ar
putea cauza umpleri peste limita.

¢ Asigurati-va ca utilizati cantitatea
corespunzatoare de detergent.

Adaugarea de balsam de rufe

o Nu depasiti linia maxima de umplere.
Umplerea peste limita poate provoca dozarea
timpurie a balsamului de rufe, care ar putea
pata hainele. Inchideti incet sertarul de dozare.




o Nu lasati balsamul de rufe in sertarul pentru
detergent mai mult de 2 zile (Balsamul de rufe
se poate solidifica).

e Balsamul va fi adaugat automat in timpul
ultimului ciclu de clatire.

o Nu deschideti sertarul cand este furnizata apa.

* Nu trebuie utilizati solventi (benzen etc.).

NOTA
* Nu turnati balsam de rufe direct pe haine.

Adaugarea dedurizatorului pentru apa

o Un dedurizator pentru apa, precum un agent
anti-calcar (de ex. Calgon), poate fi utilizat
pentru a reduce utilizarea de detergent in zone
cu apa extrem de dura. Dozati in conformitate
cu cantitatea specificata pe ambalaj. Adaugati
mai intai detergent, apoi dedurizator de apa.

o Utilizati cantitatea de detergent necesara
pentru apa mai putin dura.

RO

Utilizarea tabletei

1 Deschideti usa si puneti tabletele in cuva.

ﬁ-\@

2 Incércati hainele in cuva si inchideti usa.

=

\ Iﬁl
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Panou de control

RO

@

Cotton =———— — Sports Wear

Cotton+ O Gentle Care
Mix =, -~ Dark Wash
Easy Care = = Stain Care
Duvet = Silent Wash
Hygiene =—— Quick 30
Baby Care = Download Cycle

@

Smart
Diagnosis™

 Press and hold 3 sec. for extra function;

Aow 8 0B Cold 20 30°C

Temp.
- = =

No 400 800

% 7y G Spin
R 1000 1200 1400
U g 2

| Intensive | Time Save
1 *PreWash * Tub Clean

Tag Oh

Rinse+ Delay End Add Item
*Crease Care * Child Lock

—he &

®  ® oo

Butonul Power (Pornire)

* Apasati butonul Power pentru a porni
masina de spalat.

Butonul Start/Pause (Start/Pauzi)

« Butonul Start/Pause este utilizat pentru a
porni sau a intrerupe ciclul de spalare.

o Daca este necesara oprirea temporara a
ciclului de spalare, apasati butonul Start/
Pause.

Afisaj
o Afisajul arata setarile, timpul ramas
estimat, optiunile si mesajele de stare.
Cand produsul este pornit, setarile
implicite din afisaj vor fi evidentiate.

o Afisajul arata timpul ramas estimat. n timp

ce Incarcatura este calculata automat,
= sau ,Detecting” (Detectare) lumineaza
intermitent.
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@ Butonul de programare

o Programele sunt disponibile in functie de
tipul de rufe.

e Lampa se va aprinde, pentru a indica
programul selectat.

@ Options (Optiuni)
o Acestea va permit selectarea unui
program suplimentar si se vor aprinde
cand acesta este selectat.

 Utilizati aceste butoane pentru a selecta
optiunile de program dorite pentru ciclul
selectat.




RO

Tabel referitor la programe

Program de spalare

. . o . Incarcatura
Program Descriere Tip de tesatura Temp. adecvata .
maxima
Ofera performanta mai 40 °C
Cotton buna prin combinarea o A x
(Bumbac) | diverselor migcari ale | [esaturi colorate, (Rece pana la
cuvei cu spalare rapida 95 °C)
= - (camasi, cdmasi de
Ofera performanta noapte, pijamale etc.) si Estimare
Cotton + Isrggllja\?:tap}letzt?: ncarcatura din bumbac, 60 °C
Bumbac+ o cu murdarie obisnuita (Rece pana la
( ) | cantitate mare de rufe, | (jenjerie de corp). 60 °C)
Cu un consum mai
redus de energie.
E(ia:yr?i?;e dpgt;ivcl:tupzeinc:;l;etr:ﬁ?ume Poliamida, acrilat, (Reé‘eo °§né a
arijir trebuie calcate dupa poliester E
usoara) spalare 60 °C)
Diverse tipuri de tesaturi,
cu exceptia articolelor de 3,0 kg
Mi Permite spalarea imbracaminte speciale 40 °C
ix . U = h Ax
(Amestec) simultana a diverselor | (matase/delicate, (Rece pana la
tipuri de tesaturi. echipamente sportive, 40 °C)
haine inchise la culoare,
lana, pilote/perdele).
Baby Care | Eliminati petele solide . .
s - P . Haine de bebelusi care
(Ingrulre §ide protelpe, o_fennq 0 prezinta un grad scazut 60 °C 4,5 kg
haine performanta mai buna o
. PP de murdarie.
bebelusi) |de clatire.
Hygiene |5pals rufele intr-un ciclu fierbinte. | Pumbac, lenjerie, fete de perne, 50 °C 30k
(Igiena) cearceafuri pentru pat, haine de bebelug| Y
Asternuturi de pat, cu
exceptia articolelor
Pentru articole mari, speciale (delicate,
Duvet (Pilota) | precum paturi, perne, lana, matase etc.) cu 1 articol
cuverturi etc. umplutura: pilote, perne, 40°
paturi, cuverturi cu 0 9 N
umplutura usoara. (Rei% Eg’)‘a la
Potrivit pentru
Sports Wear | echipamente sportive, A x
N PO A e Coolmax, Gore-tex, lana
(Imbracaminte | precum imbracaminte i Sympatex 2,0 kg
sport) utilizata la jogging si 7 Symp ’
activitati sportive.
i puti i | Articole de imbracaminte care nu se
SilentwaSh ;ﬁi;?:g:;:gﬂ::g;:g;ﬁi decoloreaza (camdsi, cdmasi de noapte, (Re:eogjgné la
(Spalare | . iizarea electricitagii | Piemale lc) sirufe dn bumbacalb 60°C) 4.5kg
silenfioasa) peste noapte. un grad scazut de murdérie (lenjerie de
corp).
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Program

Descriere

Tip de tesatura

Temp.
adecvata

RO

Incarcatura
maxima

Folositi acest ciclu daca exista

Dark Wash posbiltatea ca hainele 52 s¢ Articole de imbracaminte negre 20°C
(Spalare decoloreze. Ciclul previne decolorarea. din qubac sau tesaturi (de la rece la 2,0kg
haine negre) (Utilizati detergent pentru haine combinate. 40 °C)
colorate).
Acest ciclu este pentru hainele delicate
Ghentle Care spala la masing sau manual, procum | | aine care pot f spalate manual 20°C
(Ingrijire lana care poate fi spélats, lenjerie, e poHtisp R Ans | 15k
delicata) fochil efc (A se utiiza detergent pentru| ufe delicate, care se deterioreaza ugor ( e%% Egna a s
articolele din 14nd care pot fi spalate la )
masgina).
Ofera un timp rapid
Quick 30 de spalare pentru Rufe colorate care rezista 20°C
(Rapid 30) incarcaturi mici si la un grad scazut de (de la rece la 2,0 kg
P haine cu murdarie usor | murdarie. 40 °C)
de indepartat.
Curéta diferite tipuri de pete, precum 40°C
Sfaln Care vin, suc, murdéiie etc (Temperatura | amestec din tesaturi de bumbac, CU (de la 30°C 30k
(Ingrijire apei este crescuta pas cu pas, pentru | EXCEPTIA hainelor delicate. la 60°C) mre
pete) spélarea diferitelor pete.)

Download Cycle

(Ciclu de descarcare)

Pentru ciclurile ce pot fi descarcate. Daca nu afj descarcat niciun ciclu, ciclul prestabilit este Clétire+Centrifugare.

« Temperatura apei: Selectati temperatura corespunzatoare a apei pentru programul de spalare
selectat. Urmati intotdeauna instructiunile producatorului de pe eticheta sau instructiunile articolului
de Tmbracaminte la spalare.

o Setati programul la optiunea ,Cotton+ 40° C (Incarcare pe jumétate)’, ,Cotton+ 60° C (incércare pe jumétate)’,
,Cotton+ 60° C (Incércare completd)” pentru testare, in conformitate cu EN60456 si Regulamentul 1015/2010.

—Program standard la 60 °C pentru rufe din bumbac: Cotton+(]+ (60°C (Incarcare complets)

—Program standard la 60 °C pentru rufe din bumbac: Cotton+({] + (60°C (Incarcare pe jumatate)

—Program standard la 40 °C pentru rufe din bumbac: Cotton+{] + (20°C (incarcare pe jumatate)

— (Sunt potrivite pentru spalarea rufelor de bumbac cu un grad normal de murdarire).

—(Sunt cele mai eficiente programe in termeni de consum combinat de energie si apa pentru
spalarea respectivului tip de rufe de bumbac).
o Temperatura reala a apei poate fi diferitd de temperatura declarata a ciclului.
* Rezultatele testului depind de presiunea apei, duritatea apei, temperatura de admisie a apei,
temperatura camerei, tipul si cantitatea incarcaturii, detergentul utilizat pentru gradul de murdarire,
fluctuatiile in alimentarea principala cu electricitate si de optiunile suplimentare selectate.

NOTA

» Este recomandat un detergent neutru.
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Optiuni suplimentare

Program Delay End Rinse + I CRVER] Intensive  Crease Care Time Save
Cotton (Bumbac) . . . . . °
Cotton +
(Bumbac+) . . . . .
Easy Care (ingrijire . . o . o R
usoara)
Mix (Amestec) . . . . . °
Baby Care (Ingrijire
haine bebelusi) * ° ° °
Hygiene . . . o
(lgiena)
Duvet (Pilota) ° . ° °
Sports Wear o R N .
(imbracaminte sport)
Silent Wash
(Spalare silentioasa) ° ° ° °
Dark Wash . .
(Spilare haine negre) ¢ ¢
Quick 30 (Rapid 30) ° . . . .
_ Gentle Care . . .
(Ingrijire delicata)
_Stain Care o . o o
(Ingrijire pete)

“: Aceasta optiune este inclusa automat in ciclu si nu poate fi stearsa.

25



Date de operare

RO

o Turatie max
1400 1200 1000
Cotton (Bumbac) 1400 1200 1000
(,S:,‘,:‘,’,';;) 1400 1200 1000
Easy Care (Ingrijire usoars) 1000 1000 800
Mix (Amestec) 1400 1200 1000
Baby Care (ingrijire haine 1000 1000 800
bebelusi)
Hygiene (Igiena) 1400 1200 1000
Duvet (Pilota) 1000 1000 800
Sports Wee;rp(;:)bracammte 800 800 600
Silent Wash (Spalare silentioasa 1000 1000 800
Dark Wash (Spalare haine negre) 1400 1200 1000
Quick 30 (Rapid 30) 1400 1200 1000
Gentle Care (Ingrijire delicata) 800 800 600
Stain Care 1400 1200 1000
(Ingrijire pete)

NOTA
o Informatii privind programele principale de spalare la incarcare pe jumatate.

Timp in minute Continutul de balsam ramas Apa in litri Energie in kWh
P
regram 1400rpm 1200/1000rpm
Cotton
96 40 % 53 % 65 0.42 0.47
(Bumbac) (40°C) ’ °

Cotton+(60°C) 262 | 242 44 % 53 % 41 | 38 0.53 0.49
(Bumbac+)
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Optiunea de programare
Delay End (Timp de intarziere)

Puteti configura o intarziere asa incat masina de
spalat sa porneasca automat si sa termine dupa
un interval specific de timp.

1 Apasati butonul Power.
2 Selectati un program de spalare.

3 Apasati butonul Delay End pentru a seta
durata necesara.

4 Apasati butonul Start/Pause.

NOTA

» Ora de intarziere este ora la care se termina
programul, nu cea la care incepe. Timpul
propriu-zis de rulare ar putea varia din cauza
temperaturii apei, incarcaturii de spalare si a
altor factori.

e Pentru a anula functia Timp de intarziere
trebuie apasat butonul de pornire.

o Evitati utilizarea detergentului lichid pentru
aceasta optiune.

Crease Care (ingrijire antisifonare)

Daca doriti s& preveniti sifonarea, se recomanda
programul Crease Care (Ingrijire antisifonare).
1 Apasati butonul Power.

2 Selectati un program de spalare.

3 Apasati butonul Crease Care.

4 Apasati butonul Start/Pause.

RO

Pre Wash (Prespalare)

Daca rufele sunt foarte murdare, este
recomandat programul Pre Wash (Prespalare).
1 Apasati butonul Power.

2 Selectati un program de spalare.

3 Apasati butonul Pre Wash.

4 Avasati butonul Start/Pause.

Intensive (Intensiv)

Daca rufele au murdarie obisnuita si greu de
indepartat, este eficienta optiunea Intensive.
1 Apasati butonul Power.

2 Selectati un ciclu.

3 Apasati butonul Intensive.

4 Apasati butonul Start/Pause.
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Time Save (Economie de timp)

Cu aceasta optiune se reduce timpul
de spalare. Se recomanda utilizarea
pentru rufe mai putin murdare.

1 Apasa butonul Power.
2 Selecteaza programul de spalare dorit.

3 Apasa butonu Time Save (Economie de
Timp)

4 Avpasa butonul Start/Pause (Pornit/Oprit).

Temp. (Temp.)

Butonul Temp. selecteaza combinatia de

temperaturi pentru spélare si clatire pentru

programul selectat. Apasati acest buton pana
cand setarea dorita este evidentiata. Toate
procesele de clatire utilizeaza apa rece, de la
robinet.

o Selectati temperatura apei potrivita pentru
tipul de incarcatura pe care o spalati. Urmati
etichetele cu instructiuni pentru tesaturile
articolelor pentru cele mai bune rezultate.

Spin (Centrifugare)

« Nivelul de viteza de centrifugare poate fi
selectat prin apasarea butonului Spin in mod
repetat.

o Doar centrifugare

1 Apasati butonul Power.
2 Apasati butonul Spin pentru a selecta RPM.

3 Apasati butonul Start/Pause.

NOTA

» Cand selectati No Spin, aceasta tot se va roti
o perioada scurta de timp, pentru ca apa sa se
scurga rapid.
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Rinse (Clatire)

Rinse+ (Clatire+)
Adaugati o clatire.

Add Item (Adauga articole)

Se pot adauga sau extrage rufe dupa inceperea
programului de spalare.

1 Apasa butonu Add Item (Adauga articole)
atunci cand LED-ul este aprins.

2 Adauga sau extrage rufe.

3 Inchide hubloul si apasa butonul Start/Pauza.

NOTA

¢ Din motive de siguranta, usa ramane blocata
daca nivelul apei sau al temperaturii
este prea ridicat. Nu este posibila adaugarea
rufelor in acest moment.

» Daca temperatura apei in cuva este prea inalta,
asteapta pana acesta scade.

A\ ATENTIE

o La adaugarea rufelor, asigurati-va ca acestea
sunt perfect incarcate in cuva si nu
Raman. Daca rufele raman intepenite in
usa, se poate deteriora cauciucul protector al hubloului
iar masina de spalat nu va mai functiona corespunzator.
o Fortarea usii poate cauza deteriorari partiale.
distrugere sau probleme legate de securitate.
o Daca usa este deschisa in timp ce in cuva este
prea multa apa si spuma, apa si spuma
vor curge in afara, putand genera accidente
sau uda podeaua.



Child Lock (Blocare acces-copii)

(D)

Utilizati aceasta optiune pentru a dezactiva
comenzile. Aceasta caracteristica nu permite
copiilor sa schimbe ciclurile sau sa opereze
aparatul

Blocarea panoului de control

Apasati lung butoanele Medic Rinse si Pre
Wash timp de trei secunde.

2 Se vaauzi un bip si L. va aparea pe afisaj.

Cand este setata Blocarea pentru copii, toate
butoanele sunt blocate, cu exceptia butonului
Power.

NOTA

e Oprirea masinii nu va reseta functia de blocare
impotriva copiilor. Trebuie sa dezactivati
optiunea de blocare impotriva copiilor inainte
de a accesa orice alte funciii.

Deblocarea panoului de control

Apasati lung butoanele Medic Rinse si Pre
Wash timp de trei secunde.

e Se va auzi un bip, iar timpul ramas din
programul curent va aparea din nou pe afigaj.

RO

Beep pornit/oprit

1 Apasati butonul Power.
2 Apasati butonul Start/Pause.

Apasati lung si simultan butoanele Temp.
si Delay End timp de 3 secunde

pentru a seta functia Semnal sonor pornit/
oprit.

NOTA

¢ Odata ce functia bip este pornita/oprita,
setarea este memorata chiar si dupa ce
masina este oprita.

e Daca doriti sa opriti avertizarea sonora, doar
repetati acest proces.
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Utilizarea aplicatiei
SmartThinQ

Instalarea aplicatiei SmartThinQ

Cautati aplicatia LG SmartThinQ in Magazinul
Google Play de pe un smartphone. Urmati
instructiunile pentru desacrcarea si instalarea
aplicatiei.

Functia Tag On

¢ Pentru aparate cu logo-ul @\

¢ Functia Tag On poate fi utilizata doar cu
majoritatea telefoanelor inteligente dotate cu
functia NFC (Near Field Communication) si
bazate pe sistemul de operare Android OS
(operating system).

Download Cycle (Descarcare ciclu)

Descarcati cicluri noi si speciale care nu sunt
incluse in ciclurile de baza ale aparatului.

Pe aparatele care au fost inregistrate cu succes
pot fi descarcate o mare varietate de cicluri
speciale, specifice aparatului.

Pe aparat poate fi stocat un singur ciclu odata.

Atunci cand descarcarea ciclului pe aparat este
finalizata, produsul pastreaza ciclul descarcat
pana cand este descarcat un nou ciclu.

Mentor Curatare cuva

Aceasta functie afiseaza numarul de cicluri
ramase inainte a fi necesara efectuarea ciclului
Curatare cuva.

Smart Diagnosis™

Aceasta functie prezintad informatii utile pentru
diagnosticare si rezolvarea problemelor pe care
le prezinta aparatul, pe baza tiparului de
utilizare.

Setari

Setati pseudonimul produsului si stergeti
produsul.
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NOTA

« Apasati (2) din aplicatia LG Smart ThinQ
pentru instructiuni mai detaliate despre modul
de utilizare a functiei Tag On.

o Locatia modulului NFC al smartphone-ului
poate varia in functie de telefon, iar utilizarea
functiei NFC poate fi restrictionata pe unele
smartphone-uri din cauza diferentelor dintre
metodele de transmisie. Din cauza
caracteristicilor functiei NFC, daca distanta de
transmisie este prea mare sau daca pe telefon
exista un sticker metalic sau o carcasa de
protectie, transmisia nu va fi buna. In unele
cazuri este posibil ca telefoanele dotate cu
NFC sa nu realizeze transmisii bune.

« Continutul din acest manual poate fi diferit de
versiunea actuala a aplicatiei LG SmartThinQ,
iar software-ul poate fi modificat fara
informarea clientilor.

e Functia NFC ar putea sa varieze in functie de
telefonul inteligent.

Smart Diagnosis™ cu ajutorul
unui telefon inteligent

e Pentru aparatele cu logo-ul @;ﬁ sau @E

Utilizati aceasta functie daca aveti nevoie de o
diagnosticare exacta printr-un centru de
informatii pentru clienti LG Electronics atunci
cand aparatul functioneaza necorespunzator
sau se defecteaza.

Smart Diagnosis™ nu poate fi activata daca
aparatul nu este conectat la o sursa de
alimentare cu energie. Daca aparatul nu poate
fi pornit, atunci trebuie efectuatd depanarea fara
a utiliza Smart Diagnosis™.

Aviz de conformitate UE

Ce

Prin prezenta, LG Electronics declara ca Masina

de spalat de tip echipament radio este in conformitate
cu Directiva 2014/53/EU. Textul complet al declaratiei
de conformitate a EU este disponibila la urmatoarea
adresa de internet:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands



Utilizarea Smart Diagnosis™

Smart Diagnosis™ prin Centrul de
informatii pentru clienti

Utilizati aceasta functie daca aveti nevoie de o
diagnosticare precisa a unui centru de service
LG Electronics atunci cand produsul nu
functioneaza in mod corespunzator sau se
defecteaza. Utilizati aceasta functie doar pentru
a contacta reprezentantul de service, nu in
timpul functionarii normale.

1 Apasati butonul Energie electrica pentru a
porni masina de spalat. Nu apéasati alte
butoane si nu rotiti butonul pentru
selectarea programului.

2 Cand sunteti instruiti s& procedati astfel de
catre centrul de consultanta telefonica,
asezati microfonul telefonului
dumneavoastra aproape de butonul
Energie electrica.

e

Smart L
o™ B

3 Apasati lung butonul Temp. timp de 3
secunde, in timp ce tineti microfonul

4 Tineti telefonul in loc pana cand transmisia
tonului s-a incheiat. Este afigat timpul
ramas pentru transferul de date.

¢ Pentru cele mai bune rezultate, nu
deplasati telefonul in timp ce tonurile sunt
transmise.

¢ Daca agentul centrului de consultanta
telefonica nu poate obtine o inregistrare
corecta a datelor, s-ar putea sa vi se
solicite sa incercati din nou.

—
~  Centrul de service
- LG Electronics

RO

B Odata ce numératoarea a ajuns la final i
tonurile s-au oprit, reluati conversatia cu
agentul pentru consultanta telefonica, care
va putea ulterior sa va ofere asistenta
utilizand informatiile transmise, pentru
analiza.

NOTA

« Functia Smart Diagnosis™ depinde de
calitatea apelului local.

o Performanta comunicarii se va imbunatati si
dvs. puteti beneficia de servicii mai bune daca
utilizati telefonul fix.

« In cazul in care transferul de date al functiei
Smart Diagnosis™ este slab din cauza calitatji
slabe a apelului, este posibil s& nu primiti cele
mai bune servicii Smart Diagnosis™.

Specificatii modul NFC

LGHA-NWW-v3.0
13.553 MHz - 13.567 MHz
9.0 dBUA/m @ 10 m

Model
Interval frecventa
Putere iesire (max.)
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A\ AVERTISMENT

e Deconectati masina de spalat inainte de
curatare, pentru a evita riscul de soc electric.
Nerespectarea acestui avertisment ar putea
avea drept consecinte vatamari, incendiu, soc
electric sau moarte.

* Nu utilizati substante chimice dure, substante
de curatare abrazive sau solventi pentru a
curata masina de spalat. Acestea ar putea
influenta negativ finalizarea procesului.

Curatarea masinii
dumneavoastra de spalat

ingrijire dupa spalare

e Dupa ce ciclul a ajuns la final, stergeti usa
si interiorul usii, pentru a indeparta toata
umezeala.

o Lasati usa deschisa, pentru a usca interiorul
cuvei.

o Stergeti ansamblul masinii de spalat cu o
laveta uscata, pentru a indeparta umezeala.

Curatarea exteriorului

Ingrijirea corespunzétoare a masinii
dumneavoastra de spalat ar putea prelungi ciclul
acesteia de functionare.

Usa:
o Spalati cu o laveta uscata partea din exterior si
interior, apoi stergeti cu o laveta moale.

Exterior:
* Stergeti imediat orice scurgeri.
o Stergeti cu o laveta umeda.

* Nu apasati suprafata sau afisajul cu obiecte
ascutite.
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Curatarea interiorului

o Utilizati un prosop sau o lavetd moale pentru a
sterge Tn jurul deschiderii usii masinii de spalat
si sticla usii.

« Indepértati intotdeauna articolele din masina
de spalat dupa finalizarea ciclului. Lasarea
de articole umede in magina de spalat poate
cauza sifonare, transfer al culorilor si mirosuri.

e Rulati ciclul de curatare a cuvei o data pe luna
(sau mai des, daca este necesar), pentru a
indepéarta acumularea de detergent si alte
reziduuri.

Curatarea filtrului pentru
admisia apei

o Opriti robinetele de alimentare daca masina
de spalat urmeaza sa nu functioneze pentru
o perioada de timp (de ex., vacanta), mai
ales daca nu exista nicio scurgere in podea
(canalizare) in imediata apropiere.

e Pictograma ! £ va fi afisata pe panoul de
control atunci cand apa nu are acces in
sertarul pentru detergent.

e Daca apa este foarte dura sau prezinta urme
ale depunerii de calcar, filtrul de intrare a apei
s-ar putea infunda. Asadar, este o idee buna
curatarea ocazionala a acestuia.

1 Opriti robinetul si desfaceti furtunul de
alimentare cu apa.

T~
—

A

2 Curatati filtrul utilizand o perie cu tepi aspri.

®

A

T~
—

=)

(B




Curatarea filtrului pompei de

scurgere

o Filtrul de scurgere colecteaza fire si obiecte
mici lasate in haine. Verificati regulat ca filtrul
sa fie curat pentru a asigura buna functionare

a masinii de spalat.
o Permiteti racirea apei inainte de a curata

pompa de scurgere, de a efectua golirea de

urgenta sau de a deschide usa in caz de
urgenta.

1 Deschideti capacul si trageti furtunul.

Deconectati busonul de scurgere si

deschideti filtrul prin rasucire spre stanga.

Container pentru
_colectarea apei
scurse.

3 Indepartati orice obiecte straine din pompa
de filtrare.

4 Dupa curatare, rotiti filtrul pompei si
introduceti busonul de scurgere.

5 Tnchideti capacul.

‘x“

5

|

A\ ATENTIE

e Mai intai, scurgeti utilizand furtunul de

RO

scurgere, apoi deschideti filtrul pompei, pentru

a indeparta orice fire sau obiecte.

o Aveti grija cand efectuati scurgerea, deoarece

apa ar putea fi fierbinte.
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Curatarea sertarului de dozare

Detergentul si balsamul de rufe s-ar putea
acumula in sertarul de dozare. Indepartati
sertarul si insertiile si verificati existenta
depunerilor o data sau de doua ori pe luna.

indepértati sertarul pentru dozarea
detergentului prin tragerea in linie dreapta,
pana cand acesta se opreste.

o Apasati cu putere pe butonul de
dezactivare si indepartati sertarul.

2 Indepértati insertiile din sertar.

o Clatiti insertiile si sertarul cu apa calda,
pentru a indeparta acumularea de la haine.
Utilizati doar apa pentru a curata sertarul
de dozare. Uscati insertiile si sertarul cu o
laveta uscata sau un prosop.

Pentru a curata deschiderea sertarului,

utilizati o laveta sau o perie mica, nemetalica,

pentru a curata fanta.

« Indepartatj toate reziduurile din partile
superioare si inferioare ale fantei.

Stergeti umezeala din fanta cu o laveta
moale sau un prosop.

Puneti insertiile in compartimentele
corespunzatoare si re-asezati sertarul.
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Curatare cuva (optional)

Curatare cuva este un program special pentru
curatarea interiorului masinii de spalat.

Tn acest program este utilizat un nivel mai ridicat
de apa, la o viteza mai mare de rotatie. Utilizati
acest program cu regularitate.

1 Indepértati orice articole de imbracaminte
sau articole din masina de spalat si inchideti
usa.

2 Deschideti sertarul de dozare si adaugati
un agent anti-calcar (de ex. Calgon) in
compartimentul principal de spalare.

o Tabletele trebuie introduse in cuva.

3 Tnchideti incet sertarul de dozare.

4 Porniti aparatul, apoi apasati lung butoanele
Curatare cuva timp de 3 secunde.
Apoi pe afisaj va aparea £ L.

5 Apasati butonul Start/Pause pentru pornire.

6 Dupa ce programul este finalizat, lasati
usa deschisa, pentru a permite uscarea
deschiderii usii masinii de spalat, a garniturii
flexibile si a sticlei usii.

A\ ATENTIE

e Daca aveti un copil, aveti grija sa nu lasati
aceasta usa deschisa prea mult timp.

NOTA

o Nu adaugati detergent in compartimentele
pentru detergent. Ar putea aparea spuma
in exces si s-ar putea scurge din masina de
spalat.



DEPANARE

* Magina dumneavoastra de spalat este echipata cu un sistem automat de monitorizare a erorilor,
pentru a detecta si diagnostica problemele intr-o etapa timpurie. Daca masina dumneavoastra de
spalat nu functioneaza corespunzator sau nu functioneaza deloc, verificati urmatoarele inainte de a

suna pentru reparatii:

Probleme de diagnosticare

Zgomot de bataie si
zanganit

Obiecte straine, precum
monede sau ace de siguranta
ar putea fi in cuva sau in
pompa.

o Verificati toate buzunarele, pentru
a va asigura ca acestea sunt goale.
Articolele precum agrafe, chibrituri,
pixuri, monede si chei pot deteriora
atat masina de spalat, cat si hainele
dumneavoastra.

e Inchideti fermoarele, carligele si
cordoanele pentru a impiedica
agatarea sau incurcarea acestora in
alte haine.

RO

Sunet de pocnitura

Incarcaturile grele de spalare
ar putea produce un sunet de
pocnitura. De obicei, lucrul
acesta este normal.

o Daca sunetul continua, masina de
spalat este probabil dezechilibrata.
Opriti si redistribuiti incarcatura de
spalare.

Zgomot de vibratie

Au fost scoase toate bolturile
de fixare si suportul cuvei?

o Daca nu au fost indepartate in timpul
instalarii, consultati ghidul de instalare
pentru indepartarea bolturilor de fixare
n timpul transportului.

Toate suporturile se sprijina
ferm pe sol?

e Asigurati-va ca aparatul este nivelat

perfect (Utilizati o nivela cu bula).

Scurgeri de apa

Furtunurile de alimentare sau
furtunul de scurgere sunt
slabite la robinet sau la masina
de spalat.

o Verificati si strangeti racordurile la
furtun.

Conductele de scurgere ale
casei sunt infundate.

» Desfundati conducta de scurgere.
Contactati un instalator, daca este
necesar.

Producerea de prea
multa spuma

Prea mult detergent sau
detergentul nepotrivit ar putea
cauza producerea de prea
multa spuma, ceea ce ar putea
avea drept rezultat scurgeri de
apa.

o Asigurati-va ca utilizati cantitatea
de detergent indicata conform
recomandarilor producatorului.
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Apa nu intra in
masina de spalat
sau intra incet.

Alimentarea cu apa nu este
adecvata in locatia respectiva.

o Verificati alt robinet din casa.

Robinetul pentru alimentare cu
apa nu este complet deschis.

» Deschideti in totalitate robinetul.

Furtunul (furtunurile) de
alimentare cu apa este (sunt)
indoit(e).

« Indreptati furtunul.

Filtrul furtunului (furtunurilor)
de alimentare este infundat.

o Verificati filtrul furtunului de alimentare.

Apa din masina de
spalat nu se scurge
sau se scurge incet.

Furtunul de scurgere este
indoit sau infundat.

o Curatati si indreptati furtunul de
scurgere.

Filtrul de scurgere este
infundat.

o Curatati filtrul de scurgere.

Masina de spalat nu
porneste

Cablul de alimentare electrica
ar putea sa nu fie conectat sau
racordul ar putea fi slabit.

¢ Asigurati-va ca fisa de retea se
potriveste in priza din perete.

Siguranta fuzibila a
ansamblului s-a ars, s-a
declansgat intrerupatorul de
circuit sau a avut loc o pana de
curent.

» Resetati intrerupatorul de circuit sau
nlocuiti siguranta fuzibila. Nu mariti
capacitatea sigurantei fuzibile. Daca
problema este reprezentata de o
supraincarcare a circuitului, corectati-o
prin intermediul unui electrician
calificat.

Robinetul pentru alimentare cu
apa nu este pornit.

o Porniti robinetul pentru alimentarea cu
apa.

Masina de spalat
nu efectueaza
centrifugarea.

Verificati ca usa sa fie inchisa
complet.

e Inchideti usa si apasati butonul Start/
Pause. Dupa apasarea butonului
Start/Pause, ar putea dura cateva
momente inainte ca masina de spalat
sa inceapa centrifugarea. Inainte de
a porni centrifugarea, usa trebuie
inchisa. Adaugati unul sau doua
articole similare pentru a contribui la
echilibrarea incarcaturii. Rearanjati
incarcatura, pentru a permite
centrifugarea corespunzatoare.
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Simptome

Motiv

Solutie

Usa nu se deschide

Odata ce masina a pornit, usa
nu mai poate fi deschisa din
motive de siguranta.

o Verificati daca este iluminata
pictograma ,Blocare usa”. Puteti
deschide usa in conditii de siguranta
dupa ce pictograma ,Blocare usad” se
stinge.

Timp al ciclului de
spalare prelungit

Daca este detectat un
dezechilibru sau programul
de indepartare a spumei este
pornit, timpul de spalare va fi
prelungit.

e De obicei, lucrul acesta este normal.
Timpul ramas care apare pe afisaj este
doar o estimare. Timpul efectiv ar putea
varia.

Preaplin de balsam
de rufe

Prea mult balsam ar putea
cauza un preaplin.

o Urmati instructiunile de pe balsam,
pentru a va asigura ca utilizati
cantitatea corespunzatoare. Nu depasiti
linia maxima de umplere.

Balsam dozat prea
repede

Prea mult balsam ar putea
cauza dozarea timpurie.

¢ Urmati instructiunile furnizate de
producatorul detergentului.

o Inchideti incet sertarul de dozare. Nu
deschideti sertarul in timpul ciclului de
spalare.

Problema la uscare

Verificati robinetul de
alimentare cu apa.

* Nu supraincarcati. Verificati ca
masgina de spalat sa efectueze
corect scurgerea, pentru a extrage
corespunzator apa din Tncarcatura.
Incarcatura de haine este prea mica
pentru deplasarea corespunzatoare.
Adaugati cateva prosoape.

o Inchideti robinetul de alimentare cu
apa.

Probleme legate
de miros

Mirosuri care se datoreaza
cauciucului masinii de spalat.

¢ Este un miros normal de cauciuc nou si
va dispare de la sine, dupa ce masina
de spalat va fi utilizata de cateva ori.

in cazul in care garnitura de cauciuc
a usii nu este curéatata periodic,
pot apare mirosuri neplacute de la
mucegaiul si mazga ce se colecteaza.

o Asigurati-va ca veti curata garnitura de
cauciuc a masinii de spalat, de
depuneri si mici obiecte, dupa fiecare
utilizare.

Pot apare mirosuri neplacute daca
raman substante straine in filtrul
pompei de evacuare.

o Asigurati-va ca veti curata cu
regularitate filtrul pompei de evacuare.

Pot apare mirosuri neplacute daca
nu este instalat corespunzator
furtunul de evacuare ce cauzeaza
stagnarea apei (apa se scurge
 inapoi in masina de spalat).

e Cand instalati furtunul de evacuare
asigurati-va ca acesta nu se va indoi
si nu se va bloca.

La utilizarea functiei de uscare,
pot apare mirosuri neplacute
datorate pufului sau altor resturi

de materiale ce raman lipite pe
incalzitor. (Doar pentru modelele
cu uscétor)

» Acesta nu este o defectiune tehnica.

Un miros specific poate apare in
timpul uscarii rufelor umede cu aer

fierbinte. (Doar pentru uscatoare).

o Mirosul va dispare de la sine dupa un
timp.
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Mesaje de eroare

Alimentarea cu apa nu este potrivita in
zona.

RO

« Verificati alt robinet din casa.

Robinetele pentru alimentarea cu apa
nu sunt deschise complet.

¢ Deschideti in totalitate robinetul.

Furtunul (furtunurile) de alimentare cu
apa este (sunt) indoit(e).

« Indreptati furtunul (furtunurile).

Filtrul furtunului (furtunurilor) de
intrare este infundat.

o Verificati filtrul furtunului de alimentare.

Daca scurgerea a avut loc in furtunul
de alimentare Aqua stop, indicatorul 0]
se va aprinde in rosu.

o Utilizati furtunul de alimentare Aqua
stop.

Incarcatura este prea mica.

o Adaugati unul sau doua articole
similare pentru a contribui la
echilibrarea incarcaturii.

incarcitura nu este echilibrata.

o Adaugati unul sau doua articole
similare pentru a contribui la
echilibrarea incarcaturii.

Aparatul are un sistem de detectare
si corectare a dezechilibrelor. Daca
sunt incarcate articole individuale
grele (de ex. pres de baie, halat de
baie etc.) acest sistem ar putea opri
centrifugarea sau chiar intrerupe in
totalitate ciclul de centrifugarea.

o Rearanjati incarcatura, pentru a
permite centrifugarea corespunzatoare.

Daca rufele inca sunt prea ude la
finalul ciclului, adaugati articole mai
mici pentru a echilibra incarcatura si
repetati ciclul de centrifugare.

o Rearanjati incarcatura, pentru a
permite centrifugarea corespunzatoare.
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Furtunul de scurgere este indoit sau
infundat.

o Curatati si indreptati furtunul de
scurgere.

Filtrul de scurgere este infundat.

o Curatati filtrul de scurgere.

Asigurati-va ca usa nu este inchisa.

. Tnphideti usa complet. Daca £, df !,
dE ' nu se deblocheaza, sunati pentru
reparatii.

Eroare comanda.

» Deconectati fisa de retea si sunati
pentru reparatji.

Umplerile excesive cu apa provocate
de supapa pentru apa defecta.

« inchidetj robinetul.
» Deconectati fisa de retea.
o Sunati pentru reparatii.

)

Defectarea senzorului pentru nivelul
de apa.

« Inchideti robinetul.
» Deconectati fisa de retea.
o Sunati pentru reparatii.

I~
m

Supraincarcare a motorului.

o Permiteti masinii de spalat sa stea in
repaus timp de 30 de minute pentru a
permite motorului sa se raceasca, apoi
reporniti ciclul.

>

Scurgeri de apa.

o Sunati pentru reparatii.

. . . .OX

Nu usuca

o Sunati pentru reparatii.
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ACEASTA GARANTIE LIMITATA NU ACOPERA:

e Centrul de reparatii nu livreaza, ridica, instaleaza sau repara produsul; instructiuni pentru client
referitoare la operarea produsului; repararea sau inlocuirea sigurantelor fuzibile sau corectarea
cablajelor sau conductelor sau corectarea reparatiilor/instalatiilor neautorizate.

o Nefunctionarea produsului in timpul penelor de curent si intreruperi sau reparatii electrice
inadecvate.

» Deteriorarile cauzate de conducte cu scurgeri sau defecte, conducte de apa inghetate, conducte de
scurgere restrictionate, alimentare cu apa nepotrivita sau ntreruptad, sau alimentarea inadecvata cu
aer.

o Defectiunile rezultate de la operarea produsului intr-o atmosfera coroziva sau contrara instructiunilor
schitate in manualul proprietarului de produs.

» Deteriorarile produsului cauzate prin accidente, plagi, paraziti, fulgere, vant, incendiu, inundatie sau
forta majora.

o Deteriorarea sau defectarea provocata de modificari sau alterari neautorizate, sau utilizarea in alte
scopuri decat domeniul de utilizare sau orice alte scurgeri de apa acolo unde unitatea nu a fost
instalata corespunzator.

o Deteriorarea sau defectarea provocata de curent electric incorect, tensiune sau coduri de instalare,
utilizare comerciala sau industriala sau utilizarea de accesorii, componente sau produse de curatare
consumabile care nu sunt aprobate de LG.

o Deteriorarea cauzata de transportul si manevrarea, inclusiv zgarieturi, urme de lovituri, aschii si/sau
alte defectjuni la finisarea produsului, cu exceptia cazului in care asemenea defectiuni rezulta din
defecte ale materialelor sau mainii de lucru.

o Deteriorarea sau lipsa articolelor la orice afisaj, cutie deschisa, la reducere, sau Produs
reconditionat.

» Produsele cu numere seriale originale care au fost indepartate, alterate sau care nu pot fi
determinate cu exactitate. Numerele modelelor si numerele seriale, deopotriva cu facturile originale
de vanzare, sunt necesare pentru validarea garantiei.

o Cresterea costurilor de utilitate si a cheltuielilor suplimentare de utilitate.

» Reparatiile atunci cand produsul dumneavoastra este utilizat in alte moduri decat cel obignuit sau
contrar instructiunilor schitate in manualul proprietarului de produs.

o Costurile asociate cu eliminarea produsului dumneavoastra de la centrul dumneavoastra de
reparatii.

o Eliminarea si indepartarea produsului daca acesta este instalat in locatie inaccesibila sau nu este
instalat in conformitate cu instructiunile de instalare publicate, inclusiv manualul de instalare si al
proprietarului LG.

o Deteriorarile rezultate din utilizarea necorespunzatoare, instalarea, repararea sau intretinerea
improprie. Reparatjile improprii includ utilizarea pieselor neaprobate sau specificate de LG.
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Vibratiile ciudate sau
zgomotele provocate de
neindepartarea bolturilor de
fixare sau a suportului cazii.

=

: Bolt de

Suport Baza din H fixare
pentl:u carton k pentru
cuva transport

indepartati bolturile de
fixare si suportul cuvei.

Scurgeri cauzate de murdarie
(par, scame) pe garnitura si
usa de sticla.

Curatati garnitura si usa
de sticla.

Scurgerea nu are loc din
cauza infundarii filtrului
pentru pompa.

Curatati filtrul pentru
pompa.

Apa nu curge deoarece
filtrele supapelor de intrare
a apei sunt infundate sau
furtunurile de alimentare cu
apa sunt indoite.

Curatati filtrul supapei
de intrare sau reinstalati
furtunurile de alimentare
cu apa.

Apa nu intra deoarece este
utilizat prea mult detergent.

Curatati sertarul pentru
dozarea detergentului.

Hainele sunt fierbinti sau
calde dupa finalizarea
ciclului de spalare deoarece
furtunurile de alimentare sunt
instalate invers.

Rece Calda
Alimentare {W ] Alimentare
cu apa rece o cu ap calda

Reinstalati furtunurile de
alimentare.

Alimentarea cu apa nu are
loc deoarece robinetul nu
este pornit.

Robinet pentru
apa

Porniti robinetul pentru
apa.
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Scurgerile cauzate de
instalarea improprie a
furtunurilor de scurgere sau
furtun de scurgere infundat.

Reinstalati furtunul de
scurgere.

Scurgerile cauzate de
instalarea improprie a
furtunului de alimentare cu
apa sau de utilizarea unor
furtunuri de alimentare de la
alte firme.

Reinstalati furtunul de
alimentare.

Nicio problema de alimentare
provocata de conectarea
slaba a cablului de alimentare
sau problema la priza
electrica.

Reconectati cablul
de alimentare sau
schimbati priza electrica.

Centrul de reparatii nu
livreaza, ridica, instaleaza
produsul sau pentru
instructiunile referitoare

la utilizarea produsului.
Indepartarea si reinstalarea
produsului.

Garantia acopera doar
defecte de fabricatie.
Operatiunile de reparatie
rezultate din instalarea
improprie nu sunt
acoperite.

Daca suruburile nu sunt
instalate corect, lucrul acesta
poate cauza vibratie excesiva
(Doar model cu piedestal).

Montati 4 suruburi in
fiecare colt (Total 16
buc.).

Zgomot de ciocanit al apei
cand masina de spalat se
umple cu apa.

»

natural

LN
Zgomot
puternic opreste brusc

care se

Flux de apa

Flux de apa

Ajustati presiunea

apei prin rasucirea
supapei pentru apa si a
robinetului din casa.
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DATE DE OPERARE RO

Fisa produsului_Regulamentul delegat al Comisiei (UE) nr. 1061/2010
Marca comerciala a furnizorului LG

F4J5/06 |F2J5/J6 |FO0J5/J6
T/Q (N)JW)0~9)| T/Q (NYW)-9) | T/Q (N)W)(0-9)
(W)(S)(B)

Dispozitivul de identificare a modelului oferit de furnizor (
(W)S)B) (W)S)B)

F4J* F2J* FOJ*
Capacitate nominala 8/7 8/7 8/7 kg
Clasa de eficienta energetica A+++ A+++ A+++

A primit ,Premiul pentru comunicare privind eticheta ecologica a UE” in baza
Reglementarii (CE) nr. 66/2010

Consumul anual ponderat de energie in kWh pe an, bazat pe 220 de cicluri
standard de spalare efectuate cu programele standard pentru bumbac, la 60
°C si 40 °, cu incarcatura completa si partiala, si pe consumul in modurile cu | 132/121 | 132/121 | 132/121 |[kwh/]
consum redus de putere. Consumul real de energie depinde de conditiile de an
utilizare a aparatului.

Consum de energie

programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura
completa.

programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura partiala.
programul standard la 40 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura partiala.
Consumul ponderat de energie in modul oprit si modul inactiv. 0.45 W

Consumul anual ponderat de apa in litri pe an, bazat pe 220 de cicluri
standard de spalare efectuate cu programele standard pentru bumbac, la
60 °C si 40 °, cu incarcatura completa si partiala. Consumul real de apa
depinde de conditiile de utilizare a aparatului.

Clasa de eficienta a stoarcerii prin centrifugare pe o scara de la G (eficienta
minima) la A (eficientd maxima).

Viteza de centrifugare maxima atinsa la programul standard la 60 °C pentru 1400 1200 1000 |[rotimin
rufe din bumbac, cu incarcatura completa sau programul standard la 40 °C
pentru rufe din bumbac cu incarcatura partiala, folosindu-se cea mai mica
dintre cele doua valori, si gradul de umiditate reziduala atins la programul
standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura completa, sau la
programul standard la 40 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura partiala,
folosindu-se cea mai ridicata dintre cele doua valori.

Programele standard de spélare de care sunt legate informatiile continute
de eticheta si de fisa produsului; aceste programe sunt adecvate pentru
curatarea rufelor de bumbac cu un grad normal de murdarie si ca sunt cele ,Cotton+ 60 °C/40°C”
mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul combinat de energie si
de ap3;

Durata programului

programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura
completa.

programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura partiala.
programul standard la 40 °C pentru rufe din bumbac, cu incarcatura partiala.

Fara/Nu| Fara/Nu| Fara/Nu

0.72/0.60 | 0.72/0.60 | 0.72/0.60 kKWh
0.53/0.49 | 0.53/0.49 | 0.53/0.49 [KWh
0.42/0.47 | 0.42/0.47 | 0.42/0.47 (KWh

110700/9200{10700/9200 |10700/9200 | litri/
an

44 53 53 %

326/303| 326/303 | 326/303 [min.
262/242 | 262/242 | 262/242 min.
257/237| 257/237 | 257/237 [min.

Durata modului inactiv (TI) 10 10 10 min.
Emisiile de zgomot transmis prin aer, exprimate in dB(A) re 1 pW si

rotunijite la cel mai apropiat numér intreg in cursul fazelor de spélare si de 55 55 55 HB(A)
centrifugare, pentru programul standard la 60 °C pentru rufe din bumbac, cu 74 74 74
incarcatura completa.

Fara suport
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Pred zacetkom namestitve pozorno preberite ta navodila. To bo
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VARNOSTNA NAVODILA SL

Naslednja varnostna navodila so namenjena preprec¢evanju
nepredvidenih tveganj ali Skode zaradi nevarnega ali
nepravilnega delovanja naprave.

Navodila so lo€ena na oznaki 'OPOZORILO' in '‘POZOR’, kot je
opisano v nadaljevanju.

A Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki
lahko povzrogijo tveganje. Da bi se izognili tveganju,
sledite navodilom in skrbno preberite del s tem
simbolom.

A\ OPOZORILO

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
hudih poskodb ali smrti.

A\ POZOR

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
lazjih poskodb ali poskodb naprave.

Pomembna varnostna navodila

A\ OPOZORILO

Da bi pri uporabi naprave zmanjsali nevarnost eksplozije,
pozara, elektricnega udara ali opeklin, upostevajte osnovne
varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

Otroci v gospodinjstvu

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost.
Nadzorujte otroke in poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.
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Za uporabo v Evropi:

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z
zmanj$animi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e imajo nadzor ali
napotila glede varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati brez nadzora.

Otrokom, mlajSim od treh let, preprecite dostop do naprave, razen
¢e niso pod neprestanim nadzorom.

Namestitev

eNaprave nikoli ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana, deluje
nepravilno, je delno razstavljena ali ima manjkajoce ali zlomljene
dele, vkljuéno s poSkodovanim kablom ali z vticem.

eNapravo naj prenaSata dve ali ve€ oseb s trdnim oprijemom.
eNaprave ne postavljajte na vlazna in praSnata mesta. Naprave
ne namestite ali hranite zunaj ali na katerem koli mestu, kjer bi
bila podvrzena vremenskih razmeram, kot so neposredna sonéna
svetloba, veter, dez ali temperature pod niclo.

eZategnite odtoc¢no cev, da preprecite izloCanje.

«Ce je napajalni kabel poskodovan ali vtikag razrahljan, napajalnega
kabla ne uporabljajte. Obrnite se na pooblas€en servisni center.

¢S to napravo ne uporabljajte vecdelnih vtinic, podaljSka
napajalnega kabla ali adapterja.
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eNaprave ne namestite pred vrati, ki se zaklepajo, drsnimi vrati ali
vrati s teCajem na nasprotni strani te naprave tako, da ni mozno v
celoti odpreti vrat naprave.

eNaprava mora biti ozemljena. V primeru okvare ali nepravilnega
delovanja bo ozemljitev zmanjSala nevarnost elektricnega udara, ki
elektricnemu toku zagotavlja pot najmanjSega odpora.

eNaprava je opremljena z napajalnim kablom, ki ima prevodnik
ozemljitve in ozemljitveni vti€. Vi€ prikljuCite v ustrezno vti€nico, ki
je names$cena in ozemljena v skladu z vsemi lokalnimi predpisi ter
odloki.

eNepravilna povezava prevodnika ozemljitve lahko povzro€i
nevarnost elektricnega udara. Kadar dvomite v pravilno ozemljitev
naprave, se posvetujte z usposobljenim elektriCarjem ali s
servisnim osebjem.

Ne spreminjajte napajalnega vti¢a, ki je prilozen napravi. Ce se
vti€ ne prilega vti¢nici, naj usposobljeni elektriCar namesti ustrezno
vti€nico.

Delovanje

eNe poskus$ajte lo€iti ploS¢ ali razstaviti naprave. Pri upravljanju
naprave s pomocjo nadzorne plos€e ne uporabljajte nobenih ostrih
predmetov.

*Ne popravljajte ali menjajte katerih koli delov naprave. Vsa
popravila in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno servisno
osebje, razen Ce je drugace priporo¢eno v pricujoCih Navodilih za

uporabo. Uporabljajte le odobrene tovarniske dele.
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«Zivih Zivali, kot so hini ljubljen¢ki, ne postavljajte v napravo.
¢Obmocje pod napravo in okrog nje ne sme biti v blizini gorljivih
materialov, kot so gaza, papir, krpe, kemikalije itn.
eV/rat naprave ne puscajte odprtih. Otroci se lahko obesijo na vrata
ali splezajo v napravo, kar lahko povzroci Skodo ali poSkodbe.

eUporabite novo cev ali komplet cevi, ki je priloZzen napravi. Ponovna
uporaba starih cevi lahko povzroc€i pus€anje vode in posledi¢no
materialno Skodo.

eMed delovanjem naprave nikoli ne segajte vanjo. PoCakajte, da se
boben popolnoma ustavi.

¢V napravi ne perite ali suSite oblacil, ki so bila CiS¢ena, oprana,
namocena ali popackana z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi (kot
so vosek, olje, barve, bencin, razmasc¢evalci, topila za kemicno
CiSCenje, kerozin, rastlinsko olje, jedilno olje itn.). Zaradi neustrezne
uporabe lahko pride do pozara ali eksplozije.

oV primeru poplave izkljucite vti€ in se obrnite na informacijski center
za stranke LG Electronics.

eVrat ne potiskajte pretirano navzdol, ko so vrata naprave odprta.
eMed programom, ki uporablja visoke temperature, se ne dotikajte
vrat.
¢V bliZini naprave ne uporabljajte vnetljivih plinov in gorljivih snovi
(benzena, bencina, razredcila, nafte, alkohola itn.).
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«Ce odtoéna ali dovodna cev v zimskem &asu zmrzne, jo uporabite
Sele, ko se odmrzne.

eV/sa pralna sredstva, mehcalce in belila hranite zunaj dosega otrok.

eVti€a ali kontrolnikov naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
eNapajalnega kabla ne upogibajte in nanj ne odlagajte tezkih
predmetov.

oV tem stroju ne perite preprog, predpraznikov, ¢evljev ali odej za
hiSne ljubljencke ali drugih izdelkov, razen oblacil ali rjuh.

eNaprava je namenjena samo uporabi v gospodinjstvu in se ne sme
uporabljati kot prenosna naprava.

¢V primeru uhajanja plina (izobutan, propan, zemeljski plin itd.) se
ne dotikajte naprave ali vtiCa ter takoj prezracite prostor.
Vzdrzevanje

*Po odstranitvi vlage ali prahu vti€ previdno prikljucite v vtiCnico.

ePred CiS¢enjem odklopite napravo iz vira napajanja. S postavitvijo
nadzorne plos€e na OFF ali v polozZaj stanja pripravljenosti ne
boste odklopili naprave iz vira napajanja.

oPrid(':iééenju zunanjosti ali notranjosti naprave nikoli ne prsite z
vodo.

eNaprave nikoli ne izkljucite z vle€enjem za napajalni kabel. Vti¢
vedno trdno primite in ga iztaknite iz vtiCnice.
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Odstranjevanje

ePreden zavrzete staro napravo, jo izklopite. Da preprecite zlorabe,
odrezite kabel neposredno za napravo.

¢\/es embalazni material (plasti¢ne vrecke in stiropor) odlozite na
mesto izven dosega otrok. Embalaza lahko povzro€i zadusitev.

ePreden odstranite ali zavrZete to napravo, odstranite vrata, da se
izognete nevarnosti ujetja otrok ali majhnih Zivali v napravo.

Odstranjevanje vasega starega aparata

o Na izdelku precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba odpadne elektri¢ne in
elektronske izdelke (OEEI) odstranjevati lo¢eno od ostalih komunalnih odpadkov.

o Odpadni elektricni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, zato s pravilnim
odstranjevanjem starega aparata pripomorete k prepre¢evanju morebitnih negativnih

| vplivov na okolje in zdravje ljudi. Va$ stari aparat lahko vsebuje dele, ki bi jih bilo

mogocCe uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge dragocene materiale, ki jih je
mogoce reciklirati in s tem ohranjati omejene vire.

¢ Va$ aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer ste kupili ta izdelek, ali pa se
obrnite na lokalni urad za odstranjevanje odpadkov glede podrobnosti o najblizjem
pooblas¢enem zbirnem mestu za OEEI. Za najnovej$e informacije za vaso drzavo si
oglejte www.lg.com/global/recycling.



NAMESTITEV
Deli
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Transportni vijaki

®

Napajalni vti¢

©)

Predal
Nadzorna plos¢a

Boben

@ @ &

Vrata

S

Odto¢na cev

Odtocni zamasek

Filter odto¢ne ¢&rpalke

@ @

Vrhnji pokrovéek (lokacija
se glede na izdelke lahko
razlikuje)

@ Nastavljive noge

Dodatna oprema

D L D

Cev za mrzlo vodo Vijaéni klju¢ Protizdrsne podlozke
(1EA) (moznost: vroca (opcijsko)
(1EA))



Specifikacije

SL

F 4 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)
F 2 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

F 0 J5/J6 T/Q (N)(W)(0~9)(W)(S)(B)

Zmogljivost pranja

F4J*, F2J*, FOJ*
8/7 kg

Napajanje

220-240 V~, 50 Hz

Dimenzije

600 mm (S) x 560 mm (G) x 850 mm (V)

TezZa naprave

62 kg

Dovoljeni tlak vode

0,1-1,0 MPa (1,0-10,0 kgf/cm2)

* Za namene izboljSanja kakovosti naprave se videz in specifikacije lahko spremenijo brez

predhodnega obvestila.

o Za prikljucitev na vodovodno omrezZje ni potrebna dodatna zascita povratnega toka.

10



Zahteve mesta namestitve

Lokacija
= —}0.5 cm
e e ol
10cm 2cm 2cm

Ravna tla : Dovoljen naklon pod celotno
napravo je 1°.

Vti€nica : Biti mora znotraj 1,5 m, in sicer z obeh
strani lokacije naprave.

* Ne preobremenijujte vti€nice z vec¢ kot eno
napravo.

Dodaten prostor : Za steno, 10 cm: zadaj/2 cm:
desna in leva stran

« Na napravo nikoli ne postavljajte in na njej ne
shranjujte izdelkov za pranje.

 Ti izdelki lahko poskodujejo povrsino ali
nadzorno plosco.

A\ OPOZORILO

o Vti¢ prikljucite v ustrezno vti¢nico, ki je pravilno
namescena in ozemljena v skladu z vsemi
lokalnimi predpisi ter odloki.

Postavljanje

* Napravo namestite na ravna, trda tla.

* Prepricajte se, ali preproge, odeje itn. ne
ovirajo krozenja zraka okrog naprave.

o Neravnih tal pod napravo nikoli ne poskusajte

izravnati s kosi lesa, z lepenko ali s podobnimi
materiali.

SL

e Ce ni druge resSitve, kot da napravo namestite
poleg plinskega Stedilnika ali Stedilnika na
drva, morate med napravi vstaviti izolacijo (85
x 60 cm) iz alu folije, in sicer na strani, ki je
obrnjena proti Stedilniku ali peci.

¢ Naprave ne names¢ajte v prostorih, kjer lahko
temperatura pade pod ledis¢e. Zmrznjene
cevi lahko pod pritiskom pocijo. Zanesljivost
elektronske nadzorne enote se lahko poslabsa
pri temperaturah, nizjih od ledis¢a.

o Poskrbite, da bo naprava v primeru okvare
namesc¢ena tako, da bo zlahka dostopna
inZenirju.

» Ko napravo namestite, prilagodite vse $tiri
noge z uporabo vijac¢nega klju¢a za transportne
vijake, da zagotovite stabilnost naprave in
priblizno 5 mm prostora med napravo ter
spodnjim delom katere koli delovne povrsine.

« Ce je naprava dostavljena v zimskem &asu
in so temperature pod lediS¢em, jo pred
zacCetkom delovanja pustite nekaj ur na sobni
temperaturi.

A\ OPOZORILO

« Naprava ni namenjena pomorski uporabi ali
uporabi v mobilnih objektih, kot so pocitniske
prikolice, letala itn.

Elektri€na povezava

¢ Ne uporabljajte podaljSka ali dvojnega
adapterja.

¢ Po uporabi vedno izklopite napravo in oskrbo
z vodo.

« Napravo povezite z ozemljeno vti¢nico v skladu
z veljavnimi predpisi ozZi¢enja.

¢ Naprava mora biti name$c¢ena tako, da je vti¢
zlahka dostopen.

» Popravila naprave naj opravlja le usposobljeno
osebje. Popravila, ki jih izvajajo neizkuSene
osebe, lahko povzrocijo poSkodbe ali resne
okvare. Obrnite se na lokalni servisni center.



Odstranjevanje embalaze in
transportnih vijakov

1

2

Transportni

12

Napravo dvignite iz penastega podnozja.

* Po odstranitvi kartonskega in transportnega
materiala dvignite napravo iz penastega
podnozja. Poskrbite, da bo podpora za
boben odstranjena skupaj s podnozjem in
se ne bo zataknila na dno naprave.

« Ce morate za odstranitev kartonskega
podnozja poloZiti napravo na tla, vedno
za&Citite stranski del naprave in ga skrbno
polozite na stranski del. Ne polagajte
naprave na spredniji ali zadnji del.

Podpora za boben

(opciisko) Kartonsko

podnozje

Odstranite sestave vijakov.

e Zacensi s spodnjima dvema transportnima
vijakoma uporabite vija¢ni klju¢ (prilozen)
in v celoti odvijte vse transportne vijake z
vrtenjem v nasprotni smeri urnega kazalca.
Z majanjem odstranite sestave vijakov,
medtem ko jih vleCete ven.

Drzalo

vijak

SL

3 Namestite pokrovcke luken;.

¢ PoisCite pokrovcke lukenj, ki so vkljuceni
v paket dodatne opreme ali so pritrieni na
hrbtni strani.

Pokrovéek-

OPOMBA

e Shranite sestave vijakov za poznej$o uporabo.
Da preprecite poSkodbe notranjih delov, NE
prevazajte pralnega stroja, ne da bi znova
namestili transportne vijake.

« Ce ne odstranite transportnih vijakov in drzal,
lahko pride do mochnih tresljajev in hrupa,
zaradi Cesar se pralni stroj lahko trajno
poskoduije. Kabel je na hrbtni strani pralnega
stroja pritrien s transportnim vijakom, da se
prepreci delovanje, medtem ko so transportni
vijaki names¢eni.



Uporaba protizdrsnih podlozk
(dodatna moznost)

Ce napravo namestite na spolzko povrsino,
se lahko zaradi ¢ezmernih tresljajev premika.
Nepravilna poravnava lahko povzro¢i okvaro
zaradi hrupa in tresljajev. Ce pride do tega,
namestite protizdrsne podlage pod izravnalne
noge in tako prilagodite poravnanost.

1 Pred namestitvijo protizdrsnih podlozk
ocistite tla.

e Za odstranjevanje in ¢iS¢enje tujkov ali

vlage uporabite suho krpo. Ce vlaga
ostane, lahko protizdrsne podlage zdrsijo.

2 Ko napravo postavite na mesto postavitve,
prilagodite izravnanost.

3 Postavite lepljivo stran protizdrsne podlozke
na tla.

o Najucinkoviteje je namestiti protizdrsne
podlage pod sprednje noge. Ce je
postavljanje podlozk pod sprednje noge
zahtevno, jih postavite pod zadnje noge.

Ta stran
A/\navzgor

Lepljiva stran

6 §-
@) N

4 Poskrbite, da je naprava poravnana.

o Potisnite ali zazibajte zgornje robove
naprave, da se prepricate, ali se naprava
ne ziba. Ce se naprava ziba, jo znova
poravnajte.

OPOMBA

 Protizdrsne podloZke so na voljo v servisnem
centru LG.

SL

Lesena tla (viseca tla)

¢ Lesena tla so 8e posebej dovzetna za tresljaje.

e Za preprecitev tresljajev priporoamo, da
pod vsako nogo naprave postavite gumijaste
obrocke Sirine vsaj 15 mm, ki so zavarovani z
vijaki na vsaj dveh talnih nosilcih.

Gumijasti
obrocki

S e

« Ce je mogode, napravo namestite v en vogal v
prostoru, kjer so tla stabilnejsa.

e Za zmanjSanje tresljajev namestite gumijaste
obrocke.

OPOMBA

 Pravilna postavitev in poravnava pralnega
stroja zagotavlja dolgo, redno in zanesljivo
delovanje.

¢ Pralni stroj mora stati 100-odstotno vodoravno
in stabilno na mestu.

¢ Ne sme se zibati pri vogalih pod obremenitvijo.

« Namestitvena povrSina mora biti Cista, brez
talnega voska in drugih mazalnih premazov.

¢ Ne dovolite, da se noge pralnega stroja
zmodijo. V nasprotnem primeru lahko pride do
tresljajev ali hrupa.

e Gumijasti obrocki so na voljo v servisnem centru LG.



Poravnava naprave

Ce so tla neravna, po potrebi obradajte
nastavljive noge (pod noge ne vstavljajte kosov
lesa in podobno). Prepri¢ajte se, ali so vse §tiri
noge stabilne in se drzijo tal, nato preverite, ali
je naprava popolnoma poravnana (uporabite
libelo).
* Ko je naprava poravnana, privijte matice proti
njenem podnozju. Vse matice morajo biti
privite.

Dvignite

Spustite

—_

Matica%\ %
Varno privijte vse 4
matice
Diagonalno preverjanje
* Ko potiskate robove zgornje plos¢e diagonalno
navzdol, se naprava ne sme premikati ne
gor ne dol (preverite obe smeri). Ce se ob
diagonalnem potisku zgornje plo$ce stroja stroj
ziba, ponovno nastavite noge.

OPOMBA

o Leseni ali viseci tip talne obloge lahko povzrogi
¢ezmerne tresljaje in nestabilnost.

« Ce je pralni stroj name&é&en na povi$ani
plos¢adi, mora biti varno pritrjen, da se odpravi
nevarnost padca.

14
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Povezovanje vodovodne cevi

e Tlak vode mora biti med 0,1 in 1,0 MPa
(1,0-10,0 kgficm2).

* Vodovodne cevi ne obrezujte ali krizno
zarezuijte, ko jo povezujete z ventilom.

« Ce je tlak vode visji od 1,0 MPa, je treba
namestiti dekompresijsko napravo.

» Obc¢asno preverite stanje cevi in, Ce je treba,
cev zamenjajte.

Preverjanje gumijastega tesnila na
vodovodni cevi

Dve gumijasti tesnili sta priloZeni dovodnim
cevem za vodo. Uporabljamo jih za
preprecevanje puscanja vode. Prepricajte se, ali
je povezava do pipe dovolj zatesnjena.

Cevni prikljucek
Gumijasto tesnilo




Povezovanje cevi na vodovodno
pipo

Povezovanje vijacne cevi na pipo z
navojem
Cevni priklju¢ek privijte na vodovodno pipo.

Povezovanje vijacne cevi na pipo brez
navoja
1 Odvijte $tiri pritrditvene vijake.

Zgornji Gumijasto

prikljucek’ tesnilo

Pritrditveni vijak

Odstranite vezno ploscico, ¢e je pipa
predolga, da se bo prilegala adapterju.

Vezna plos¢ica @

==

SL

Potisnite adapter na konec pipe, tako da
gumijasto tesnilo tvori vodotesno povezavo.
Privijte Stiri pritrditvene vijake.

4 Potisnite cev za oskrbo vode navpi¢no
navzgor, tako da se gumijasto tesnilo znotraj
cevi lahko popolnoma prilepi na pipo, nato pa
jo pritrdite s privijanjem v desno.

Plos¢ica

Vodovodna
cev

Povezovanje cevi z enim pritiskom na
pipo brez navoja

1 Odvijte ploscico obrocka adapterja in
razrahljajte $tiri pritrditvene vijake.

Ploscica
obrocka

2 Odstranite vezno plos¢ico, Ce je pipa
predolga, da se bo prilegala adapterju.

Vezna ploscica @

==
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3 Potisnite adapter na konec pipe, tako da
gumijasto tesnilo tvori vodotesno povezavo.
Privijte vse Stiri pritrditvene vijake in plos¢ico
obrocka.

4 Ploscico zaskocnika prikljucka potegnite
navzdol, potisnite vodovodno cev na adapter
in sprostite zaskoc¢nik priklju¢ka. Poskrbite,
da se bo adapter zaskocil.

Ploscica
zaskocnika

OPOMBA

o Pred prikljucitvijo vodovodne cevi na
vodovodno pipo odprite pipo, da splaknete
tujke (nesnago, pesek, zagovino itn.) v vodnih
ceveh. Voda naj odteka v vedro, preverite tudi
temperaturo vode.

Vodovodna cev
za mrzlo vodo

SL

Povezovanje cevi na napravo

Priklju¢ek za mrzlo vodo na zadnji
strani pralnega stroja prikljucite na vodovodno
cev za mrzlo vodo.

OPOMBA

« Ce po konéani povezavi pride do puséanja
vode iz cevi, ponovite iste korake. Za oskrbo
z vodo uporabite najobi€ajnejSo vrsto pipe.
V primeru, da je pipa kvadratna ali prevelika,
odstranite vezno ploSc€ico, preden vstavite pipo
v adapter.

Uporaba vodoravne pipe
Vodoravna pipa




Namestitev odtocéne cevi

o Odtocna cev ne sme biti postavljena visje
od 100 cm nad tlemi. Voda iz naprave ne bo
iztekala ali pa bo iztekala pocasi.

o Pravilna pritrditev odto¢ne cevi bo ¢itila tla
pred posSkodbami zaradi puS€anja vode.

« Ce je odto&na cev predolga, je ne rinite nazaj v
napravo. To bo povzrocilo nenormalen hrup.

B ©

max. 100 om

* Pri namestitvi odto€ne cevi na umivalnik tega
pritrdite z vrvico.

o Pravilna pritrditev odtocne cevi bo S¢itila tla
pred posSkodbami zaradi pus€anja vode.

SL
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DELOVANJE sL

Uporaba pra|nega stroja 4 |zberite Zeleni pralni cikel.

) L . . ) o VecCkrat pritisnite gumb cikel ali obracajte
Pred prvim pranjem izberite pralni program in gumb za izbiro cikla, dokler ne izberete
pustite, da pralni stroj pere brez oblacil. Tako Zelenega cikla.

boste odstranili ostanke in vodo iz bobna, ki je
lahko ostala med proizvodnjo.

1 Razvrstite in vstavite perilo.
o Perilo razvrstite po vrsti tkanine, stopnji

umazanosti, barvi in koli¢ini perila. Odprite
vrata in vstavite perilo v pralni stroj.

N 5 Cikel se zacne.
2] Q o Pritisnite gumb Start/Pavza za zacetek

cikla. Pralni stroj se bo kratko pretresel brez
vode, da izmeri teZo polnjenja. Ce gumba
Start/Pavza ne pritisnite v petih minutah, se
bo pralni stroj izklopil in vse nastavitve bodo
izgubljene.

Dodaijte Cistilna sredstva in/ali pralna (’"
sredstva in mehcalec.

« Dodajte ustrezno koli¢ino pralnega sredstva
v dozirni predal. Ce Zelite, dodajte belilo ali
mehcalec v ustrezna mesta dozirnika.

6 Konec cikla.

» Ko je cikel konéan, se oglasi melodija.
Oblacila takoj odstranite iz pralnega stroja,
da zmanjSate meckanje. Preverite podrocje
okrog tesnila vrat, ko odstranjujete perilo,
saj se manjSi kosi lahko ujamejo v tesnilo.

3 Vklopite pralni stroj.

o Pritisnite gumb Vklop/lzklop, da vklopite
pralni stroj.

18



Razvrsc¢anje perila

1 Na svojih oblacilih preverite etiketo za
vzdrzevanije.

* Na njej so podatki o sestavi tkanine oblacila
in tem, kako jo je treba oprati.

o Simboli na etiketi za vzdrzevanje.

Temperatura pranja
D Normalno strojno pranje
Q Trajna gladkost

D Obcutljivo

‘{7 Ro¢no pranje
g Ne perite

2 Razvrscanje perila.
o Za doseganije najboljsih rezultatov razvrstite
oblacila tako, da se bodo lahko prala v
istem pralnem ciklu.

o Razli¢ne tkanine se perejo pri razli¢nih
temperaturah in hitrostih ozemanja.

* VVedno loc€ujte temne barve od svetlih in
belih. Perite jih lo¢eno, saj lahko pride
do prenosa barve ali kosmov, kar lahko
povzro€i razbarvanje belih in svetlih
oblagil. Ce je le mogoge, ne perite mo&no
umazanih oblagil z rahlo umazanimi.

—Umazanost (moc¢na, normalna, rahla):
Oblacila locite glede na koli¢ino
umazanosti.

—Barva (bela, svetla, temna):

Bela oblacila locite od barvnih.

—Kosmi (proizvajalci, zbiralci):
Proizvajalce in zbiralce kosmov perite
lo€eno.

SL

3 Skrb pred polnjenjem.

e Pri pranju zdruzite vecja in manjSa oblacila.
Najprej vstavite vecja oblacila.

¢ Vecja oblacila naj ne zavzemajo vec kot
polovico celotnega koli¢ine perila. Ne perite
posamicnih kosov oblacil. Koli¢ina perila je
tako neenakomerna. Dodajte enega ali dva
podobna kosa.

e Preverite vse Zepe in se prepri¢ajte, ali
so prazni. Predmeti, kot so Zeblji, sponke
za lase, vzigalice, pisala, kovanci in kljuci
lahko poskodujejo pralni stroj in vasa
oblacila.

Rl

¢ Zaprite zadrge, kaveljcke in vrvice ter
poskrbite, da se ti ne bodo zataknili za
druga oblacila.

¢ Umazanijo in madeze pred pranjem
skrtacite z manj$o koli¢ino pralnega
sredstva, da pomagate odstraniti madez.

¢ Preverite gube na proznem tesnilu (sivo) in
odstranite vse majhne predmete.

A\ POZOR

 Preverite notranjost bobna in odstranite vse
kose iz predhodnega pranja.

¢ Odstranite oblagila in kose iz proZznega tesnila,
da preprecite Skodo na oblagilih ali na tesnilu.




Dodajanje izdelkov za
CiS€enje
Doziranje pralnega sredstva

o Pralno sredstvo je treba uporabljati v skladu z
navodili proizvajalca pralnega sredstva. Izbrati
ga je treba glede na vrsto, barvo, koli¢ino
umazanije tkanine in temperaturo pranja.

« Ce se uporabi preved pralnega sredstva,
lahko pride do prevelike koli¢ine milnice, to pa
lahko povzroéi slabe rezultate pranja ali veliko
obremenitev motorja.

« Ce zelite uporabljati tekoge pralno sredstvo,
sledite smernicam proizvajalca.

» TekoCe pralno sredstvo lahko neposredno
natocite v dozirni predal, ¢e takoj zaCenjate s
ciklom.

* Ne uporabljajte teko¢ega pralnega sredstva,
&e uporabljate Casovni zamik ali &e ste izbrali
Predpranje, ker se tekocina lahko strdi.

« Ce pride do prevelike koligine milnice,
zmanijSajte koli¢ino pralnega sredstva.

e Uporabo pralnega sredstva bo morda treba
prilagoditi glede na temperaturo vode, trdoto
vode, velikost in stopnjo onesnazenosti perila.
Za doseganje najboljsih rezultatov preprecite
prevelike koli€¢ine milnice.

o Preden izberete pralno sredstvo in temperaturo
vode, poglejte navodila na etiketah obladil.

* Pri uporabi pralnega stroja uporabljajte
ustrezna pralna sredstva za vsako vrsto
oblacil:

—Obicajna pralna sredstva v prahu za vse
vrste tkanin

—Pralna sredstva v prahu za obcutljive tkanine

—Tekoca pralna sredstva za vse vrste tkanin ali
dolo¢ena pralna sredstva samo za volno

® Za boljSi u€inek pranja in beljenja uporabljajte
obi€ajno belilo v prahu.

e Pralno sredstvo se splakne iz dozirnika na
zacetku cikla.

20
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OPOMBA

¢ Ne pustite, da se pralno sredstvo strdi. Na
ta nacin lahko pride do zamasitve, slabe
zmogljivosti izpiranja ali vonjav.

¢ Polna napolnjenost stroja: V skladu s priporogili
proizvajalca.

¢ Delna napolnjenost stroja: 3/4 obi¢ajne koli¢ine

¢ Minimalna napolnjenost stroja: 1/2 koli¢ine
polnega stroja

Dodajanje pralnega sredstva in
mehcalca

Dodajanje pralnega sredstva
e Samo glavno pranje — \ 11/
¢ Predpranje+glavno pranje —\_1 / « \ 1/

OPOMBA
¢ Prevec pralnega sredstva, belila ali mehcalca
lahko povzrodi prelivanje.

¢ Prepricajte se, ali ste uporabili ustrezno
koli¢ino pralnega sredstva.

Dodajanje meh¢alca

¢ Ne presegajte maksimalne koli¢ine polnjenja.
Prenapolnjenost lahko povzroci zgodnje
doziranje mehcalca, kar pa lahko pusti madeze
na oblacilih. Dozirni predal po¢asi zaprite.




* Mehcalec naj ne stoji v dozirnem predalu ve¢
kot dva dni (meh¢alec se lahko strdi).

* Mehcalec bo samodejno dodan v zadnjem
ciklu izpiranja.

* Ne odpirajte predala, ko se dovaja voda.

* Ne uporabljajte topil (benzena itn.).

OPOMBA

* Mehcalca ne dodajajte neposredno na oblacila.

Dodajanje meh¢alca za vodo

o Mehc¢alec za vodo, kot je npr. Calgon, se lahko
uporablja za zmanjSevanje uporabe pralnih
sredstev pri zelo trdi vodi. Dozirajte glede
na koli¢ino, navedeno na embalazi. Najprej
dodajte pralno sredstvo, nato mehcalec vode.

o Uporabite koli¢ino pralnega sredstva kot pri
mehki vodi.

SL

Uporaba tablet

1 Odprite vrata in vstavite tablete v boben.

ﬁ-\@

2 V boben vstavite perilo in zaprite vrata.

=

\ Iﬁl
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Nadzorna plosca

SL

6)

Cotton =———— — Sports Wear
Cotton+ (3 Gentle Care
Mix =, -~ Dark Wash
Easy Care =™ — Stain Care
Duvet = Silent Wash
Hygiene ——— Quick 30
Baby Care ——— = Download Cycle

@

Smart
Diagnosis™

 Press and hold 3 sec. for extra function;

a8 8 B Cold 20 30%
Temp.
- @ =
. No 400 800 N B\
w7y G Spin Tag O
. 1000 1200 1400
U =| & I | —
! Intensive Timesave‘ Rinse+ | DelayEnd | AddItem
1 *PreWash * Tub Clean *Crease Care * Child Lock

®  ® o

Gumb za vklop

o Pritisnite gumb Klop, da vklopite pralni
stroj.

Gumb Start/Pavza

o Gumb Start/Pavza se uporablja za zagon

pralnega cikla ali njegovo ustavljanje.

« Ce je treba pralni cikel zaasno ustaviti,
pritisnite gumb Start/Pavza.

@ Zaslon

¢ Na zaslonu so prikazane nastavitve,
ocenjeni preostali ¢as, mozZnosti in
statusna sporocila. Ko je stroj vklopljen,
zaslonu zasvetijo privzete nastavitve.

o Zaslon prikazuje ocenjeni preostali ¢as.
Medtem ko se koli€ina perila racuna
samodejno, utripa [=) ali se prikaZe
,Detecting (Zaznavam)".

22
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@ Gumb za izbiro programa

* Glede na vrsto perila so na voljo programi.
o Lucka zasveti, ko je program izbran.

@ Moznosti
* Omogoca izbiro dodatnega programa in
zasveti, ko je izbran.

o Te gumbe uporabite za izbiro Zelenih
moznosti za izbrani program.




Tabela programov

Pralni program

SL

Ustrezna Maksimalno
Program Opis Vrsta tkanine ..
temp. polnjenje
Cott Zagotavlja boljSo 40 °C
otton zmogljivost z % (Hladno do 95
(Bombaz) zdruZevanjem razlignih | Barvna oblacila o
gibanj bobna. (srajce, _spalpeksrle_al_ce, )
Zagotavlja optimalno ggfﬂfn'énq)égzgﬁgg: Po oceni
Cotton+ ucinkovitost pranja bombaznega perila 60 °C
5 velike koli¢ine perila spodnieqga perila (Hladno do 60
(Bombaz +) | <5 porabo (spodnjega perila). °C)
energije.
Easy Care Primerno za Sportne 40 °C
(Enostavna nega) srajce, ki jih po pranju | Poliamid, akril, poliester | (Hladno do 60
93| hi treba likati. °C)
Razli¢ne vrste tkanin,
Mix razen posebnih oblagil 40 °C 3.0 kg
Omogoca hkratno (svila/obéutljivo, (Hiadno do 40
(Mesano) pranje razlicnih tkanin. | $portna oblacila, °C)
temna oblacila, volna,
previeke/zavese).
Zagotavlja nego obladil
Baby Care z neZnim gibanjem in | Oblagila za otroke in . 45k
£ gila) | boli%o uginkovitostio | dojencke 60 °C ~ K9
(Otroska Oblacila)
pranja s paro.
Hygiene Uginkovito odstrani ostanke | Tkanine, ki bodo v neposrednem s
(Higiena) | detergenta iz oblagil. | stiku's kozo, na primer perilo 60°C 3.0kg
Duvet e . Za zelo umazana
I1zboljSa uginkovitost bombazna oblagila in 1k
i i ° 0s
(Posteljnina) pranja s paro. spodnje perilo 40 °C
(Hladno do 40
Sports Wear | Primerno za $portna y . °C)
Sport blagil obladila, kot so trenirke goglnr:]agtg(ore tex, flis 2,0 kg
(Sportna oblacila) | 5 tekagka oblagila. ympatex.
Zagotavlja manj hrupa in| Tkanine, ki jih je v neposrednem
Silent Wash vibracij in privaréuje pri stlklu s kozg, npr §p0fjnje 40 °C
i i uporabi no¢ne tarife za , ) , adno do ,5 kg
(Tiho pranje) bi no¢ne tarif perilo, plenice, brisaCe Hladno do 60 4.5k
elektricni tok. posteljnina, blazine in kave °C)

pokriva z lahkim polnilom.

23



SL

) Ustrezna Maksimalno
Program Vrsta tkanine L.
temp. polnjenje
Ce obstaja moznost, da se perio razbarva e . .
Dark Wash | yporabite ta program. Program Te.mnavoblellcna g t?ombaza 20°C
(Temna oblagila) preprecuje razbarvanje. (Uporabite | @li meSanih tkanin (Hladno do 40 2,0kg
deterg. za barvasto perilo.) °C)
Gentle Care Omogoca pranje volnenih | Samo volneno perilo za 20 °C
Nes tkanin.(Uporabite detergent | pranje v stroju s &isto | (Hladno do 30 | 1.5 kg
(Nezna nega) za volno za pranje v stroju.) | novo volno )
. Omogoca hiter pralni o
Quick 30 ¢as za manj$e polnjenje | Barvno perilo, ki se (Hlagr?o go 40 20k
(Hitro 30) in rahlo umazana hitro rahlo umaze. °C) Y
obladila.
: Ta program omogoca hiter o
Stain Care éaspprSnja 7a magjjhne Rahlo umazano barvasto 40°C
(Stain nega) koligine in rahlo umazano | Perlio (30 :C do 3,0 kg
perilo. 60 °C)
Download Cycle |Za downloadable pranjih.
Prenesi/ Novo) |Ce niso bili pralni programi preneseni, cikel ,0Zemanje + Sperite” nastavljena.
¢e niso bili pralni i i, cikel ,0Z je + Sperite” nastavlj

» Temperatura vode: Za izbrani pralni program izberite ustrezno temperaturo vode. Pri pranju vedno
upostevajte etiketo za vzdrzevanje proizvajalca ali navodila.

» Nastavite program na » Cotton+ 40 °C (polovi¢no polnjenje)«, » Cotton+ 60 °C (polovi¢no polnjenje)«,
Cotton+ 60 °C (polno polnjenje)» « kot moZnost za preizkus v skladu z EN60456 in uredbo 1015/2010.
— Standardni program pranja bombaza pri 60 °C: Cotton+(] + (60°C (polno polnjenje)

- Standardni program pranja bombaZa pri 60 °C: Cotton+(_] + (60°C (polovi¢no polnjenje)
—Standardni program pranja bombaZa pri 40 °C: Cotton+(_] + (40°C (poloviéno polnjenje)
— (Primerni so za pranje obi¢ajno umazanega bombaznega perila.)

—(To so najbolj ug¢inkoviti programi v smislu kombinirane energije in porabe vode za pranje
tovrstnega bombaznega perila.)

» Dejanska temperatura vode se lahko razlikuje od temperature navedenih ciklov.

o Rezultati preizkusa so odvisni od tlaka, trdote in vstopne temperature vode, sobne temperature,
vrste in koli€ine polnjenja, stopnje izkoriS€enosti pralnega sredstva, nihanja glavnega vira elektricne
energije ter izbranih dodatnih moznosti.

OPOMBA
® Priporocljivo je nevtralno pralno sredstvo.
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Dodatne moznosti

Program Delay End Rinse+ Pre Wash Intensive Crease Care Time Save
Cotton . . . . . .
(Bombaz)
Cotton+ . . . . .
(Bombaz +)
Easy Care
(Enostavna nega) . o . . . .
Mix (MeSano) ° . . . . .
Baby Care
(Otroska Oblacila) . . o .
Hygiene
(Higiena) ¢ * . .
Duvet
(Posteljnina) . o . .
Sports Wear .
(Sportna oblagila) ° . .
Silent Wash . . . .
(Tiho pranje)
Dark Wash
(Temna oblacila) ® ° . .
Gentle Care
(Nezna nega) . . o
Quick 30 . . . . .
(Hitro 30)
Stain Care . . o .
(Stain nega)

“: Ta moznost je samodejno vkljuéena v cikel in je ni mogoce izbrisati.
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Podatki o delovanju

Maks. OBR/MIN

SL

Program 1400 1200 1000

Cotton (Bombaz) 1400 1200 1000
Cotton+ (Bombaz +) 1400 1200 1000
Easy Care (Enostavna nega) 1000 1000 800
Mix (MeSano) 1400 1200 1000
(ou'iiﬁé’ gzlr:éila) 1000 1000 800
Hygiene (Higiena) 1400 1200 1000
(pog;‘;j‘:‘tina) 1000 1000 800
Sports Wear (Sportna oblagila) 800 800 600
Silent Wash (Tiho pranje) 1000 1000 800
Dark Wash (Temna oblacila) 1400 1200 1000
Gentle Care (Nezna nega) 800 800 600
Quick 30 (Hitro 30) 1400 1200 1000
Stain Care (Stain nega) 1400 1200 1000

OPOMBA

o Informacije glavnih programov pranja pri poloviénem polnjenju.

Cas v

Program

minutah

Preostala vsebnost viage

A\ LERY

litrih

Energija v
kWh

Bombaz 40 °C
(Cotton 40 °C)

96

40 %

53 %

53 %

65

0.42

Bombaz+ 60 °C

262
(Cotton+ 60 °C)

242

53 %

53 %

41

38

0.53
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Moznost Program

Casovni zamik (Delay End)

Nastavite lahko ¢asovni zamik, tako da se bo
pralni stroj po doloenem €asovnem intervalu
samodejno zazene in zakljuéi cikel.

1 Pritisnite gumb za vklop.
2 Izberite pralni program.

3 Pritisnite gumb Delay End in nastavite
Zeleni Cas.

4 Pritisnite gumb Start/Pavza.

OPOMBA

« Cas zamika je ¢as do konca programa, in
ne zacetka. Dejanski ¢as delovanja se lahko
razlikuje glede na temperaturo vode, polnjenje
in druge dejavnike.

® Za preklic funkcije Zamik ¢asa pritisnite gumb
Vklop/Izklop.

o Pri tej mozZnosti ne uporabljajte tekoCega
detergenta.

Nega plisa (Pre Wash)

Ce zelite prepregiti me¢kanje, se priporo¢a
program Zascita pred meckanjem.

1 Pritisnite gumb za vklop.

2 Izberite pralni program.

3 Pritisnite gumb Pre Wash.

4 Pritisnite gumb Start/Pavza.

SL

Predpranje (Crease Care)

Ce je perilo zelo umazano, se priporoga program
Predpranije.

1 Pritisnite gumb za vklop.

2 |zberite pralni program.

3 Pritisnite gumb Crease Care.

4 Pritisnite gumb Start/Pavza.

Intenzivno (Intensive)

Ce je perilo normalno in zelo umazano, je
moznost Intenzivno uginkovita.

1 Pritisnite gumb za vklop.

2 Izberite cikel.

3 Pritisnite gumb Intensive.

4 Pritisnite gumb Start/Pavza.
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Prihranek ¢asa (Time Save)

Ta izbira omogoca zmanj$anje ¢asa pralnega
programa. Najbolj se obnese pri rahlo
umazanem perilu.

4 Pritisnite gumb za vklop.
2 Z2lzberite program za pranje.

3 Pritisnite gumb za prihranek ¢asa.

4 Pritisnite gumb Start/Pavza.

Temp. (Temp.)

Gumb Temp. izbere kombinacijo temperature
pranja in izpiranja za izbrani program. Pritiskajte
gumb, dokler ne zasveti Zelena nastavitev. Za
vsa izpiranja se uporablja mrzla voda iz pipe.

o [zberite temperaturo vode, ki je primerna
za vrsto oblacil, ko jo perete. Za najboljSe
rezultate upostevajte etiketo za vzdrzevanje
obladila.

Centrifuga (Spin)

e Stopnjo hitrosti oZemanja lahko izberete z
veckratnim pritiskom gumba Spin.

e Samo oZzemanje

1 Pritisnite gumb za vklop.

2 Pritisnite gumb Spin, da izberete
Stevilo obratov.

3 Pritisnite gumb Start/Pavza.

OPOMBA

¢ Ko izberete No Spin, se bo $e vedno vrtel
kratek ¢as za hitro oZzemanje.
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Izpiranje (Rinse)

Izpiranje+ (Rinse+)

Dodaijte enkratno ispiranje.

Dodajanje (Add Item)

Perilo lahko dodajamo ali odvzemamo tudi,
ko je program vkljucen.

1 Pritisnite gumb za Dodajanje, ko je LED
indikator prizgan.

2 Dodaijte ali odvzemite perilo.

3 Zaprite vrata in pritisnite Start/Pavza
gumb.

OPOMBA

o |z varnostnih razlogov so vrata stroja zaklenjena
kadar je temperature vode previsoka. V tem
Casu dodajanje perila ni mozno.

* \/ kolikor je temperatura vode v bobnu previsoka
je treba pocakati, da se dovolj ohladi.

A\ OPOZORILO

* Ko dodajate perilo se prepricajte, da ste ga
popolnoma potisnili v boben. V kolikor se
perilo zatakne med vrati lahko poSkoduje
tesnilo, povzro€i uhajanje vode in okvaro.

o Odpiranje vrat na silo lahko povzro¢i poskodbo
delov, uni€enje ali varnostne tezave.

» V kolikor odprete vrata v €asu, ko je veliko
pene in vode v bobnu, lahko pena ali voda
izte€e in povzroc€i opekline ter zmodi tla.



Varnostna kljuéavnica (&)

Moznost uporabite za onemogocitev nadzorne
plosce. S to funkcijo lahko otrokom preprecite,
da bi spreminjali cikle ali delovanje naprave.

Zaklepanje nadzorne plosce

Pritisnite in drzite gumba Child Lock
tri sekunde.

2 Oglasil se bo pisk in na zaslonu se bo
prikazal [ 1.

Ko je nastavljena Varnostna klju¢avnica, so
zaklenjeni vsi gumbi, razen gumba Vklop.

OPOMBA

» Z izklopom napajanja se ne ponastavi funkcija
varnostnega zaklepanja. Preden lahko
dostopate do drugih funkcij, morate najprej
deaktivirati varnostno zaklepanje.

Odklepanje nadzorne plosce

Pritisnite in drzite gumba Child Lock
tri sekunde.

e Oglasil se bo pisk in na zaslonu se bo ponovno
prikazal preostali €as za trenutni program.

SL

Vklop/Izklop piska

4 Pritisnite gumb za vklop.
2 Pritisnite gumb Start/Pavza.

3 Pritisnite in hkrati drzite gumba
Temp. in Delay End tri sekunde za
nastavitev funkcije Vklop/Izklop
piska.

OPOMBA

» Ko je nastavljena funkcija Vklop/Izklop piska,
ostane nastavitev v pomnilniku, tudi ko je
napajanje izkljuceno.

« Ce Zelite izklopiti pisk, ponovite ta postopek.
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Uporaba aplikacije
SmartThinQ

Namestitev SmartThinQ

Poiscite aplikacijo LG SmartThinQ v trgovini
Google Play Store na pametnem telefonu.
Sledite navodilom, da prenesete in namestite
aplikacijo.

Funkcija »Tag On«

e Za naprave z logotipom @\

¢ Funkcija Tag On se lahko uporablja samo z
vecino pametnih telefonov, opremljenih s
funkcijo NFC (ang. Near Field
Communication), in operacijskim sistemom
(OS) Android.

Download Cycle (Prenos programa)
Prenesite nove in specialne cikle, ki niso
vklju€eni v osnovnih ciklih naprave.

V pomnilnik uspesno registriranih naprav lahko
prenesete veliko specialnih ciklov, ki so posebe;j
zasnovani za optimalnej$o uporabo.

Naenkrat je v napravi lahko shranjen le en cikel.

Cikel, ki ga prenesete, se shrani v pomnilniku
naprave in ostane shranjen dokler ne prenesete
novega cikla.

Pomoc¢nik za ¢iSéenje bobna
Ta funkcija prikazuje koliko ciklov Se ostaja do

zagona cikla za CiS€enje bobna.

Smart Diagnosis™

Ta funkcija omogo€a uporabne informacije za
diagnosticiranje in odpravljanje tezav pri
posameznem nacinu uporabe.

Nastavitve
Nastavitev vzdevka izdelka in brisanje.
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OPOMBA

« Pritisnite (2) v aplikaciji LG SmartThinQ za
bolj podroben vodnik po tem, kako uporabljati
funkcijo Tag On.

o Lokacija NFC modula pametnega telefona je
pri vsakem pametnem telefonu lahko drugje,
zaradi razli¢nih metod protokola prenosa, pa
je uporaba NFC pri nekaterih pametnih
telefonih celo prepre¢ena. Zaradi karakteristik
NFC, je v primeru prevelike oddaljenosti ali
namesc¢enosti kovinske nalepke oziroma
za$c¢itnega ovitka, prenos lahko oslabljen. V
nekaterih primerih pametni telefoni z NFC
funkcijo morda ne bodo omogocali uspesnega
prena$anja.

¢ V/sebina, ki jo najdete v tem priro¢niku, se
lahko razlikuje od trenutne verzije aplikacije
LG SmartThinQ in programska oprema se
lahko spreminja brez obves$¢anja strank.

o Funkcija NFC se razlikuje glede na model
pametnega telefona.

Uporaba funkcije Smart
Diagnosis™ na pametnem
telefonu

e Za naprave z logotipoma @ﬁ ali @E

Uporabite to funkcijo, €e v primeru motenj ali
tezav pri delovanju naprave potrebujete
natan¢no diagnozo s strani informacijskega
centra za stranke LG Electronics.

Funkcije Smart Diagnosis™ ne morete vklopiti,
dokler naprave ne poveZete na napajanje. Ce
ne morete vklopiti naprave, boste morali tezavo
odpraviti brez uporabe funkcije Smart
Diagnosis™.

Izjava o skladnosti EU

q

S tem LG Electronics izjavlja, da je vrsta radijske
opreme za pralni stroj v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU deklaracije o ustreznosti je na
voljo na naslednjem internetnem naslovu:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B. V.
Krijgsman 1 1186 DM Amstelveen
The Netherlands



Uporaba funkcije Smart
Diagnosis™

Uporaba funkcije Smart
Diagnosis™ preko
informacijskega centra za stranke

Uporabite to funkcijo, e boste v primeru motenj
ali tezav pri delovanju naprave potrebovali
natancno diagnozo s strani servisnega centra
LG Electronics. To funkcijo uporabite samo za
stopanje v stik s pooblas€enim serviserjem in
ne med obi€ajnim delovanjem.

1 Pritisnite gumb Vklop, da vklopite pralni
stroj. Ne pritiskajte drugih gumbov in ne
obracajte gumba za izbiranje programa.

2 Ko vam servisni center tako narogi,
prislonite slu$alko telefona blizu gumba
Vklop.

3 Pritisnite in pridrzite gumb Temp. za tri
sekunde, medtem ko drzite slusalko
telefona blizu ikone ali gumba Vklop.

4 Telefon drzite na mestu, dokler se ne konc¢a
tonski prenos. Prikaze se preostali ¢as za
prenos podatkov.

® Za najboljSe rezultate ne premikajte
telefona, medtem ko se toni prena$ajo.
« Ce predstavnik klicnega centra ne bo

mogel prejeti natanénega zapisa podatkov,
boste morda morali poskusiti znova.

Servisni center
LG Electronics

SL

5 Ko se odstevanje konca in se toni ustavijo,
nadaljujte pogovor s predstavnikom klicnega
centra, ki vam bo lahko pomagal s
prenesenimi informacijami za analizo.

OPOMBA

e Funkcija Smart Diagnosis™ je odvisna od
kakovosti lokalnega klica.

o S klicem z domacega telefona boste izboljsali
ucinkovitost komunikacije in lahko dobili boljSe
storitve.

« Ce je prenos podatkov funkcije Smart
Diagnosis™ pomanijkljiv zaradi nizke kakovosti
klica, morda ne boste dobili najboljSe storitve
funkcije Smart Diagnosis™.

Specifikacije NFC modula

Model LGHA-NWW-v3.0

Frekvenéni razpon 13.553 MHz - 13.567 MHz

9.0 dBUA/m @ 10 m

Izhodna mo¢ (maks.)
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A\ OPOZORILO

» Pred ¢iS€enjem pralni stroj izklopite, da se
izognete nevarnostim elektricnega udara.
Neupostevanja tega opozorila lahko povzroci
hude telesne poskodbe, pozar, elektri¢ni udar
ali smrt.

e Za CiSCenje pralnega stroja nikoli ne
uporabljajte kemikalij, abrazivnih Cistil ali topil.
Ti lahko poskodujejo povrsino.

Ciséenje pralnega stroja
Nega po pranju
¢ Ko je cikel kon¢an, obriSite vrata in notranjost

tesnila vrat, da odstranite vlago.

» Pustite vrata odprta, da se posusi notranjost
bobna.

» Ohisje pralnega stroja obrisite s suho krpo, da
odstranite vso vlago.

Ciséenje zunanjosti
S pravilno nego pralnega stroja se lahko
podaljSa njegova Zivljenjska doba.

Vrata:

o Umijte z vlazno krpo zunaj in znotraj, nato
obrisite s suho krpo.

Zunanjost:
* Morebitna razlitja takoj obriSite.
o Obrisite z vlazno krpo.

o Povrsine ali zaslona ne pritiskajte z ostrimi
predmeti.
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Ciséenje notranjosti

e Za brisanje pralnega stroja okrog odprtine vrat
in stekla vrat uporabljajte brisaco ali mehko
krpo.

o Takoj, ko se cikel zakljuci, vzemite oblacila
iz pralnega stroja. PuS¢anje mokrih obladil
v pralnem stroju lahko povzro¢i meckanje,
prenos barve ali vonjave.

e Enkrat mese¢no zazenite program za ¢is¢enje
bobna (veckrat, Ce je treba), da odstranite
pralna sredstva in druge ostanke, ki so se
nabrali.

Ciséenje filtra dotoka vode

¢ Zaprite vodovodno pipo pralnega stroja, ¢e
stroja ne nameravate uporabljati dalj ¢asa (npr.
dopust), Se posebej, e v neposredni bliZini ni
talnega odtoka (kanala).

e Kadar v dozirni predal ne vstopa voda, se na
nadzorni plos¢i prikaze ikona ! £.

« Ce je voda zelo trda ali vsebuje sledi usedlin
apna, se lahko filter dotoka vode zamasi. Zato
je dobro, da ga ob&asno ocistite.

1 Zaprite pipo za vodo in odvijte vodovodno

T
—

5

2 Filter ocistite s krtaco s trdimi $¢etinami.

= BX
— @

0
@

®

/



Ciséenije filtra odtoéne
¢rpalke

o Odtocni filter zbira vlakna in majhne predmete,
ki ostanejo v perilu. Redno preverjajte, ali je
filter Cist, da zagotovite nemoteno delovanje
pralnega stroja.

o Pred ¢is¢enjem odtoc¢ne Crpalke, nujnim
praznjenjem ali odpiranjem vrat v sili pustite,
da se voda prej ohladi.

1 Odprite vrhnji pokrovcek in izvlecite cev.

ﬁ

2 Izvlecite odtocni zamasek in odprite filter
tako, da ga zavrtite v levo.

SL

4 Po cisenju vklopite filter Crpalke in vstavite
odto¢ni zamasek.

5 Zaprite vrhnji pokrovéek.

‘x“

5

|

A\ POZOR

¢ \Voda naj najprej odte€e z uporabo odto¢ne
cevi, nato odprite filter érpalke, da odstranite
vsa vlakna ali predmete.

e Pri praznjenju bodite previdni, saj je voda lahko
vroc¢a.
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Ciséenje dozirnega predala

V dozirnem predalu se lahko nabirajo pralna
sredstva in mehcalec. Odstranite predal in
vstavke ter enkrat ali dvakrat mesecno preverite,
ali se je kaj nabralo.

1
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Odstranite dozirni predal za pralna sredstva
tako, da ga povlecete naravnost ven, dokler
se ne ustavi.

e Gumb za sprostitev pritisnite mo¢no
navzdol in odstranite predal.

Odstranite vstavke iz predala.
¢ Sperite vstavke in predal s toplo vodo, da

odstranite pralna sredstva, ki so se nabrala.

Za Ciscenje dozirnega predala uporabljajte
samo vodo. Vstavke in predal posusite z
mehko krpo ali brisaco.

Za Cis¢enje odprtine predala uporabite krpo
ali malo nekovinsko $¢etko.

e Odstranite vse ostanke z zgornjega in
spodnjega dela predala.

Vlago s predala obriSite z mehko krpo ali

brisaco.

Vstavite vstavke nazaj na ustrezne prekate,
dozirni predal pa v odprtino.

SL

Ciséenje bobna (opcijsko)

Cis&enje bobna je poseben program za &ig&enje
notranjosti pralnega stroja.

Pri tem programu se uporablja vi$ja raven vode
pri vedji hitrosti ozemanja. Ta program izvajajte

redno.

1 Odstranite vsa oblacila in kose iz pralnega
stroja in zaprite vrata.

2 Odprite dozirni predal in dodajte npr. Calgon
v glavni prekat za pranje.

o Tablete vstavite v boben.

3 Dozirni predal pocasi zaprite.

4 Vklopite stroj, nato pritisnite in drzite gumba
Cisc€enje bobna tri sekunde. Na
zaslonu se nato prikaze L.

5 Pritisnite gumb Start/Pavza za zagon.

6 Ko je program koncan, pustite vrata odprta
ter tako omogogite, da se vrata pralnega
stroja, prozno tesnilo in steklo na vratih
posusijo.

A\ POZOR

« Ce je v bliZini otrok, bodite previdni in vrat ne
puscajte odprtih predolgo.

OPOMBA

¢ Pralnih sredstev ne dodajajte v prekate.
Pride lahko do pretirane milnice in uhajanja iz
pralnega stroja.



ODPRAVLJANJE TEZAV st

e Vas pralni stroj je opremljen s samodejnim sistemom spremljanja napak za odkrivanje in
diagnosticiranje tezav v zgodnji fazi. Ce vas pralni stroj ne deluje pravilno ali sploh ne deluje,
preverite naslednje, preden pokli€ete servisno sluzbo:

Diagnosticiranje tezav

Rozljajo€ in
zvenketajo€ zvok

Tujki, kot so kovanci ali
varnostne zaponke, so morda v
bobnu ali v ¢rpalki.

* Preverite vse Zepe in se prepri¢ajte,
ali so prazni. Predmeti, kot so sponke,
vzigalice, pisala, kovanci in kljuci, lahko
poskodujejo pralni stroj in vasa oblacila.
o Zaprite zadrge, kaveljcke in vezalke ter
poskrbite, da se ti ne bodo zataknili ali
zapletli za druga oblacila.

Udarjajoé zvok

Prevelike koli¢ine perila lahko
proizvajajo udarjajo¢ zvok. To
je po navadi normalno.

« Ce se zvok nadaljuje, je pralni stroj
verjetno nestabilen. Ustavite in
prerazporedite perilo.

Vibrirajo¢ zvok

Ali so odstranjeni vsi
transportni vijaki in podpora za
boben?

« Ce niso bili odstranjeni med
namestitvijo, glejte navodila za
odstranjevanje transportnih vijakov.

Ali noge stabilno stojijo na
tleh?

» PrepriCajte se, ali je naprava
popolnoma poravnana (uporabite
libelo).

Puscanje vode

Vodovodna ali odto¢na cev je
razrahljana pri pipi ali pralnem
stroju.

o Preverite in privijte cevne prikljucke.

HiSne odtoc¢ne cevi so
zamasene.

o Odmasite odtoc¢no cev. Po potrebi se
obrnite na vodovodnega inStalaterja.

Prevelika koli¢ina
milnice

Preve¢ pralnega sredstva ali
neustrezno pralno sredstvo
lahko povzro¢i ¢ezmerno
penjenje, zaradi ¢esar lahko
pride do puséanja vode.

o Poskrbite, da se predlagana koli¢ina
detergenta uporablja po priporo€ilih
proizvajalca.
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Voda ne doteka
v pralni stroj ali
doteka pocasi

Oskrba z vodo na tej lokaciji ni
ustrezna.

» Preverite ostale pipe v hisi.

Vodovodna pipa ni popolnoma
odprta.

* Popolnoma odprite pipo.

Vodovodna cev za vodo je
prepognjena.

* Zravnajte cev.

Filter vodovodne cevi je
zamasen.

¢ Preverite filter vodovodne cevi.

Voda v pralnem
stroju ne odteka ali
odteka pocasi

Odtocna cev je prepognjena ali
zamasena.

o Ogistite in poravnajte odto¢no cev.

Odtocni filter je zamasen.

o Ocistite odtocni filter.

Pralni stroj se ne
zazene

Elektri€ni napajalni kabel
mogoce ni prikljuéen v
elektriéno omrezje ali pa je
povezava morda ohlapna.

¢ Prepricajte se, ali se vti¢ tesno prilega v
elektri¢no vti¢nico.

Pregorela je varovalka, sprozen
je varnostni odklopnik, ali pa

je prislo do izpada elektricne
energije.

¢ VVarnostni odklopnik ponovno zazenite
ali zamenjajte varovalko. Ne povecujte
zmogljivosti varovalke. Ce je tezava
preobremenitev tokokroga, naj ga
popravi usposobljeni elektricar.

Vodovodna pipa ni odprta.

o Odprite vodovodno pipo.

Pralni stroj ne
ozema

Preverite, ali so vrata dobro
zaprta.

e Zaprite vrata in pritisnite gumb Start/
Pavza. Po pritisku gumba Start/Pavza
lahko traja nekaj trenutkov, preden
zacne pralni stroj oZzemati. Preden
se zacne ozemanje, morajo biti vrata
zaklenjena. Dodajte en ali dva podobna
kosa kot pomo¢ za uravnovesenje
perila. Razporedite perilo, da
omogocite pravilno ozemanje.
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Stanje

Razlog

ResSitev

Vrata se ne odpirajo

Ko naprava zacne delovati,
vrat ni mogoce odpreti zaradi
varnostnih razlogov.

» Preverite, ali sveti ikona ,Zaklepanje
vrat®. Vrata lahko varno odprete, ko
preneha svetiti ikona ,Zaklepanje vrat”.

Casovni zamik cikla
pranja

Ce se zazna neravnovesje,
ali je vklopljen program za
odstranjevanje milnice, se
trajanje pranja podaljsa.

» To je obi¢ajno. Preostali ¢as, prikazan
na zaslonu, je le ocena. Dejanski ¢as
se lahko razlikuje.

Prelivanje meh¢alca

Preve¢ mehéalca lahko
povzrodi prelivanje.

o Upostevajte navodila za uporabo
mehcalca in tako zagotovite uporabo
ustrezne koli¢ine. Ne presegajte
maksimalne koli¢ine polnjenja.

Mehg¢alec je bil
prezgodaj doziran

Preve¢ meh¢alca lahko
povzroci prezgodnje doziranje.

o Sledite smernicam proizvajalca
pralnega sredstva.

e Dozirni predal pocasi zaprite. Med
ciklom pranja ne odpirajte predala.

Tezava s suSenjem

Preverite vodovodno pipo.

* Ne prenapolnite. Preverite, ali pralni
stroj pravilno izlo¢a vodo iz perila.
Koli¢ina perila je prenizka za ustrezno
suSenje. Dodajte nekaj brisac.

® Zaprite vodovodno pipo.

Smrad

Ta neprijeten vonj povzro¢a guma,
pritrjena na pralni stroj.

* Nenavaden vonj nove gume je nekaj
obi¢ajnega in bo izginil, ko bo aparat
zagnan nekajkrat.

Ce podroéje gumenega tesnila vrat
in vratni zapah ni redno oci$ceno,
se lahko pojavi neprijeten vonj
plesni ali drugih tujih snovi.

Bodite dosledni pri ¢is§¢enju tesnila na
vratih in zapaha, ter preverite spoj pod
vrati v primeru ostanka majhnih
predmetov ob izpraznitvi pralnega stroja.

Neprijeten vonj se lahko pojavi, ¢e
so ostali ostanki tujih snovi na
filtru drenazne crpalke

« Bodite dosledni pri ¢iS¢eniju filtra
drenazne ¢rpalke

Neprijeten vonj se lahko pojavi, ¢e|
drenazna cev ni primerno
hamescena, povzroc¢a odlivanje
(voda potuje nazaj v pralni stroj)

« Ob namestitvi drenazne cevi se
prepricajte, da le ta ni upognjena ali
blokirana.

Ob uporabi funkcije susenja se
neprijetne vonjave lahko pojavijo
zaradi delcev vlaken na grelcu.
(Samo model s susilcem)

¢ To ni motnja.

Dolocene vonjave se lahko pojavijo
zaradi susenja mokrih tkanin z vro¢im
zrakom. (Samo model s susilcem)

« Neprijetne vonjave bodo izginile v
kratkem ¢asovnem obdobju.
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Sporocila o napakah

e

Oskrba z vodo v obmogéju ni ustrezna.

* Preverite ostale pipe v hisi.

SL

Vodovodne pipe niso popolnoma
odprte.

o Popolnoma odprite pipo.

Vodovodna cev za vodo je
prepognjena.

* Zravnajte cev.

Filter vodovodne cevi je zamasen.

o Preverite filter vodovodne cevi.

Ce pride do uhajanja vode v cevi z
ventilom aqua stop, se indikator @
obarva rdece.

o Uporabite cev z ventilom aqua stop.

ga

Koli€ina perila je prenizka.

* Dodajte en ali dva podobna kosa kot
pomo¢ za uravnovesenije perila.

Perilo ni uravnoveseno.

o Dodajte en ali dva podobna kosa kot
pomoc¢ za uravnovesenje perila.

Naprava zaznava neravnovesje in ima
korekcijski sistem. Ce so nalozeni
posamezni tezki kosi (npr. kopalniske
preproge, kopalni plas¢i itn.), lahko ta
sistem ustavi ozemanje ali celo v celoti
prekine ozemanje.

» Razporedite perilo, da omogodite
pravilno oZzemanje.

Ce je perilo ob koncu cikla $e vedno
preveé¢ mokro, za uravnovesenje perila
dodajte manj$e kose perila in ponovite
cikel ozemanja.

» Razporedite perilo, da omogogite
pravilno ozemanje.
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Odtoéna cev je prepognjena ali
zamasena.

o Ogistite in poravnajte odto¢no cev.

Odtocni filter je zamasen. o Ocistite odtocni filter.

. . o Popolnoma zaprite vrata. Ce se £,
Preverite, ali so vrata zaprta. ,,:p, C 3 prite i~ N
ot {, dtc ne sprosti, poklicite servis.

o |zklopite napajalni vti¢ in poklicite

Kontrolna napaka N
serviserja.

o Zaprite vodovodno pipo.
o |zklopite napajalni vtic.
¢ Poklicite servis.

Do preliva vode pride zaradi
okvarjenega vodnega ventila.

)

e Zaprite vodovodno pipo.
Okvara senzorja ravni vode o |zklopite napajalni vtic.
 Poklicite servis.

I~
m

. . . .OX

o Pralni stroj pustite stati 30 minut, da se

Preobremenitev motorja. motor ohladi, nato cikel ponovite.

>

Voda uhaja. o PoklicCite servis.

Ne susi o Poklicite servis.
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GARANCIJA SL

OMEJENA GARANCIJA NE ZAJEMA:

o Servisne poti dostave, prevzemanja, namestitve ali popravil izdelka; navodil strankam glede
delovanja izdelka; popravil ali zamenjave varovalk ali popravil ozi¢enja ali vodovodne napeljave, ali
nepooblas¢enih popravil/namestitev.

* Nezmoznosti delovanja izdelka pri izpadu ali prekinitvi elektricne energije ali neustrezne elektricne
storitve.

 Skode, povzro&ene zaradi pus&ajogih ali zZlomljenih vodovodnih pip, zmrznjenih pip, zaprtih odto&nih
cevi, neustrezne ali prekinjene oskrbe z vodo ali nezadostne dobave zraka.

« Skode, nastale zaradi delovanja izdelka v korozivnem okolju ali v nasprotju z navodili, opisanimi v
uporabniskem priro¢niku izdelka.

» Skode na izdelku, nastale zaradi nesre&, skodljivcev ali mréesa, udara strele, vetra, ognja, poplav ali
vi§je sile.

» Skode ali okvare, nastale zaradi nepooblaséene predelave ali spreminjanja, ali ¢e se stroj ne
uporablja za predvideni namen, ali kakr$no koli puS€anje vode, €e izdelek ni bil pravilno namescen.

 Skode ali okvare, nastale zaradi nepravilnega elektri¢nega toka, napetosti ali pravil vodovodne
napeljave, komercialne ali industrijske uporabe ali uporabe opreme, sestavnih delov ali potrosniskih
izdelkov za €iS¢enje, ki jih ni odobrilo podjetje LG.

o Skoda, nastala med prevozom ali ravnanjem, vkljudno s praskami, odrgninami, odkruski in/ali
drugimi poSkodbami povrsine vasega izdelka, razen e je takSna poSkodba nastala zaradi napake v
materialu ali izdelavi.

 Skode ali manjkajo¢ih delov na zaslonu, odprti $katli, znizanem ali prenovljenem izdelku.

o |zdelkov z originalnimi serijskimi Stevilkami, ki so bile izbrisane, spremenjene ali pa jih ni mogoce
zlahka dolociti. Za uveljavitev garancije je potreben model in serijske Stevilke, skupaj z originalnim
maloprodajnim racunom.

e PoviSanja komunalnih stro$kov in dodatnih komunalnih stroSkov.

» Popravila, ko se izdelek ne uporablja v obi¢ajnih gospodinjstvih ali v nasprotju z navodili, opisanimi v
uporabniskem priro¢niku izdelka.

o StroSkov, povezanih z odstranitvijo stroja iz vaSega doma za namen popravila.

o Odstranitve in ponovne namestitve stroja, ¢e je names€en na nedostopnem mestu ali ni nameséen
v skladu z objavljenimi navodili za namestitev, vklju¢no z uporabniskim in namestitvenim priro¢nikom
LG.

« Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe, zlorabe, nepravilne namestitve, popravila ali vzdrzevanja.
Neustrezna popravila vkljuujejo uporabo delov, ki jih ni odobrilo ali navedlo podjetje LG.
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Nenavadni tresljaji ali zvoki
zaradi neodstranjenih
transportnih vijakov ali
podpore za boben.

PodporaKartonsko
za boben podnozje

SL

Odstranite transportne
vijake in podporo za
boben.

Pus¢&anje zaradi umazanije
(las, kosmov) na tesnilu in
steklu na vratih.

Ogistite tesnilo in steklo
na vratih.

Neodtekanje zaradi
zamasitve filtra Crpalke.

QOdistite filter crpalke.

Ni dovajanja vode, ker so
filtri dovodnega ventila vode
zamaseni ali so vodovodne
cevi prepognjene.

Ocistite filter dovodnega
ventila ali znova
namestite vodovodne
cevi.

Ni dovajanja vode, ker je bila
uporabljena prevelika koli¢ina
pralnega sredstva.

Dozirnik

Ocistite dozirni predal za
pralna sredstva.

Perilo je vroce ali toplo po
kon&anem pranju, saj so
vodovodne cevi namescene v
obratnem vrstnem redu.

Vodovodna Vodovodna
cev za mrzlo cev za toplo
vodo vodo

Ponovno namestite
vodovodne cevi.

Ni dovajanja vode, saj pipa
za vodo ni odprta.

»

Pipa za vodo

Vklopite pipo za vodo.
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Pusc&anje zaradi nepravilne
namestitve odto¢ne cevi ali
zamasene odtoc¢ne cevi.

Kolenski
prikljucek
— T~

Trak za
privezovanje

Ponovno namestite
odtoc¢no cev.

Pusc&anje zaradi nepravilne
namestitve vodovodne cevi
za vodo ali uporabe druge
znamke vodovodnih cevi.

Ponovno namestite
vodovodno cev.

Ni napajanja zaradi ohlapne
povezave napajalnega
kabla ali tezave z elektricno
vti€nico.

Ponovno prikljudite
napajalni kabel ali
zamenjajte elektricno
vti€nico.

Servisne poti dostavljanja,
prevzemanja, namestitve
izdelka ali navodila

za delovanje izdelka.
Odstranitev in ponovna
namestitev izdelka.

Garancija velja samo
proizvodne napake.
Storitev, ki izhaja iz
nepravilne namestitve,
ni pokrita.

Ce vsi vijaki niso pravilno
namesceni, lahko pride do
¢ezmernih tresljajev (samo
model s podnozZjem).

Namestite Stiri vijake na
vsak vogal (skupaj 16
kosov).

Zvok tol€enja (nabijanja)
vode, ko se pralni stroj polni
z vodo.

Visokotla¢na Q
voda

Naravni

pretok vode

—— =

Pretok vode

- AN\
-Udarec~ Clasen

==

zvok

z nenadnim
zaustavljanjem

Prilagodite tlak vode z
obracanjem ventila ali
pipe.
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PODATKI O DELOVANJU SL

Delegirana uredba Komisije za podatkovne kartice izdelkov (EU) st. 1061/2010

Dobaviteljeva blagovna znamka LG
Identifikacijska oznaka modela dobavitelja F45/J6 T/Q |F2J56 T/Q |F 0J5/6 T/Q
(N)(W)(O~G)(W)(S)(B) (N)W)0-G)WIS)B)| NYW)O-)WIS)B)
FaJ* F2J* FOJ*
Nazivna zmogljivost 8/7 8/7 8/7 kg
Razred energijske ucinkovitosti At+++ At+++ A+++
ggg%lﬁeona nagrada »Nagrada EU za okolje« po uredbi (ES) st. Ne Ne Ne

Ponderirana letna poraba energije (AEC) v kWh na leto, ki temelji na
220 standardnih pralnih ciklih za programe za bombaz pri 60 °C in
40 °C, pri polni in delni obremenitvi ter porabi v nacinih delovanja z 132/121 132/121 | 132/121 |kWh/
nizko porabo energije. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina leto
uporabe aparata.

Poraba energije

v standardnem 60 °C programu za bombaz in polni polnitvi perila. 0.72/0.60 [0.72/0.60|0.72/0.60|kWh
v standardnem 60 °C programu za bombaz in delni polnitvi perila. 0.53/0.49 (0.53/0.49|0.53/0.49(kWh
v standardnem 40 °C programu za bombaz in delni polnitvi perila. 0.42/0.47 |0.42/0.47 (0.42/0.47 | kWh

Ponderirana poraba energije v izklopljenem stanju in v vkloplijenem
stanju brez delovanja.

Ponderirana letna poraba vode (AWC) v litrih na leto, ki temelji na 220
standardnih pralnih ciklih za programe za bombaz pri 60 °C in 40 °C,
pri polni in delni obremenitvi. Dejanska poraba vode je odvisna od
nacina uporabe aparata.

Razred energijske ucinkovitosti oZemanja je izraZzen z lestvico od A
(najbolj u€inkovito) do G (najmanj ucinkovito).

Najvecja hitrost ozemanja pri standardnem programu pranja bombaza 1400 1200 1000  |vrt/min/
pri 60 °C in polni obremenitvi ali pri standardnem programu pranja
bombaza pri 40 °C in delni obremenitvi, pri ¢emer se uposteva nizja
vrednost, in vsebnost preostale viage, doseZena pri standardnem
programu pranja bombaza pri 60 °C in polni obremenitvi ali za
standardni program pranja bombaza pri 40 °C in delni obremenitvi, pri
¢emer se uposteva visja vrednost

Standardni programi za pranje, na katere se informacije na nalepki in
podatkovni kartici nanasajo, so programi, ki so primerni za ¢iS€enje » Cotton+ 60°C/40 °C«
obi¢ajno umazanega bombaznega perila in so najucinkovitejSi
programi glede porabe energije in vode;

Cas trajanja programa

0.45 w

10700/9200 | 10700/9200 | 10700/9200 |litrov.
leto

44 53 53 %

v standardnem 60 °C programu za bombaz in polni polnitvi perila. 326/303 | 326/303 | 326/303 [min.
v standardnem 60 °C programu za bombaz in delni polnitvi perila. 262/242 | 262/242 | 262/242 |min.
v standardnem 40 °C programu za bombaz in delni polnitvi perila. 257/237 | 257/237 | 257/237 |min.
Cas trajanja stanja pripravljenosti (TI) 10 10 10 min.
Emisije akusti¢nega hrupa, ki se prenasajo po zraku, izrazene v dB(A) 55 55 55
re 1 pW in zaokrozene na najblizje celo Stevilo, med fazama pranja in

o . . : o ) 74 74 74 dB(A);
ozemanja za standardni program pranja bombaza pri 60 °C in polni
obremenitvi.
Prostostojeci
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